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| DICTIONAIRE: 
| DES- HY 1@T--. 
LANGAG E's: | 
Ceſt a F4luoty Grec, Latin, Flamen, Francs, Elpagnoh,. | 
Italian, Anglois , C3 Alemant fort vitic (5 mts | 
ceſſarre pour tous ſtudienx £& amatears des {-ti 14), | 
Nouuellement reucu &carrige 


| 


CRORE, 
LES CHAPITRES 
DV PREMIER 


WB & © 
E Dicu , dela lignee, chap.10 


Trinite, & Des nopces. chap. 11 
Puillance, & Desvilles,iages, &officiers, 
des Richeſl= chap. tz 
(cs. chai: Denombre ſimple & mul- 
Des ſaints, & de leurs tiplie. chap. 13 
noms chap, 2 Delarger & toutes choles 
Du paternoſter&Aue Ma- 2 fondre. chap. 14 
rIa, chap.z Deseſpiceries, Ccnap.1y 
Da diable ,enfer, purga- Dela marchandiſe & mer- 
roire chap. cerie.” © chap.16 
Du temps, an, moys, {ep- Des matchands & homes 
maines & iours. cha. 5 de micſticr chap.17 
Delhomme & de routes Des coalcurs. chap. 1$ 
les parties. cha. 6 De meſnage & des habits, 
Dc PEmpereur&ſa ſcigneu chapirre. 19 
ric chap. 7 Des maiſons, chap.zo 
DeTEmperiere & gentiles Dupain & vin , & toutes 
dames. chap, CcbolesJ manger.cha.2g 
Jes (eruiteurs. chap.s Dcs meſticrs &de leurs in- 
Du pere, aycal & derouce ficumeas, chap, 23 
A» 


* | © £ 


17 Dcsarmures. Chap. 24 Desdix comfhandemes de 


, | Des boys &choſes des boys Del'office del'Egliſe.ch.46 


$ | Des beſtes. chap.z8 Du fcu & chaleur.chap. 48 


3 De pierres precicuſes.ch. 23 'corde. chap.43 


Des villages & ruſtiq ch. 25 Dieu. chap. 44 
Du iardin & de tous ſes Del 'apprentiſſage & eſcho 
fruictz. chap. 26 le. chap. 45 


chap.27 Delecanec & humilits, ch.47 


De yermine. chap.29 Delobciflance. 'chap.49 
! Des oyſcaux & de leurs ge- Des incenſez, chap.5o 
| -nezations, chap. 30 Des Palais. chap. 51 
; Des poilſons. __ z1-Dy ccllicr,& de ce qu'ikcon 
' Des navires & galees ch.zz tient. Cchap.5z 
| De Pair & des vents.chap.zz Dela cuiſine. chap.53 


Ss |; "Des motagnes&valces:c.34 Dela chambre. chap.54 


ba ts - 
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3 | Des barailles, guerres , & 
1 '' Des harpenſers '& menc- .chapitre 1 
I |. De foibleſſes & 'maladies..Des AdieQtifz,Pronoms, 8 


4 | Des lepr pechez mortelz.41-D-oraifons. 094 


Des pays. chap. 35 Dela granged& grains. ch.v5 
Desvilles. 'chap.36 
Dela Chreftiers's: dex wmeſ-L ES CHAPITRES 


creans. chap.37 DY 11. 'LIVAE. 


i0ucurs. *chap.38 "Es verbes ou raiſons. 


Ntniers. chap.z39 Des noms. . chap. 


cha'y.4o © Aducibes. chap.z 


Descinq ſens. chap:44 
Des ſept ocyures de muleri- FI N. 


So. At_— > 


Aifixay,05 Wy Agy@ 6K YXAtoy mum TW! YAWArGY.oTEd 14:18, 


Octolingearum, Grecz, Latiaz, Teutonicz, Gallicz, 


3 
OKTA yauo dra nels, papers, Twbg MRATIHs, 
iEngtnis imakuxis, Petrarixis, k, anpanitis , iuParistror | 


Hiſpanice, Iealicg, An glicz, Alemanicz,dilucidiſlimg 
dictionarium micum quam vile, ne dicam neceſſa- | 


rium omnibus lingauarum fſtudioſis, 


Kocabuler in achtderley talen, Gryeck, Latiin, Duyſch, Vuaiſeh, 
beminders der talen. © 


Frangois, Eſpagnol, Italic, Anglois.&X Alcman. 


Vocabulario de ocho languain, Greys, Latyn, Flamenco, Frances, 
Eſpanol, ltaliew, Engieſe,y Aleman | 


Vocabuliſta delle otro lingue, cioe Greca, Latina , Tu- 
deica,Franzoſa. Spanuola, [taliana, Angleſc , Aleman, 


A vocabulary in eyght languages, Grecque, Latyn, Duytſh, J 


oO 


Franch; Spanich, tay, Enzlich and bie Alman. 


Eyn vocabel buch in achederlay (prarche, Gryeck, La- 
tin Nideriadiſch, Frantzoſiſch, Spagailch, lraliauitch, 
Engliſch, ynd Hochdcurſch. 


A 


: 
: 


: 


Sparnns, ltaliaens, Engels, ende Hochdwytſch,ſeer profrtelice alle | 


Vocabulaire de hujt langnes, Grec, Latin, Flamen, 
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 EMAletygy. 


LIVRE 


Latinum. 


Daytſch. 


| Kepaaaor 


Oxos 


02745 &%48 


Toias 
c Ss 
{0s 


&McVv xy ax 


K vetos bugs Domin*dcus Heere God Seigneurpicu c 
TT), {aluator falichmackr Sauucur 4 
Av 2£WTWS Redemptior werleſſer Redempreur 
dug % pas Porcſtas Machucheys Puiſlance 

Huy 4545 machtich puillanc 

SAX # potentia maghenthezt puilſlance 

\1ow FAS admodudiuecs ſecr ri/ickh fort riche 

RO AC Ta rick comes mnichelles 

COLLL Pauuyre 

WiYie paupciias armmoeds pauutcte 

1415 xvi pwr pauper homo urmmenſche pauure home 

a Ae idole ; 

Fl TEK AK TWP- © 3D} pOtcas elmehnrich tout -puiflar 


Frargois. 
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Piimum ca- Dat l.cap.s Lel. chap, 
mp@Tw mt mn pitulum eftde van God,es die eſt de Dicu, 
0,5, 77t&- Deo,de Trini Druwldicheyt de la tiinicd& 
os, k, Fuv- tatc&poictia, ev moghetheyt, puiſlance, & 


p1W5,T TASTE. & de diuitnis. ww rickdome des richeles, 


deitas fanCQta godbeyt hey l;- Deitcou divi- 


T rionitas Driuuldichy 


lanctus $ pirt- hey lighe 


Dicu 


nice ſaine 
Trinits 
Pcre 
Fils 
ſaint Eſprit 


CHAP, TI. 4 
Eſpatiol.  Ttalians. Engliſh. © Hechdeutſch. | 


Elprimero UI! prime caps Thefirſt cha Das erſtcap. | 
cap.cs deDios teſieds Dio depteris of GodviGott,uonder 
de laTrini- la Trinita, & of the TriniteDreyheyt wnd 
dad y poretia petetia, & del-ofpovyver idwchocebex wvnd 
las riquezas. las richez24s. © 1ichelles, , wonreachinm. 


Dios Dis Ged Gott 
deidad ſanta ladeita ſauts godheadholy gortheyt heylig 


Trinidad © Trinits the Trinite Dreyheyt - 
Padre Patre FatFer der V ater 
fiio,hiio Ffigbolo ſonne der ſon 
ſantoeſperito ſantto ſpirits holy gooſt der heyligegeyſe 


Schordios Domene dis Loidegod Herr gots 


ſaluador © ſaluatore ſaveoure bheyland 
tedemidor redemptore redemptoute erlceſer 
poreſtad =potentia povver mechtig 
porente poſſante migrhy mechtigheys 
porentia Ppoſſanzs might Vern02 118 
muy rico grandrice very riche waſtrach 
A mT richeL,2,4 richeſſes ruchtum 
PODIE powretts poore arm 
_ Wobrcza ponerta pPoveite 'armuot 
MÞp0bre ,obre power huowo apoore man armer menſch 
dolos vlidels 1dolcs yetzen' 


lar dM npotenteomnifetente almirghty almechtrg 
4 


_— CS a - R 


LIVRE «I. 
-Fal-megr, Latinum. : Daytſch. 


|. Kio. þ. mein Cap.ſecun- Dat.cap.g, Le ſecond 
| Eien, Ky mar dir eft de ſan-vendieheyli- chapir.eſt des 

| eumovaveux: Qis,& corum ghen ende : hankiads ,& de | 
mute, _nominibas, nemer. leurs noms. © + | 


"Francois. 


> £08 Sanctus Heylich Saiydt 
||. @x0m ſaniras bheylicheys  ſainers 
| . paxrgros — beatus ſalich bicn- hevrenux 
KxXASIGTYS beatitudo falicheys b catitude 
th pXXTg(Ol ..beari  dieſalighms Jes bienheu» 
3 230A apoſtoli | apottelen apoſtre {reax 
13s Pireos dinus Perrus ſinte Peeter faint Pierre 
* T1 a0kss Paulus Pauwvuls Pol ou Paul 
 Av/pus Andreas Andris Andie 
3 tiaimars Philippus Philips Philippe 
IT 7xxwcor Iacobus Jacob Jaques 
* Beedohepar:s Barrholoma?Burthelmevs  Bartheiemy 
T Etpwy Simon Simon $1mon 
| MaT3gzos  Matthxus Matthews Matthicy 
'® Inavrus loannes lan . Jean 
* Ovurs Thomas Thomas Thomas 
17 Mrpros Marcus Marc Marc 
7 AuS4a& Lucas Lucas Luc 
| Mavis . Mathias Manthis Mathias 
Þ Awrxetes, Leonardus Lenarnt Lionard . 
B:eurgles  Bernardus Bernaer Bernard 
I A+ g.495 Guliclmus _F uillew Guiſlaume 
; Fedcrics 


j 


# CRAP: IL 1 
Eſpagnol. Uteliano., Engliſh. Hochdeveſch. 
El ſegundo Il ſecwnde ca- The. it. cha, Day. capis 
capit.cs.de los piteſie de ſan- is of the ſaynavon dew heyl- 
fantos, ydelus ti, &/ de ſwei- tes. & of their gen,und ere 4 


nombres. mom.  namcs. mrn. 
Santo Santo Holy Heylig 
ſantidad ſantits holyneſſe beylcgkey# 
deato beats happy 74 
beatidad _ beatitudins happynes. ſacligkeyt 


catos -beats - the happy «ie ſaclige 
poſtolos _apoſtols apoſtoles -zvveifbottew 
Sant Pedro ſan Pretre - Saynt Peres Sant Peter 
aulo- Pauls Paul Paul 
ndrea Adres Andrevyes Andre 

1h ppo Phulippo Phili p Philips 

* 12ago Iacomo lames Licob 
3artholome Bartholomes Bartilmeyy Barthelmes 
mon Simone $1mon Simon 
atheo. Mathes Mattheryy Maiths 
yan Griouanns lohn Hans 
homas Theme Thomas Thomas 
larco Marco Matke « Manx 
ucas Luce Luke Lux 


athias M 41thizs Matcher Mathizs 
20n ard9 Leonardo Leonacrde Lenhart 
2znado. Remards Bernarde Bernhardt 


ulamsy Gwlelme Vvyllyans = Fuylbaln 
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LIVRE I. 


EAl-txzy, Latinum. Duytſch, Francois, 
Set erxos Fredericus trederic Frederic 
Kuvexdos Conradus Conracd Conrad 
Segxyxioxes Franciſcus Frans Francois 
Anktigrs Albertus Albrecht, Albert 
Tiwgy0s Georgins lors George 
M axgruros Martinus Martem Martin 
Aute5oncs Ambroſius Broſes Ambroiſe 
AoJvines Ludouicus Lodeowiiick Loys 
Ergixos Henricus Henric Henry 
E7\Þowes Stephanus Stewen Eſtienne 
Tedqeifos Godfridus Gonaert Godefroy 
Avyssis Avguſtinus Auguſtin Auguſtin. 
Tigorvuss Hicronymus leroon Hicrome 
TaCeiya Gabriel Gabriel Gabriel 

Miya#a Michacl Michiel Michel (lin 
Nuaxzohas Nicolaus Niclaes Nicolas, co- 
IT 62% pe05 Gerardus Gheert Gerard 
Kanuns Clemens Clement Clement 
OveC@70s Vibanus Vrbaen Vribain 
 Adwerrnos Lautentius Laurens Laurens 
Pirandos Renaldus KFinavt Regnaulr 
Erax5i&'ss Scbaſtianus Sebaſtian Sebaſtian 
AAzu Adam Adam, Daem Adam 
OxiCzpios Oliverius Oliuier Olwier 
K 25205 Carolus kaerle Chaailes 
AtTw1os Antonius Antony Amioine 
wr gous Yirginitas Macchdow VitginitC 


Vicrg 


CHAP. 717 o 
i Eſpagnol. Italians, Englth. Hochdeutſch., 
Federico Federico Fiedenike Friderich 
Conrado Corrado Conrade Currad 
Franciſco Franceſco Fraunces Frans 
Alberto Alberto Alberr Albrecht 
lorge Giorgio George Joerg 
Martin Martins Martyn Martyn 
Ambroſio Ambrogia Ambroſe Ambreſius 
Luys Ludouice Levvys Ludwig 
Herrique Arrige Henry Heinrech 
Eſteban Stefans Srteucn Steffan 
Gofredo CGoffrodo Godfrayes Godfrid 
Auguſtino Auguſiine Avltyn Awuz v3tinus 
Icrontmo HIoronymo Icrome Hieronymus 
Gabriel Gabrieto Gabrycl Gabriel 
_ Mipucl Michaclls Michael Michel 
\Þ BI Nicolas Nicolas Niclas Niclas, Claus 
Gcrardo Gherardo Gerait Gerbars 
Clemente Clwents Clement Clemens 
Vibano Vrbano Vriban Vrban 
Lorente Lorenz,o Laurence Lorentz, 
Reynaldo Renalds Reynolde Rinalt 
Sebaſtiano Sebaſtian” Scbaſtian Baſtias 
dam Adame Adam Adam 
Oliucros V luuiers Oltuicr linser 
Carlos Carlo Chailes arle 
ntonio Antoni Anton Antoni 
irginidad Vergents _Maydcnhcad lagfravaſchaft 


cry 


LIVRE , 
EAlmzov, Latinum. Dwytſch. Francois. 


wne%vos virgo maccht vicrge, puce 4 : 
£4 a Kadegiralancta Catha- firteCatheline fainte Cath® 
rina_ rinc 


Magyuzgima Margarita jete Margucrite 
Bzecxzg Barbara | ' Barbele Barbe , 
Ovgovine Vriula + Fiſele +. Vrſule E 
| Brigida  Brogitts/ Brigide Y 
Elizabeth Liubet Elizaberh B 
Agatha Aechete Agathe E 
AwgoNg Dorothea. Dorothee Dororhee | 
X etgiva Chriftiiaa Kerſtine Chriſtine 
xogy | .puclla meysken pucelle, fillete FC 


Kip.y.n& Cap.z.de:pre Datz. cap, Letroificme 
mn 9x5 xvgix-catione domivandepater no-chap.cit du Pa 
Xs K,470u7- nica,% (aluta- ſfter, en de Awe ter noſter, & 
AI AY ANKE. tioncangelicaMaria. Auc Maria, 


IIzne 1wav 3: Parernoſter Vader vnſe Noftce pere 
er vis g2@v017s, qui es incglis, die ſuit in. diehe qui cs6s cieur 
«x2 4m mw. fantificecur melen heylicht (anAifie ſoirFro 
$994 784A nomen tuum: wverde diinen ron nom: ton" 1c 
To 4 pxanaxaducniat re- nem : tas co rOyaume aJ-ac 
o0V, arl4mw gnum tum. , me ons din wienne, tavo Fac 
Te Ayu ov, lat voluntas rich , dim loate ſoit faire, 
@ tr $gxy2 xg} tua (icut in wvville ghedgen te cn la rerÞ re) 
in) yy, o1.cxlo & in tet- geliic in dew he-re comme L, ru 

| 230: Iy x 


Y "CHAP. Mt. 
- Eſpafiol. Italians. Engliſh. Hechdevtſch, 
Virgen Vergin Amayden Iungfravy 
Mas. Catali- Sent« Gateri-Saynt Katery-Sant katerine | 


7 


na Ng ne 
Marguarita Mayarits Margaret Mz 
BarlSla :Barbars Batbara SE” 


I 
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Vriſula Pe V _ 
Brigida Brig Br Breet 
Elizab et Y [cbells E1 Zbeth Elzkes 
gada Agatha Agarha- Agatha | 
Dorothea 'Dorethes Dorothe Dorothes 
hriſtina Criſtians Criſtian” Chriſtiane 
Jonzella dongella .amayden meydlin © 


Vrſuls 


'El rercero "11 terzo cap. Thethytd Das writt ca- 
ap. del Pater ſee del Pater no- ca.is ofthe Pa pur.vom Pater 
zoſter, y de] ſter, edalla Awe ter noſter, &nofter , wnd 
ue Matia Maris. of Auc Maria Awe Maria. 


axll Padrenue- Padre noſtro Oure father Vater wnſer 

ro quieres che ſei in cie- vyhiich att in der du biſt mn 
nlosciclos lo, ſea fanttifi- heauen, halo: hymmel , gehey- 
anifigado cato i| two no-wyed be thy liget wverd dein 
a city nom-me , ade» name,let thywam , zukuns 
re, _—_— $4"il two re- Kindom co» deity reich , ye- 
2 reynO,hagagono, ſia. fetts me ,ty vvill iſchehe dem 

19Þ tu volirad, volwnta' tne, bedone cucn wuil -wwie im 
\Þ'7 acl gelo. #5» celo . come floinhcauco hymmel alſo 


—  —_— 
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LIVRE I. 
E \lotxov. Larivum. Dwytſch. Francois, 


| CO I —oo—_— 
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| EgproYypewt 7orTta.vancm ao-mel«lſornder ciel. Noſtre 

- kmaymov os (trum quoti-erden,ons dage pain quotidiE 
Way Cpt diand da no-licx brot geofs donne nous 
kodt 3 $45 Hur bis hodic: &antheden : en auviourd'huy 
Tao t«ypare dimitte nobigde vergeeft ons Er nous par- 
uv, 6 widebirtanoſtra, onſe ſchulden, done nos of- 
nds adiukylicut & nosdi-geliwx vwy fences, ainh q 
Tos oþaamxs mittimus de- wergenen onſe nous perdon - 
PLA biroribus no-ſchuldenaren. nos anos det- 


Ky yuxs as qainducasin terfons niet in be- nous meine 

exowsy : aNatationem: [edeoringh : maer pas cn tenta- 

ey2x npastme liberanosa werlojt ons van tion: mais de- 

T9 Imvygs. Malo. Amen, den quade. livre nous du 

A uv. Amen. malin.Ainſft 
ſoir il, 

KR azgt Mixgia Auc Matia Siit gegroet Sois ſalueMa 
ererrapdiey, gratis plena, Maria vol wan ric pleine de 
9 Xvgios ptr dominus te-yratien, diehee- grace, le Sel- 
#5: Moyuu;- cum:dencdi- rewmet dy : ge- gneur eſtauec 
yo ov by ywzx-Ctatu in mu-benediit fit g5-roy:tu es beniſ 
fir : , oy lietibus, &be-bout alle frovurte ſur routes 
pkyos 0 x&g2p neditus fru-eige benediit w femes,& bent « 
K, X#lAix ooy, tus ventris die vrucht diins eſt le fruit dyi; 
Iyoxss, rut Icſus, lichaens leſus t6 vErre Ieluhti 
Xelsos Chriſtus Chrift Chriſt, aG 
Ayis Magizu Santa Maria Hoylige Maria SainQtcMar! 

comy 


' 
( nag 


| CHAP. 111. x 
\7 Elp agnol. Italiano. Engliſh.  Hechdentſch, 


comoen la ti-in terrs, Ne-as it 15 in che auch auff er- 
era, Nueſtro ſtr. pane co- carthe. Oureden, enſer te- 
pancotidianocidiene da 4-dayly bread glich brot gib 

da le 3 noſo-nei hoggs : & gyuc vs this vas heut : wad 
ros Oy:Y parperdona 4 daye:andfor-vergib uns was 
lonna3noſons b noſtri gyuevsoure ſerſchuld alſo 
ros nueſtra, debits , come dertes', as vVCvvir vergeben 
deuda , COmoperdaniams forgy vevato wnſern ſchulds- 
oloſtros pars nedtri debi- oure dertters. ger nit fubr 
lonnamos a tori. Exxon And lede vs uns in verſs- 
weſtros deu-inducenoiin not into ten-chung : ſonder 
loresr. Y no tentatione . m4 tation:but de erloeſe wns vow 
ostraigas cnlibers noidal uct vs from wbel. 

ccatio : maismal. cuell, 

bra nos de Aſſyſrar So beir, Amen. 

al Ally ſea. 

diosre falue Diroteſals Hayle Mary Dubiſt verruſ- 
Ma Earia plena Maria piers ful of grace,ſet Maria gnad 
de & gracia, el-&: gratia ,ilfi-the lorde 18 reich derher iſt 
ze i-Ffhorcs contignereſiate vvith the: blelmit dit geſeguet 
uccÞ:benditatu cs : benedets ſed be thou biſty by allen 
b ceniſÞtre las mu- fra le done , Aa nouge VVC- wveibern , wvnd 
res res, y bendibenedetoil men, and blelyeſepne; iſt die 
Den'Þ cl fruto de frute deltws ſed bethe fru frut? deins leibs 
& dYviEctre, leſus corps. leſw te of thyvyON leſus 

eluMrciſto Chrifto be Ieſa Chriſt Chriſt 

ata Maria Sandts Maris SaintMaty Heylige Maris 
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1 | | Povtimig ipclar ra pro nobis bide wer ens pric pour ne* 


LIVRE T. 
FAmnzr. Latinum. = Dugiſch. Francois. 


pm Ab ax io” Mater Dei; o- moeder yods, mere de Dicy, 


TREAEGTLET milcris pecca- armſondares payures pe-- 
aurpaay  toribus, nuncnaw emde iv die Cheurs, main- 
vor ad by Ce & 10 horamor er oncer doot. tengar & cn 


daraty fhuGr tis noſtre Thevre de no- 
Aus. Amcn. - Amen, fire mortAme, 


Rica. $2 Cap; quantt Dat 4.cap.v2 Le 4.cha.du 
ndiatias, x, dc diabolo, dem duzct , van diable,del'cn- 
38,4, x«3zg-inferno , & de belle; ende van fer, & du put- 
Wo: v- purgatorio. det weghewier, gatoire 


AiaCohss D:abolus- Dane!  Diable 
a16p< amv) v ipirites mali- gquade gheeft Feſprit malt 


g0Us | 
£9257 immicus mwient' ctnemy 
T3689 e 
6461145 Jayeres 2mETnA MOFS - eviigke deot 1a mort crery 
nelle 
ads infernus die helle Tcafer 


xa mgior Ko —oOeN va;hewier FPurgatoire 

» - © ; . " | zz P| 
i exe7ars inobfcuro wt deucher” en oblcur Be 
oxe7Gres obſcurum curfter” obfecur, broY..: 
IE) lumen” ©" bebe .lunaicre I 
BpCpin pena bwne peine X 
þa>auss tormentum $erment ronurment 


"audit 


CHAP. IIIL 7 


Eſpagnol. Itdliews, - Engliſh Hechdiwiſch., 


| ——_—_—_— — —— 


madcededios matre de Dvo morher of muoter Gottes 
rucgapor nos pres pernes Godpraye bit fur vnns 
otros miſcros miſeri peccats-for vs poore armen ſundern 
pecadores a- r5,adeſſoe nel nes nov vadiett,undund jn 
orayenla hers dinoſftrs inthe hovre derſtuud wnſers 
= de nuc- morte, of our death abiterbexs. 
ira muerte. /a pla, Amen. 
Aſi lca. 


- $9 bir. 


Eliitj.ca. es 114.cepit. The fourth Das 4. cap. 
del osdiaulos del dsabolo,del ch.ob the de won tewfel, vnd 
y del inficrno inferno,epurge,ucl,of hel, 3d bel, nd feez- 
Y PUIZALOTLO., forms purgatory, fevvr 


" ” ew c—k wat ever. oo ww < 2-4) Dio. eu - - 


Diaulo [1ds.tbolo The deuel Der teufel 
el ſpirizo ma iſpirito mali- the cucl ſpri-derbaſer geyb 
lizno 209 re 
enemigo —=rnamico cenanemye feinds 
eternal muct-eterns morts ceucrlaſtynge evvige todb 
re death 

iniccno inferns hel hell 
*(purgatorio  purzatots purgatory fer feruy 
* . Yin obſcuro w30b/curs 1a the daraic im finſtern 

ob{curo eb(cura darke fafern 

lvz, laabre lumne hzhre bechs 

pead pens payne fern 

tor mA*nt3 is toranents ornca' marter 

maid — mas cur: fd verAachs 
gue . 5 


: —_— 


L1FKS"; 1. 
EAl-ixor., Latinum. Dwytſch. Frapgois. 
xarag ines damnatus . verddeemt damne_ 


xadxpros purgatus gheſwvers ncttoye 
wanl/atuorcaſtigatus ghecaſlit chaſtic 
A dS vas. caſti gare caſtuen chaſticr 


*Kiþ.4. zero, Cap.V.de Datv.ca:vs Le y.cha; eft 
i au 79,135, tempore, an-den tit iaer, dutcmps,an, 
Elon os, ngino,mele, ſep-mende,vuekemmoys,ſepmai 
$4245 wig, timana &dic.ende daghen. nes & tours. 


Keg108 Tempus Den tilt Le temps 
agobixov temporale tiurlck temporel 
K09( rey mundanum wverelſſſh mondain 
X00 MXGS mundanus wrerolthck mondain I 
xe'pivaos Chriſtianus Chriſten Chreſtien C 
Trauames ſpiritualis gheeſteliick fpirituel e 
FT agyh x40 p@xzin principio an de beghinne au commeceyſ cr 
mund1 der wverelt mer du m6d 
me wre! prim um ten eerſten remicremeg Pr 
$43 T (458 mundus die wverelt ſe monde el 
6M &0708 annus dat iaer Van el ; 
10701 anni die iaren & les ans los 
X£21976at2% Quatuot tem- die quater tem-les quatre $f Jv: 
pra per temps r 
pur mevnſis dic maent le mois 
PTL menles die maendes ics mois F095 


Das 


Cd op is leprimana ae vueks la lep maineÞ 1c 
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GHRTP 10 
Eſpagnol. Italiano, Engliſh. Hochdentſch,. 
d:mnado adamnato damned wverdam 


urgado purgato clenſed veſubert 
ceando 4" 16 chaſtened yeſtrafft 
caſtizar caſtizare to chaſten {traffen mis 


El v.cap.cs* 11v.cap fie They. cha. Dasv. cap; 
del riEpo, an-del tempo, anni,is ofty me, yewon geit , tar, | 
no,mes, lema meſs, ſeptimane re;monerh,, monat,wvwvoch | 


na,y dia. @& &, yvcke ad daye wnd tag. 
El tiempo 1! temps Thetyme Diezet 
temporal temporale temporall zeithch 

mondano mondane yvodly von der wvelt. 
mondano mondano ofth vyorld won der wuels 


Chriſtiazo Chriſtiavs Chiiſttm en Chrift 

el ſpiritual ſpiritwale f(pirituall  geyſtlich 
ce} cncl 1-044 ago principiodel in the begynan aufang der - 
548 del mundo muwnde ninge of the wvele 


6 primero primeramente fytſt (vvorlde <nmerſter 
el mundo #l mundo the vyorlde die wrets-- 
el ano l'anno the yeare daiar 
los anos gli anns the years die 1ay- 

e {9vatro tepo-/ quatro temps ymbringe die fronfaf. 
ras daycs 
mes il meſe the moneth- der monar 


os meſes meſs monethes diemouat - 
ine {cmana' {4 ſettemans thevycke wwoch + 
Jas | B 2 


dl - 
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LIVRE TFT. 


Cxoxizign7Ve carniualia 1 veſtedlanens 


EAuvxey. Latinum. Dwytſth. Francois. 
_dics den dach letour 
dies die daghey les jours 
hora die wre 'Theure 
horz die vren les hevures 
calendarium den Aalendrier le calcndcicr 
nox nach nuik 
-nox intEpeſtawiddernach minuit 
dics craſtina dachva moryhe Ic lendemain 
demain 
fort matin 
F{x*o4ix tom(crum, veſperden avont le ſoir 
«gr >ic (2giſto (ero 2 ce (oir 
i tarde ſpade . rard 
nimis tarde wvel teſpade trop tard 
mane wroech matin 
meridies adenmidiach m dy 
zſtas den ſorwer eſte 
hyems wvvinter I'higer Yi 
ver der lentes leprintemps '© 
autumnus Aden herfſt Fauromne FF? 
pentecoſte .pſunxen la pentecoſteF: © 
WieLEaiX adncntus den aduent Jaducnr o 
yereors xvbis aducntus DA herſmiſſe nol - 
Rgibun circuncifio * befniidemifſe 1a circoncilieg'''< 
mþavas epiphania eeconingbe» 1c iour des if©*< 


dath trois rols 
Carcime pre 
{0&av! 


| " i 
FF __ 1 
bd W 


. CHAP. Y. =. 


Eſpagnol. Italians Engliſh. Hoecdeutſch. 
cl dia l ds thedaye dertay 
latornadas bs gioms the dayes dietagen 
la hora bore hovre die ſiund 
las horas hore hovres dre fignd 
cl calendatiocaleidaris” ralender en kalendre 
lanoche lanotte the night ave nacht 


media nockemez.z4 notte myd night mitnacht 


la manana la mating 


manana do matina 
bucna hota 4 buen bore 
latarde © laſers 

clia taide* queſts ſers 
tarde tards 

muy tarde aſjay tardo 
de manana buen hora 
media dia m:220 a4 
ecſt2de la ſtate 
y-urcrng x wverng 
Verango priemauere 
zutano(Mmaioaniumne 


alcuade 
Cuentmitto adxnto 
nauidad il natal 


res reyes 
(Gas 


$ tre mays 


Y! 
” 
RIS 


gale 'iconcifion crconciſione 


\re $4205 tollen-c:rnanable 


myd night der mornderig 


morningce morn (tay 
catly vaſt frue 

the cucnipgeder abendt 
this cucningeiet, am cbinde 
late” ſpat” 

very late wil ,u ſpat 
morninge morgens fres 
none daye miltag 

the ſomer ſommer 


the vvynter wuinter” 
the ſpringe 2 
the harucſt herbſt (ling 


paſcha di magiovvitſondaye pſinoſies 


aduecnt der aduens 
Chiift maſſe wweynacht 
neyyyeare beſneyduny 


the tyrtene drey humgs tay 


daycs = 
{hofryde faſinacht® 


B 3 
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LIVRE I. 
F Anrixar, Latinum, Duyrſth. Francois. 


 ErxCx os alcenſio opwaert alcenfion 
ow xevaocy quadrageli- dievaſteys le Careſme 
Vieauo ie1unare (mavaſtes 1cuſner 
Twi xx0ghs quadrageſi- half vaſtes la my- Careſ(- 
HW 4LTV mz med1y me 
Ma Mis iouis a na 221 ear ſaint 
< 
« pe3Aimsax vencris [ataden yaden wi le grand yen- 
dach dredy 
WEI XX re peſſchen SI 
£007y cſtum vierdach a feite 
wore?ay  feriari vieres leiour dela 
$09 Tron wer-dics feltus feeſt van wier- feſte 
e% dach tous les tours 


wx? » 20V quotidic alle daghe faire feſte 


$1'2g4 x97 15 dies operoſus wverckdach le iour ouurierÞ 
Trav laborare wuercken beſongner , 
wv xt ay quieſecre ruſten repoler l 
TXAX IL Av Fatigari vermxztuvuerd eſtce lails h 
TIA XL 9 (% fatigario du-zrotte verme- giad laiſeureY 

TUNG H ra theyt g 
(fows , fudor ſovete ſacur lu 
(25 ay ' ſudare ſovetem ſocr lu 
025 Xms reſurretio werriſenſſe relurretion I} "©! 
xYXx5 x5 relalcitatus wvetreſen reſſulcie ret 
KNAl2zN 4 dominica fondach dimanche | 9o 

alcc 
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CHAP. I. 1 
Eſpagnol. Italians, Engliſh. Hochdewtſch. 
alcenhon lafjenſs alcenſion avuffart 
quareſma quareſme lenr dre faſt 
ayunar digtunare rofaſt faſten 
media qua- mez.z4 quareſ mydlent halb faſt 


reſma m4 
igcues ſanto gieweds ſanffo maundithurſder greens 
daye donjtag 
vicrnes ſantovenerd; ſants god fridaye kerfrenag 


paſcua paſqua caſter oſtern | 
fheſta le feſte an holy dayefeyrtag | 
ſanRificat a fertifi4 ro kepe holy fyren 
dayc | 
dia di ficſta »ld: del la fiſta holy daye eyn bockzeith- 
cher tag 


cada dia e971 giorno enery daye alltag 

dia de trabay o{ da di lawors vvork daye vuerktah 
labrar (at lavorare to laboure wrercken 
holgar poſare to reſt YHOVUE 
ſergand{ado faticare to be faynt gemacht vuerde 
gran fariga gran fatics vvecrinelſe muedrgheyt 


ludoc [udore [vvcate ſehxveyſ; 

ſudar fudare to (vvcate ſchxweyzon 

relurretion reſuſcitatio reſurredtion aufferſtenwny 

relulcitado rejſuſcitats vvaked vp auferſtendes 
agavne 


dominga domenics . ſundaye fortag 
B 4 


LIVRE TL. 


huteg «gios dicgs mattis denxdach mardy 
| Jprecigues dics mercutijvvenſdach mercredy 
| FJuizg ies Giesiouis adonderaach icudy 
THY Suigxntgodiudics vencris wridach vendredy 
I Spigxonttaradics ſabbari ſaterdach ſamedy 


1 Fal-1xzsr. Latinum.  Dageſeh, Francois. 
HMERES TAN dics lunz mendach Jundy 3 


10 F: gHate 57 hodie heden auiourd'h ay 
1: UT heri ghifteren hier 
 awgrev cras morghen demain 
77 wixet mperns vique in pri-totop den erſten iuſques au | 
S701. INTL 2) mum diem dach premier 10ur 
7) lar irer vnius dict een dach reyſe vnc iournce i 
ol, victus ratio | 
| j Þ ao ſalarrum loon,ſalars Aalaite la 
\1*Þ) amrtoed ſtipendium loon ſalaite Y 
TY er tarciy conuenire eens wverden connenir 2p 
ITY) Gamdiu pacikcot rwrede make» appailer ec 
7 ' Hiarh,ga dilponere beſtellz,ordinere ordonner il 
it «ds o vtinam och,of ala miene v@ 
| f } lonts 
i. max mor 531 o-faciedum cſt het mat ghe- 71 faut qu'on !;. 
20 wing : . ow , . 
i} 1 Ig wi Kgo- Id ; 99 mi- dat ſun tghene face ce qui 
TT =a hi placet. dat mybelieft me plait. 
i. 1 Cap.ſcextum Datwvi. cap. Lev). chap. 
''% { Ki2t4rrym- de bomine &van den miſchede Thomme 
| $| ew «1%Cws0Mnibus par-end alſs i le- & de toutes 
NE! nn warmer tibus £106, dem, les parties. 
| aw TE Mig. lunes 
\ o 
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CHAP? YV 
Eſpanol. Italiane. Engliſh. ochdeutſch. 


I; 
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luncs luncd: munday montag 
martes marieds te vuſday Ccinfitag 
micrcoles mercords yvenduy{day mit wvoch 
10eues gioved! ©  thurlday donflag 


viernes wvenerds friday frenay 
ſabbado ſabbato ſaterday ſamitag 


o7 bog es to daye heut 
ayer hers yeſterdaye geſtern 
manana: domane IO MOLOVvVC morn 


haſta cl prime fin al primo 6: vato the fiſt by am erſte tag 


rod dayc 
lornada — giornats ones dayes tagrey/e 
iourney 
lalatio falario revyyvarde ſold,lohn 
alarto ſalario Yvagis fold, lohn 


apalignat accordare toagree fſichwertrages 
xccordat fare patt®s. tomake peace amviray macke 
iſponare poſtare to ordene oprd:n,ordelich 
mivoluntad 4 mia velunta god yyold tidas woolke 
ors 

aita que ſe fail biſogna fare it muſt be4o<es mwcs gethow 
ga lo que SES ne that plca oat das 
me plaze piace. ſerh me mirgefals 
| fcſto cap. Il ſextocap. The vj. ch. Das vi. cap. 
del hobre, fie del huome, of man, & of won denm cb 
ic todas {us ds tattele foie all the partes wad allen ſeinen 
tes, perte of bicm les 
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LIVRE JI. 


F Alone, Latinum. Duyiſch, Francois. 
AP gw aps Homo Die menſche L'homme 
MYITT 11; homines «die menſche» les hommes 
F8r05 gens wolck peuple,les ges 
&:1-wry 0 pciſona perſoon la perſonne 
THj4x corpus dat ichem le corps , 
ifh'« figura die figure Ilafgure,lima 
ads lpecics die zhedente Veſpece (ge 
ax) is {peciolus wrelgefigwrert bien taille 
iÞx%\u caput dat hoot lechef,latcſte 
was #10pwars omnis homo alle meuſch tous hommes iſ 
T6146 capilli die haren cheueux 
KOH coma die ſcheye = ruque ; 
pimwzry,o) frons dat veorbooft Ile front f 
d1; mp0. od1s facies dat enſicht le: viſage f. 
5 7p9owary infaciem op datdenſicht ſurle viſage IW. 
"#x0os max1'l1 die vwvanghe laioue m 
yradat . maxillx die wvanghen les 1oues m 
xc «akoos coloratus ghecelwert coloure eo 
tyxepnkss cerebrum aveherſes Jaceruelle Yr.. 
0$9a)uss obulus die ooghe Pail vic 
ep0aaps oculi die coghes les yeux 
0Þeve ſa percilia de vvinbravveles (ourcils af 
gig nares die nueſcatten les natines ſha; 
G7 aurcs dievores Iles orciles 
$cpace”” os den mont la bouche M: 
Xa\#u lubia die lippen les Jeures Bos 
Wy ws baiba den bert la baibe b 


H ot 


Eſpagn ol. Italians. 


Hombre H4019 
hombres gl huomms 
gentes ls gente 
perſona perſons 
cucrpo corpo 
figuca figurs 
elpecie ſpecre 
elpeciola ſpecioſis 
cabeca e4p0 


| EB todo hombreozn huonmo 
caucllos capells 
cauella dura ſcrimanale 


fruente fronte 
fas,cara faccia 
enlacara ſulafaccia 
maxilla la galts 
max1illas le zalte 
colorad1 colorita 
{ezos caruells 
G10 [ochia 
d10S gli ochs 

1s c:1as c17ls 


4r1zes 


dreyas orechie 
& Baiboca Lt hocca 
+ Boslabrios lbrs 
barba Li barbs 


CHAP. VT. 


forums del naſonoſt:Cylles 


Engliſh. Hechdewtſch. 
Aman Das menſch 
men die menſchen 
people das velck 
a pcrione eyn perſon 
a body leychnam 
2 tgure alt 
akinde eftalt 
bevvryful Dn eftakich 
a heade haupt 
eucry man- yederman 
heyres (hear haupthaar 


the buſh of grerdthacr 

the forchead dieflirn 

the face dus ang fichs 
p Ap the face auffs ang ſicht 
t 


e cheke eyn vuazcback 
chekes Jr backen 
couloured geferbe 
the brayne dwus hire 
the eye eyn auy 
the eyes die aw1e(bravy 


theeyebrvves die ober auy- 
naſes lacher 


cares die oren 

the mouth der mundt 
thelippes de lefftzen 
the beacde eyn bars 


4 


| 
| 
| 
| 
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LIVRE I 


EAl- tor, Latinom. Duytſch. Francois. 
YAulaye lingua den tenge lalangue 

dA arms dentes die tanden les dents 
ovnc,ra gingiuz dat tant weſchles genfiues 
IM collym den hals le col | 
Bey yo: guttur den kele la gorge 
XagVin mucus dat ſnot le morucau MK; 
xopvtugls mucolus fnottich morueux: ; 
xMeI opens tOniſus geſecren trondu 

Gp27 humerus a@ieſcowver Teſpaule 

Beg yiwy brachiumm den erm Ic bras 

Pe ior brachia die ermes les bras 

%as manus dic hant la main 

R&(ew manus aie handen les mains 

(Xie comedere eten manger 
KorAv\cs pugnus de uvuyft lepoing 

ExMo pur alapa een oorbant vn {ouffler 

S xATy\g5 digitus denvingher le dong 
faxT/gs digi: dievingeres les doigts 

orvey ynguig dennaghelÞ Yongle 

01V x45 Vngues dre naghele» les ongles 
Girog palma,vola die palms Ia pauime 
5 eY6v pedtus die borſt la poicttine 
$%Kxy08 ſtomachus die maghe Ieftomach Ft 
þ&Fox vbera dic horſlews Jes mamclleshhs 
PMA} papillz die tepels les terfis 7 
Y E5%p VEeRter den buy le venue ic 


la lcn 


— _ 
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CHAP. VI. I5 
Eſpanol. Italiano, Engliſh. Hodbdewtſch. 
la lengua {lms the thongue be 
los t1, 200 1h there hs = WY , 
las zenziuas gingie the gommes das 2anfleyſc 
cl cucllo 3 fs Hs fol 
la garganta la gols the throce diekee! 
mocos la muz4 the ſnot rotL, ſchnoder 
mocolo =, muzinoſs faorry buthzecthis 
relguilado toſs {kauen gſcoren 
lacipalda laſpalle the l hulder de ſcultey 
lbragos ul braccio the atme derarm 
0s brages lebraccis thearmes ade armen 
a mano0 lameso the hande hand 
as manos lemans the handes hende 
omer mangiare ro,cate e/ſen 
lpuno il pugno thetyſt die fault 
doterada buffatts a buffer eyn ſtreych 
| dedo il detts the fynger der finger 
os dedos ledeta the fyngers die fingern 
a Va ["vngia thenaile dernagel 
| Ws vaas ung thenailes dienagel 
 Wpamo palms thepalme adeflach hand 
1c Wi pecho petto the breft die bruſt * 
n Ftomago /temuchs the manvye dermaze 
lletÞhs reras poppe theteeres die brute 
pillas la capitignozs the breſtes die duttenuwvas 
lene # ventre 


lcn 


belly 


' the yrambe der bawucl 
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LIVRE TI. 


- — _ 


EAyrixor, Latinum. Dwytſcth. PFrangois. 

" 2Y71ON inteſtina dat mghevuatles cntrailles 
FE-LICE vmbilicus den nauel Iembiil 
K$2%05,$@A4 penis, mEculadie manlicheyt le vit 
docs reſticuli die cullekens les coullons 

pies vulua die vreulicheyt le con 
vero! dorſum den rugge le dos 
T7 Tei anus, culus ders eers le cul 
veþes! renes die neren les rongnons 
TAN gi coltz die ribbew les rcins 
$9 xi0v COxa die dye la cuiſle 
POLL genu die knye le genou 
30x70 genua die knyyes JIesgenoux 
Ty Crus dat been la 1:ambe | 
AFs pes den wvoet le pied 
wo pedes dre varten les pieds 
Wes calcapveus die wverſſem letalon c 
x\Fpesr wrdlos planta pedis tol v4 der woetla platedu pit 
o40e5r mos articulus pe- den tee le doigr'du q 
E&rmxa? pollex (dis dendwyws. lepo ale (pig, 
eu ſanguis det bloet le tang lo 
QArCy yena die adere la veine ve 
$aiex venz die aderes les veines 
xagAia cor  dathert le ceeur 
oTAX\yrz interanea- diedermes Ics boyaux fhri 
yam hepar dielener le foye P 
TAN Mey pulmo dielonzgers lepoulmonh, 
@TA4v ſplcn dGemilte- lazate )o 


cal 


i 


CHAP. VI. 6 
Eſpagnol. Italiavo Engliſh. =Hochdentſch 
entrafias trippe bovyels die buteln | 
ymbligo i belics the nauel der nabel | 
caraio Hcazzo the pintle menbich glid | 
\'$ cCOLONEY$- le coplions the ſt ONnesy a:e hedes | 
e| conno fotts the cont bermuter, fut | 
elpinazo laſchiens the back aderruck | 
culo 6l culs the arſe der arſy himer 
ni rcnes le rens the reyns mieren | 
coſtillas 4Jecoſte the rybbes. dieripp | 
muſzlo la coſcia the thyghe eyn buffet | 
redilla | pinochio the kne eynkne 
WK radillas ls ginochs the Aneecs die knie 
picrna lagambs the legge dasbeyn , ſeh ece 
pic | pie the foore fwoſy 
pics li pieds the fere fuſſen 
Rcalcanar chalcagns the helc erſiin 
 P'Y planta del pic planta del pie ſole of foot dieſole 
iu Ededos del picleditadel pie thetoo n gleychans 
\P!Wdedo grueiloildito grefſo. the thombe FA dawn fu 
longre fangue the bloude blowr 
vena lavens theveyne der blutaders 
$ FWvcnas le vene the veynes die blutadern 
Oragon cuore the hat das berty. 
ux ripas budelle the guttes diekutteln- 
igado il figats the leyer dieleber 
non Þpulmon il pulmons rthelonge dielunge 
jo fics baco lamilzs. themytte due milty; 
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LIFRE 1. 


FAlvixery, Latinum. Dwytſch. Prangois. 
xust wvelica die blaſe laveſsic 
v&is ofla diegebeente» les oflemente 
wes vrina die piſſe vrine 
& (615 macula,vrinal piſbot,orinel I'vrinal 
XJ xpo8 ſtercus ſtront eftron 
apodajny cacarc fſehuten chier 
ia0 abofgiev icacatum yercackes vachier 
of {Xpgt  adcloacam tor hemelike au retrait 
PTEC! membra — die leden les membres 
&9ux anhelitus dev adew [Thalcine 
ya" ſuffocare werſticks ſuffoquer 
wWilkx70s ſuffocarus werſtiecke ſuffoque 
$voGr,wvcy flare,ſpirare blaſen ſoufflec 
you fla ble5t ſouffle | 
tyaragun% ducere anhe-admen reprendre ſo 
lirum faleine ( 
Ha aguz duc anheliti neempt adem pres Vhalcin 
ATh prurire beocken cnger r; 
Kite [ſcabere wewven galler p 
maexmmer veilicare mwoppe pincer q 
&Aev cantare ſmnghen chanter 
oldag cantator eenſanghe chantre 
Q$@y4 VOX die temme la voix 
E068 caro dat wviceſcth lackais 
eg pellts, cutis die huyt, vel la peau 
Ayu corium leer le cuir 
Byfav tuſlice heften toulsir 
YCX1! 


* 


" 


CHAP. VI: 


21a priuada al deſtroe 


miembros lemembre 
Wl rcluclgo | fiato 
ſofogar ſoffocare 
ſokogado Soffocato 
ſoplar ſuffiare 
{opla ſoffia 
ſacarel reſuel trrareil fiato 
@, , 
ſaca el refuel- pigliail fiato 
ein raſcar (go grattare 
© Walcar ſe reſfiare 
Pel1zZCAr piawLigare 
anrar cantare 
antor cantore 
OX Voce 
arne carne 
pelleia pelle , 


| ucro,corame cuoro,coame 
diler tofsire 


Eſpagnol. Italiano, Engliſh. Hochdewtſch, 
vexiga . weſiga the blader dieblaſy 
hueſlos-;-- leofſe the bones das gebeyn | 
orina',;- 01m the pille brunt | 
orinal © © orimale the piſpot bruntzlzachel | 
mierda merd.4 thed yre dreclz, | 
cagar cacare roſhyte caclzen,ſcheiſſe 
endea cagar wa a cacar ooſhyrte gebbin ſcheiſse 


to the princy 34 propheihers 
the membres dre glider | ſs aim 


the breath derathens | 
tochoce wuurgen 
choked erſtec!zt,ervunr 
to blovue blaſms (xt 
blovue blaſz, 
totakethe athmen 

breath 
rake breath euch dein athe 
ro yche beiſſen 
ſcrath [aratz,on 


nyppe orpyn- pfetZou 


to ſynge (chſingen 


aſynger eyn ſinger 
thevoyce aeflym 
fle(h | fleyſeh 
theſckynne haut 
lether leder 
rocough Hhuoſtey 
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LIVES 1. 


EF \lotav, Latinum. Duytſch, Francois. 
fit tuſls den hejt latoux 
Oxy 9s PEPIN Be gheſtoert rompu 
0995 yX5:e55 CIepit' YELLS ec2 £3 veeſt vynpet 
Freda pederc wiiſten peter 
edi con pede ſemel wiſt eens pette yne fois 
o:&A97 {aliua ſpeecſel crachat 
KIA TITS ſtaus den jchoot leſein 
U KAT inſfinu 1 den ſchoot au (ein 
X21 manica die mouvnie la manche 
EY xEigidt in manica # diemovunreenla manche 
meid;2gtos collatium avecolliere collier 
K0\xwpx gremium den ſchoot legeron 
zNAtoV ileus een hat chappeau 


en\ioy x&gpb-pilcusſtrami een ſtroyen hetchappeau d'e- 
(F5nodus (neus cen Knoop 
funiculus 


£7 35 
Couf 
Cpt ts 
(wrA 
Z%IPFNM 
TAL, 
WELE: 


. ſ 
TEA! T& ues 


Kedip dow Capitnlit7. Dat. 7. cap. 
mtelygo whos detmperatovan de keyſer, de Tempereu: 
Kg 79 «79 Ie & potttiaen de ſin ma- & {a {eigneu 

V3 Eres, 


COringNa 
70nal 


fibula 


acicula 


, veſtim eata dis clederen 


veititus 


CIES, 


vn ncu {ſtrain 
een corctelyen corde 

een gordel courroye 
eenem ricm Ceinctuce 

een dorem,/12c boucle 

een (pelle vne cipingle 
leshabillemc: 
hab1ille, veſty. 


Tal; 
Lenecicer 


Le 7.chap. 


2 entheyt. re. 


CHAP. VI. 12 
Eſpagnol. Italtanz. Engliſh. Heechdewtſch, 


—_ 


tos la toſſa the cough der hoſt 

xompido Uulrutto* toren wLerriſſen | 

pedo il petto a fart furtz, | 

Deck petteziare tro farte furtz,on | 
| 


Pſpca vna vez tiravn petto fartones eyn furty eyn mal 
{ſcupetiua ſpuro {parle ſþeychel | | 
alda il ſeno a bolome der buoſy | 
nlafalda »#n ſeno inthe boſom der ſchoſz, | 

1 Af nanga manica the fleue eqnermdl | 

nila manga in manics intheſleue  mermel 
ollar collare thecollare eyn gollet 
Premio grembo the lappe die ſchoſe, 

p, ſFombrero u{capells an hat e911 uot 

Ain obrero de pacapellodiparlia a {travue hat eyn firovuern 
dos (lanods a knotte eyn knoff (huot 
uerda el dordel a corde eyn ſchnuerls 
Orrea Ls cintha latchertes eyn Turtel 
na ciata el veneriers agyrdle ey! gurtel 
(pina li fubbis a cranes enhaſſh 

. &:2quido lardion pynne n guſen 
eſtiduras le veſtimente 4 faymant FA kley arr 
Weſtido wveſtits clothed bekleode 
_ El 7. capit. Il7.cap.de Theſen&th. Das ſibend 


del emperal imperator, & chap. ofthe cap.vonkeyſer, 
or, y dela ſude la {12n2ria empereur, & wnd ſern ge+ 


anoria, ſua, his povyyer. wwalt, 
C4 


- 


. 
by - 
5" ; 
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LIVRE I. | 
FAlumor. Latinum, Duytſch, Francois. 


Koopirug Imperator Dielzeyſer L'empercur I 
| xo(#wrrgs imperatores dielzeyſers lesempercurs}ſe 
| | peroragvs rex die conmmely le roy 
| Lamads reges die coninghen les rois | 

| | agxry rus Pprinceps dieprince prince 

|! peapyicey maichio margraue marquis 1 

S WYtuwy dux hertoghe duc 
''1'Þ MITT comes graef comte 
Bi Juwx5nr,fegwydynaſta,barowryher baron 
7 Xy@10s dominus heere ſeigneur 
+4\\\ BY Xve101 . domini heeren ſetgnears 
$128 Now rue dominium heer ſcthappie ſeigneurie 
| [TTI0s eques eenridder cheualict 

[7TGs equires ridders cheualiers 

feapms curſor een looper cheuaucheurſſ< 

o-64dis curſores loopers cheuaucheurg © 

PIOET, aulicus howelinclz, courtiſan M* 

6 MK01 aulici howelinghen courtiſans WE 

yu us nobilis een edelincls, gent C 

Wyun aye novilis vir eancdelman gcrilhomme? 

-TVEG VIOS tyrannus eentyray tyrant 


Rep.f. wry Cap.8. de Dat.8. cap, Le 8.chap. 
Þ xo({yrress,imperatrice, vandelzeyſerinde Vemperie 
& KyKA@apt IX magnificigneen edle vroure & gentiles 


26! yKux@,mullcribus, wwe, dames. 


Emp 


IIS 


CHAP. VTL 19 


Eſpagnol. Italiavo, Engliſh. MHochdewtſch, 
Emperador Imperatore Emperour der lzeyſer 
emperadoresimperators emperours dielzeyſers 
cl rey , tlre a Kinge der Iamnye 
reyes li res kyn ges die [2unigen 
principe #lprincipe aprince furſt 
marques marcheſe amarques marceraf 
duque duce aduxe hertz,og 
conde conte an carle ypraf 
varon barone a baron freyberr 
{cfior ſuznore alorde herr 
ſcnores l ſignors lordes herrs 
ſcenoria ſugnorsa lords hippe herrſchaffs 
cauallero caualliero aknyght renter 
caualleros caualliers knyghtes reutern 
correo cauallaro a purſeuaunt la»ffer 
correos cauallars purſeuauntesleuffers 
cortelano cortigiano acourtiat eynhoffmanu 
cortelanos cortezgiani courtiars bhofſmenner 
noble gentule noble edel 


noble hobre gentilhwomo 


tyrano 


il tyranno 


a gent1K man edelman 
atyranc eyn tyran 


El8.cap.de 118.cap.del., The 8.cha. Das8. cap, 
lacmperatris,la imperatriceof the empre( V0 der [yaiſer? 


y dC las mag-&@maznigqu [CQNgG ent 
, : Co S 


NU SOFES, 


LESIZED 


»wpd herl;. fc 


' 
"dt 't 'S; /CTH, 


C 3 


\L IIOTD 
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LIVKE. I. 
Error. Latinum. Duytſh Francois | 


Koopriregy Imperatrix Keyſerimue L'empericte 


£eolAax% regina coumginus Jaroine 
WyslGn dux hertoginne la duchefle 
| KITES” COmes liercen grammne la conteſle 
| ey yvry nobilis mu-e&edel wrowrgEtile £Eme. 
, Kit.iryxty Cap. 9. de Dat7.cap. Leg.ch.des 


7; vT#g: 73), feruitoribus.vide dimers, ſeruiteurs 


Nn:oos Pedes Fetknecht Picton 

d3x0s ſeruus een knecht {erf | 
C04 £THS fawulus emlznape valet | 
TaxHir*4, ds-ancilla,(cruacen dieſtmachtſeruante 
Jovniverr (Ayleruire d:enen ſeruir 
y.05 juucnis een ioxvghen iuucncel 
rot iuuvencs ionhgers iuvcnceaux lt? 
AI&is pucr een lg,int Venfant : 
Toi xs pueri lzinderes lesenfans i' 
Coorine maſculus eo mannelz+le maſle ' 
eAv temeila een wwif [zen la femelle, ; 


Kig.ifn Capideci- Datio.c.vs Le1o.cha. 
#9 7&7 Tov F, MEM d2- abadeoudem 2root du pere ay- 
01s 7K 74/4 UO & tota covader end thgecul & dz tou 
VA, gnatione, ghilmacchſcap. telignee. 


- 4 —_— 


Nezzmzazos Proauus Ovutgrootnader L'aycul 


CHAP. IX FT X. 


20 
2 Eſpagnol. Italiano, Engliſh. Hechdeutſch, 
el — | m——_—_—_ _ 
Emperattis Imperatrice The empreſle Diekaiſerm 
. :cyna regime the queue die kunigin 
c 
 E duqueſa ducheſſa the duchefſe hertzogn 
« condefla conteſa the counteſle grafn 
Ln - - 
noble muger gen! donne a getle yuows edel fravu 
es 
El 9.cap. de Il g.cap.de The 9.cha. Da 9. cap. 
los ſeruidores [5ſernidors of {eruauntes.vodendienern., 
Peon 11 fante a pie A foot man Eqn fuoſy 
moco il ſeruo aſcruaunt knecht 
ſcraidor famiglio a yarler haus knecht 
moca la ſerua a mayden eyndienſimagt 
{eruire ſeruire ro lecruc dienen 
x ſpancebo ul garzome ayong man ey rungling 
mancebos U garzonm yonge men dieinngere 
mochaco il fanciullo achilde eyn kind 
mochacos lfanciuls children kindern 
Varon .l maſchio a manchilde e&nmanin 
" Emochacha {1a puts vuomanchild gn wxabliu 
ha. 


: Elto.capit. 1110. capite Theo. ch. Das10. cap. 
J ge! viſague - del biſauogp aiot oraund f2 von den wvrene 


[OU , 
roy todo el patutsli parenta-ther, & all the und gatzerver 
x & . b. kyn Co, 413 F 
r-nteſco Pl ynred wuantſchafft. 
Biſauo It Li/auo O!de graund Aene,alt he: 


fatcr C- 4 


F 


- 
-- 
. 
LY 


Coz LIVKEE: 1. 
EAyvxor. Latinum. Dwytſch Francois 


— auus die grootuaderle pere grand 

TeOuxpus PpProauia out grootmoerl aycule 

Hake, auia groozmoer la mere grad 

Tz TE pater wader pere 

KuTy? mater mader mere 

rare |  vitricus ſueffvader paraſite 

KwT;UuRX nouerca ſhefſmader maiaſtic 

14 9s filius ſone fils 

Guy aTuE filia dochter fille 

Fx 995105 priuignus ſeefſone beau fils 

CICIL] privigns Fferefdochter belle fille 

aAagos frater brader frere 

any {orer ſu5ter {eur 

y;205 ſpurius baitert (one fils baſtard 

v02u ſpuria bazterdochterfille baſtarde 

uaxiuus colanguine? mech couſin 

COTTON. colanguinet maghen couſins 

CY AVER cosiguinitas malchſehap couſinage 

&y 2,15 6% affiniras mechſchap parentage 

Cih$5 amicus  wreent amy 

eoÞavcs orphanus wveſelniz orphelin 

EOS ATHS tutor nomboor tutcur 

fcios apo5 TX7%-PAIuus 02M oncle 

aryizs (-4confobrinus ſuiters ſwmme couſin 

pr; fou matertera may'le latante 

KAngoroues hates erfghenem heritier 

£7:c05 proximus refte le prochain 
agnelo 


1 


] 


e 


Io 


CHAP.. x 21 

Eſpagnol. Italiano, Engl: ſh. Hochdeutſch, 
z2guelo lauo graundfather.groſvater 
duiaguela GU biſaus olde graund. mother 
aguela Lua | Dram groſmater 
adre lo padre ather watter 
madre la madre mother muoter 
padrino }| patrigno Rtepfathther ſtieffvatter 
madaſtra tl matrigna ſtephmorher ftieffmueter 
hite fralruelo aſonne fon 
hiia froliuola doughter dochter 
lahiiado ul fighlaſtro aſtepſonne flieff/on 
laahiiada la fighaſtra ſtepdoughter ſhieffdochter 

«| hermano »lfratello a brother broader 
liahermana ta ſorelli a {yſter ſchuueſter 

|| baſtardo «l baſtardlo a þaſtardſcnchendherd 
la baſtarda UL: baſtards baftarddough 

el pariente parente a kyo{ma (rerbluot 
los parientes [i parents kynſmen bluotfreundt 
«| parenteſco la parentels kindred bluotfudſchafſt 
e! parenteſco la parentela afhnite Jchuuagerſcha 
amigo Trmico a frende fremd (fee 
el haertano Vorfano fatherles wueyſz,lmg 

2: tUtOr il tutore a tutor vormider x:nd 
elty© [12,50 an vnclc ohem 
e: lobrino el couſung a {yſterslone wetter 

atya Lita an avunt muterſclvue- 

i h2redero lherede an heyre eynerb { fter 


4 


: >roximo e/ broxim? 


; aneyghDout rbſt 


CEN 


, 


LIVES*E 
 EAleror. Latinum. Dtſch. Francoig. 


—— _ — — 
Ki 75 0 maritus man nary 

Eugims 1 VXOT huyſ-row eſpouſe 

OHAvs fomina wwif femme 

Cy Avis foeminas wwifs femmes 
$10 mulier VrOuuue dame 

Sn owpive juwy heranoftra ons wwewune noſtre dame 
PVIEUKAS mulicres wrowwurs dames 

axe %v0s virgo maecht vierge pucelle 
wx9Yovly pedillequa camerre chambricre 
WpgrN merettix eenhoere putain 


Kig.te.nt& Cap.1.de Dat. cap. Let. chap. 


Y*paov, nuptiis. wdbruylofren, des nopces. 
YE 1405 Nuptiz Bruylofren Nopces 
rv 165 ſponſus bruylofres eſponx 
way {ponſa brogt elpoule 
MIWSEL HY dcſponſare ondertrondoem elpouler 
Gig dos bruytgyfte douaite - 
e5s,nites vidu?,colcbs wn vedwwner veuf 
Knew vidua eenweduyue veufuc 
exve3s ſocer miinswuiifiva beaupere 
der 
Wxves ſocrus mins v«ifsmee bellemere 
der 
Y LAWS glos _  miinsbradeersbelleſcenr 
mf 


el mail 


» © 


CHAP. XL. 22 


Eſpagnol. Italiano, Engliſh. Hochdeutſch. 
el marido ul marits an husbande «yn <heman 
la muger la moglie an huſvuife ey chevuch 
la hembra la femins a vuoman wueib __) 
las hembras le femine vuomen wetber 
lamuger (gerladonns Aa uuyfec fravis 
nucſra mu- noſtrs dow our maiſtres wnzer fravs 
las mugeres le donne yuomen fravun 
ladonzella le fanals avyrgin ng frauws 
mOoca la maſare an hod maideeyn umgfravs 
puta la putans an vuhore eymhuer. (meyd 


Elit.cap. es 11 11. cap.e 


delas bodas. dellenoz.ze. 


Bodas Le n4z3e 
elpolo lo ſpoſo 
clpola la ſpoſa 
deſpoſar ſpeſare 
dote la dota 
biudo 1 vedouo 
biuda la wedowa 
luegro tl ſocers 
luegra facera 
cunada g0rmata 


Ther. ch. Dus 11. cap. 
of mariage. vo bramtlauff. 


Mariages brautlauff,hoch 
a brydgrome brautgd (ze 


a bryde braut 
to mary verheyraten 
a dovury werheyratts 


a vuydovuer wwthng 

a vuydovue Vwuibyue 

my vuyftsfa- eynſchwvegtr 
ther 

my vuyfs mo- des wweybs mw 


ther i ter Y} 


4 


my brothers des brueders 
yvif,fiſtexlayu wweyo 


| LIVRE | 
_ EXAwvixor. Latinum, Duwytſch. Frangois. 


—_ — 


y«upers gener feuager,dochtergendic 
man 

fFvumxryg Ccompater ghewader compere 

EvMunug commater ghewerlces commerce 


pore obſtetrix wroevuouune ſagefemme 
my nutrix een voeſter noutrice 
WITT EL nubere houden marier 
Þeeqos infans een lzinderke enfagt 
Prin infantes lzinderlzens enfans 
Hai amicitia wrientſcap amitic 


tamyXKit matr.monii bowunelucls, mariage 
dvae Tx&7g1x4 patrimoniumwaders erve -patrimoine 
ANTE patria wvaderlant pays 

— *aVbans encratio eengeſlachte lignee 
KAHe3rouus hatediras erffeniſſe heritage 


Ke$.1Þ.nit; Cap.1:. de Dati2.cap. Le 12.cha- 


7 mA! Jxeciuitatibus, invenſtede, rechpitre, des vil- 
$@1, k, Tay nbUdicibus, & offiters, ende offi-les, iuges, & 


1x a565 cilalibus. ciers. officicrs. 
noAis Cinitas Stade Ville,cite 
yl eerra lant la terre 
@TALTHS 3 ciuis borgher bourgeois 
@Ximsy. Ciuis borgherſſe bourgeoiſle 
WD ALTO, ciucs borgers bonrgeois 


[ . . . , 
TX%4 aoltls muri ciuita dio fidomre 1o5 mots 01 
[5 ('$-4« "TH 6 


| 
; 


1]- 


CHAP. XL 23: 


Eſpagnol. Italiano: 


Engliſh. Hochdeutſch. 


Icrno il generg 


compadre compatre 
commadre commatre 


partera la mammola 
ama, La balia 
calar maritare 
mino il fanciullo 
m1nos b fanciulls 
amiſtad amicitia 


matrimonto matrimonto 
patrimonlio patrimonio 
la parria la patria 

ami-v9 eneratione 


credad eredita 


—— tochtey. 
asbande man 


goſlep gewater 
goſlep geuater 
a mydvyyfe hebame 
anourſe amme , ſeuran 
to mary Zur che nemen 


a babe, childe wnred:g lzind | 


babes,childrElzimdlin 
frend{hippe fremaſchafft 
mariage die ebe 
patrimony waterlich gut 
natiue cotreywvaderla 

a generation geſlecht 
heretage erb, 


El1z.cap.cs I[12.cap. fe The1z.cha. Das 12. cap. 
de las ciuda-della citta,gin-of cities, iug -von ſtett, rich- 


des, 1yezes, ydici, oo officia-ges, and offi-tern, vndampt 


officiolos. 


La ciudad la citts 
latierra la terra 

| cidadano «tl cittadwo 
lacidadana la cittadima 
los cidadanosl cittad:n: 
los muros de le mure della 


laciudad citta 


CICTES, mennery, 


cirie, groynd Stat 
contrey landſchaffe 


a cicelyn burger 
a frevuoman burger 
citeſyns burger 


the vualles of- die ſtat manre 
the citye | 


LIVRE I. 
FAfvika) Latinum, Duytſch. Francois, 


Tyan ans PpoOIta clulta- dee ſtadt poor- la porte dela 
tis te ville 
þv28 aiets-pons pEdicueen hanghendepont leuis 
wtun lus brugye 
HAY columna een columre c6lomne 
Ajbots yeroege- ſternere lapiplaueyen accouſtrer 
ocy dibus caſſyen des pierres 
Xiboggwrry ftratumlapi- gheplaveit accouftre de 
de ghecaſſiioO piectres 
FAXT AK plarea een ſtrate VvneTruc 
aaueixia Pparochia prochie yne paroifle 
WhA&TmOV palatium paleys palais 
Ind \ov campus @ceenvelt champ 
2 pen vicus ſtraerlges ruelle (chez 
TWHyVels nundinz mertten foires, rwar- 
eos via wwecl» voye,chemin 
Aves turr1is forre tour 
xwdwotslxey Campanile cloclzohuys vn clocher 
Oo paTHEtoY CAICET lzerlzer priſo,chartre 
padiagngtoy meaſtrum prongher pilory 
&Yo7Ts captus ghewanghen priſonnier 
Noh wres captiuus ghewanghen ; captif 
&NioXw) Capcre vanghen prendre 
ampwye Ceuadere ontgaen elchaper 
&rppvyds cnaſus ontleopes elſchape 
mp%yputmugs Officialis een officiael official 
I 1jutos ſpiculatror ſcerp rechter bourreau 
la pucr 
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la puerrade lals porta dells the gatcot the acr jius thor 


ciudad citta cirye 
puerta leug+ iIponteleuas- an hanginge eyn hengende 

diza roio brygde brucke 
la columna {a coloms apyiuvure eyn ſau 
empediar aſtrazare te@ pauc tflaſtern ebnez 
empeſtrado aſtraz.ato paucd gepfleſtert ye- 

ebnet 

elcamino laftrada aſtrere gaſz,ſtraaſy, 
la parochia lacontrads apariſhe* eynpfarr 
palacio il palazzo apalace pfalsz , palaſt; 
campo la piazza. atelde flach felde, 
barrio cal:a ilc<h1ajjo alavne ey8 gaſſe 
el mercado zl mercato markette dre meſſy 
el camino laws the vuaye der vucg 
latorre la torre the rovuer eyn thumn 
cl capanatio il campanile a ſteplc glockenhawus 
la carcel la prigione a prilon —gefengnus 
picora la berlins the ſtockes pranger 
catiuo preſo taken gefangen 
preſo el prigioner apriſoner gefangen 
prender prebare take fangen 
elcapar ſcampare rtolcape ent;ohn 
elcapado ſcampato elcaped entrannen 
oficial loficiale an official ey amptman 
verdugo # bot al harpiudge nachrichthep 
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LIVRE I. 
_ EXAleroy, Latinum., Duytſch. Francois. 
aranl ay ſulpendere hanghen wang. 


a 
TX» forruna gheluc eur c 
 dvsvyie infortunium ongheluc malheur : 
exaeo Ayuenes VICArius ſtadthouder lieutenant by 
*elTus iudex rechter 10ge " 
gexTHY OS dux militumcapiteys capitaine” WW. 
Xgians iudicium verde! ingement. IM: 
ownHyoegs aduocatus eemnaduocat aduocat a] 
Fi oy - inſtum recht 1ſte,droir '2 
671045 xa habco cquil ws ar gbeluci'ay raiſon 's 
5x x05 tangaesnoOn habes e-gbihebturetghery as le tort ay 
uvum luc,ohihebtuies 
3% OALLETE tu non habuighebicghehadt tu n'as cu la - 
Wm AK {ti equum raiſon 
#12 ms quare? vuerom? pourquoy? 
Iz TeyTx propterea derom POUrce 
jt ſententia wonnis ſenrence 
XXXov honeſtura eerycl; nonneſte 
KXAGS honeſte eeryclgen honneſtemet 
X0tyoy commune ghemems commun 


7p1y07ys,00v -cCOmmunitas zhemeynſcep communite 
Kolyus (vixcommuniter gemeynliclzen comunEmet 


&Stnoy ſpeciale ſonderlinge eſpecial 
£Y1x0v fingulare beſouder —_— 
u(ov zuq1s liga ſeparati bindet verſceyeliele a part Þ.. 


(9! rairx «liga hee fimulbindst teſame lie cecy enle-h,, 
"T4 ble 
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ahorcar impicare to hange hencxen 
fortuna lawventurs fortune gluck 
inforrunio ladiſgracia raysfortaene wnfal (halter 
alcade il poteſtad alyfrenanx wervuaſch,ſtat 


11CZ il gindice 21ud ge richter 
capiran i capitanio acapitaine eyn hauptmam 
wyzio tl g14dicio iudgement wrteyl 
abogado lauecato an aduocate eyn furſprech 
iuſto, razon gruſto, ragion ri ghe recht 

tengo razon ro horagion ihaue reaſon rc<hab recht 
no tlenesrazs twhaitorts thou haſt notd» haſtnit recht 


realon 
| Bao tuviſte ra- tu haveſti torto thou haſt notdy haſt nit 
zon had reaſon recht gehabt 
porque? perche? vwverfore? wuarum? 
POrtanto percio therfore darum 
entencia /entencid alentence wrteylerkant- 
_ Woneſto honeſte honeſt ebrlich (nuſq; 
t Whoneſtamere honeftamente honeſtly ebrlich 


ommun il commune commune gemeyn 
ommunidad communits communtie gemeynſchaſſe 


$: ommiimere communamete communly gemeynlich 
Ipecial = Pfhe-rale ſpecial fonderich 
por (1 perleſola particular besoder (sonder 
7. atalo por li mette de parte bindeicatoder b:nds tetlich be 


Ponlo cn vnO mette mſieme layetlicſe to-ſe'3 Jas wuſe- 
| 5 
ot gether £ men 
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EX yvincy, Lativuw., Duyiſch. rrangois. | 


Ti*tn T&wre pone hac i- legt dit teſamemerscecy cn- iſ a 
cu mul {emble 
mm Tix pone hexcdiui legt dit ver- mers cecy a Wn 
AK Þis hm ſcheyden part 
11% 0v generale general general 0 
tx 077y diſpenſum wwutghegexen deſpendu d 
Xipo0s Iucrum ehevnn gaing g 
x£edtvey Iuciari vninmen gaigner g: 
ondces lucratum ghevuynnen gal \gnd g: 
Vixav vincere wervunen vaincre Vc 
$I 70s victus wervyonnen Vaincu Ve 
puuah:0s merces loon loyer m 
ain meritum werdienſte merite, deſer {Wm 
X4o'195 ſolliciius ſorchuwldich ſongneux (re W!o 
Prgtpv ſolicitudo ſorchnuldicheyt ſoucy ſo] 
ev 7 £ ovary - vtere confiiio cat nae mime fais fo 0 mo bo 
KxTI pov meo red: conleil 
E125 victus den coſt les deſpens 
${ETAN &ya«ty mercatura bo coopmanſeap matchandile 
na gaden des biens 
Teiro Vx ict 1d non eſt vi- datenis niet cencft pas 
agony bauum hueſth COUILO1S 


awouss © vibanitas hueſcheyt courtoiſic 
$37 usi *6:0x6id mihiplacerdat behecht ms cela me plait PZ 
Coogee viile profitelic proufitable veil 

«rey ingtile enprofitelic inutile, doma 'v 
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atalo en yno legado inſieme binde thetc bind d:ſy, 2uſ8 
rogether we 


metelo porli le aleda ſeſteſſo laye theſe a- ſetz diſe, xer- 


m_"—_ teylt, 
o:neral genera le generall earberreffix : 
leſpendide ſpeſo geucnour — am rexebe1 
ganaucia il guadarno vuynninge gUHNR 
Canar guadagnare tovvynne — Vimnen 
ganado guadagnato VUOonne TURUnAen 
Ven cer wincere to oucrcome wbervunden 
vencido winto oucrcome wheruvuunden 
merced mercede revvarde lidlobn 
| Wnccico merito merite werdienſt 
 Wloiicito dl ſolic;to carcfull forgfelti 
bet: umert 


ſolicitud ſolcitudine carefulnefle ang jthaffte 
fzne el mi fad miomodo vic my coun thu nach mea- 


<onſeio (cil nem rath 
1ctealla #©l viuere meat & drin knaruas 
e Mncrcadera le mercantisa marchandilſc kas Amaſchafi 
buena buona goodes Teeter 
no cs cortel- lanone corteſethat 1 1S NOT ma das iſt nit hof- 
meate neily lich 
ortelia la corteſi.s cancly ho flicheyt 
e piazeme me frace it plealeth me das gefzlt mir 
yLil wtile rohtable mutzlich 
Inucil di fubtile- vo profitable wnnutzlich 
D. 2. 
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-. 
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Duytſc5, Francois, 


EAnwixd. Latinum. 
LiGausy ſabile 
ACECaov inſtabile 
26Izers inmm.ndus 
avedys det@zmis 


Kt21x\roÞges auarus 
txgdieros (pews hbcralts 


NY Kg KAt» niumis auarusvee! techierichrrop auarict- 


Gaps tit ;-mittc me aa ſemd:t mi om tcenuoer moy 


ſtantachtich tcrme 
onſtantachtich inſtable 
on{uyuer ord, (ale 
leelicly diftorme,laid 
wvecly ahienchauaricicux 
m:lde liberal, large 


dw #3 ca oa T2 


59 *iaY coniectari gher:des deuiner (cuxl 
T4 KEW Mmitrere ſeyr:den enucyer | 
mudlas miſlus gheſondes enuoye 


YaV dicendum ſexghen 2 dirc 
@10:foy aperl vet open Ouure 
arty akgor 2 apertum oft hetopen Ceſt onuere 
ro $Þeeay {uftinere onder houden touſtenir 
eaves aRvos ſuſtentarus onderlouden ſouſtenu 
Six oafiſey manitcitare operbaroy manifeſter 
oxts manifeſtum openber manifclte 
Aamyyzggdy accufare beſchuid/zhen acculer 
&mgy Hark cxculare ontſchuld:zer purger 
arxoxdbs(oay refutare wuegheren icfuler 
&mFatar ncgarc  ontſg2"\27% elconduire 
O38 aarzgix decem ſolidi them ſcellngendyx lols 
Tema}; fu gate Veria 31) 1 chaſler 
me Kakyes fu gatus wuechge £c)t chaſlle 
oXi86y {coparec [>ceren ballier 
owegatvss Icopar?,a,um hikers ballic 
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| Eſpagnol. Italiano. Englif h. Hochdemtſch, 
cſtable ſtab: e ſtedfaſt beſtndis = 
incftable mftabile 1inconſtant anbeteadis 
F \azio brutto vnclene wngeſtaltis 
"By difforme  malfatto cuel fauured heſlich 
- auariento auar9 couetous wg, getttg 
I largo largo lyberal mal 
muy auaro Froppo auaro TO COUCTOUS zuulzeitig( ſen 
” adeuinar ind: unare ro gelle nuds, ,mutmaſ- 
embiare mandare ro = de chicken (4148 
| embiado mandato ſent geſchickt, resat 
fl cmbiame 3 manda mis {cnde meto Thick mich anus 
dezir dire ſpeake Lu ſagen 
abre apre open thy offen 
es abierto eaperto Iris open es iſt offen 
ſoſtener ſoſtenere to luſteyne enthalten 
loſtenito ſoftenuts ſuſteyne anthalten 
manifeſtar manifeſtare ' to declare offnen entdeckz 
manifeſto man:feſto manifeſt offenbar, klar 
acculare accuſare toaccule werklage, zahe 
excuſar eſcuſare to cxcule entſchuldrgen 
rchuſar refutare torctule ſchilten 
rehuſar refutare todenye «bſiblax 
diez ſueldes deeci ſolds ten ſhillinge zchen ſebillng 
fuy [- cacuare ro PUT avuay e poi? 
fuydo diſcacciato chaſed avuay/ 1;nvuergetribe 
barrer ſeouare to lvucpe ' fegen 
of Partido ſcouato ſvueptc _ 
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vug ur 


LUGS ns? 
damn aurern 
12 £2.61 74 

IR??? EY)? {AN a? 
#1 ks 5 


(w%TOvL., 
Sond & 4 
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EXAynxcy. Latinum., Dwytſch, Francois, 
Eo Eijel ego lum cls, bent | ic ſuis | 
 yLolx Eau Cg0 06 ſumicly en be; niet ic ne ſnis pas 
4 tu es 24 ſut tues 
2 carts 63 alle eft hy iſt 1] eft 
"4618; Hor 1!]:funt ft lwyden friint 11s font 
fuer vos cftis yy luyden ſit yous eftes 
YAAs 154) NOS (umus voy ſunt NOUS ſommes 
3% thar0ur Ego ful ich heb gevueſt Yay cſtE 
oV © 24.0V ru fuiſtt gh hebtrevnueſt tu as eſte 
© Saad th lle fuir . #1 heeft gerueſt il a eſtE 
” Go! Cav 1lifoerunt ſe eden hebbenils ont eſte 


K4d.ty. 7 cap.13.de © 
7 Zol2 us tas NUMETO ſiim-v43 elzelzend de nombre 


reteſt 


«> 
yos fuiſtis £4 eden hebt yous aucz 
rerueft efte 


nos fuimus 
yeni kuc 


3/4 ebben ge-nous auoseRc 
camthier (vueſt vien Ca 


Vagas 111uC Cas aer Va 
Inuitare 904 1nuiter 
inuitatus genooge 1nu:tc 


Dat 13.cay, Le 13.chap, 


pi1ct & com-vermeraer der:{:mple & mu! 


polico. getl4le., t!pic, 
Vaum Een Vn 
duo te/1426 deux | 


es 


j 
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Eſpagnol. Italiano. Engliſh. Hochdevtfch. 
yo loy ts ſono lam ch bin 
vo no oy to nor ſans lamanot ich bin nicht 
ru eres tus ſe thouare du biſt 
aquel es wello ſt heis d-r iff 
aquellos ſonoguel; ſows they be die ſind 
yos fois wor ſits ye are ir find 
noſorros lo- no! ſims yucbe wir ſeind 


yo fui {mes 0 fu 
ro fuiſte ts foſt: 
aquelfus quells ſie 


aquellos fue- aqum furno 
ron 

volotros fui- vos fofts 
ſes 

noſotros ful -no: furmo 

vyenaca {mogvien qus 


ve alla wa cela 
conuidar inwitare 
inuidado inuitats 


thautz ben ach binreuuess 

thou heſt bends bift zevurse 

he hath ben der geunee 

they hauc bendeſeind revue 

1 

ye haue bene ir feind 7evve 
ſen 

vvc haue ben wwir ſindgevue 

come hyther xumber (ſen 

gorhyther geh dorthin 

tro bydde laden 

byddea gele ven 


El t3.cap. Il13.cap.fe The tz cha. Das 13.c.v3 
es denutavo del Bumeroſum otumple andder I fur ſich 
liimile e com- plice& comps doublenom- ſelb; zuumen 


pucko ſro, 
Vno Ins 
dos <0 


bre. wnd 2,uſamen 
rerecht, 
One Eyn 
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axonnuua% Vigintiqua- twwintich end vingt quatre 


(viif 


vigiatiquingztv#intichend yingt & cinq 


EX0mMDyvT% 


tUOT 


d ry 


wer 


EXAu/tzoy, Latinum. Duytſch. Francois. {| 
Tec tria drye trois ae 
Tee Qquatuor vier quatre 
FT» | qQuingue8—withe cinq 
fe {ex ſes hx 
Trl. ſeptem ſeuen ſept 
04TW oto achete buict 
e vVec nouem neghen neuf 
LOT" decem thien dix 
PT. vndecim elue Vnze 
Sd a duodecim tuuclue douze 
Autres tredecim derthien rreze 
Arxmwaex quatuordecl weerthies quatorze 
Occ airy quindecim wifthien quinze 
Scat? {exdecim fſeſthien ſeze 
Frxatnlax ſeptemdecimſeuenthiein dixſeprt 
Ax axonmy octodecim achthien dixhuit 
Scot eyvec noyemdecimnegenthies dixneuf 
Ax0or vigint! tuumntich vingt 

 6i88mu viginti ynumtvurntich end vingt& vn 
EENd 
eix0mndvo vigintiduo tuuintich end vinot &deux 
tuuce 
E1X0o17E1R vigintitria tumnintich end vingt & trois 


CHAP. XIII. 


4 Eſpagnol. Italiane. Engliſh, ©. "Wong 
tres tre thre jp rey 
quatro quatrg foure Vier 
cinco cin que fyuc funff 
leys ſet lyx ſechs | 
ficte ſette ſeuen ſiben | 
ocho otto eyghr acht | 
nucue 10ue nynec neun 
diez diect tene Zehen 
Onze wndect aleauen elf 
doze dodecs tl velfe 2vurlf 
treze tredect thyrtreue _ dreizehen | 
quatorze  quatordes fourtene wierzehen 
Quinze quindeci fyftene funſſzeben 
diezeſeys ſedecs lyxtene ſechsz,chen 
dicze fierte dieceſſette - - ſeyentens ſibenrtz,chen 
dieze ocho dicioto cy ghrene achtzehen 
diczenucue dicepnone neyntene neuntzehen 
yeynte wints rvucnty yuuentZ,1g 
reynte eyno wintivno oncand eynd wnd on 

rvuenty tLig 4 
veynre dos wint: duo tyuo and zvuey wud 
bangin zunentZ/g 
VCYATLCETIES winti tre thre an drey wnd ow 
tyucnty this 

utrc Bycynte quatre vents quatro foureand wer _ 

| tyuenty i 

1nq Fycynte cigco wits angque fyuc — fu "bs June 
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EXAntzor. Latinum. Dwuytſch. Francois. 

Sigg opt viointiſex guvintich end vingt & fix 
ſes 

Engora: — viginti ſeptEtrvwnticheud vinge &ſepr}l, 
ſeuen 

EygnxT Viginti oo tuwntich end vingt & hui ” 
aches 

{490.470 vigintino- tuuintich end vingt & neuf y 

uem neghend 

relaxovrm triginta dertich trente - 

Twted yy; mx quadragintaveertich quaranre q 

Tv Tag Qquinquagitawiiftich cinquante M:, 

tug vTX ſexaginta ſeſtich loixante . 

e6F0pnggrra ſeptuaginta ſeventiclh = fſeptante 4 

eylogygyrs oftoginta achtentich oGante 

wwikgrrs Nnonaginta neghenticch nonante 

$47 centum hondert cent 

01249 8 ducenta twvwchondert deux ccns 

FelxKKoona trecenta drichondert trois cens 

naxexxome® quadringeta vierhondert quatre cens 

mwTxxinx Qquingenta wifhondert cingq cens 

1AX mille duyſent mille 

evoxiAin duo millia twueduyſent deux mille 

oeix xiAiz tria millia dry duyſent trois mille 

pveix Hina mille milliaduy dayſent mille mille 

Evelxd\s 
Tei Tv5 Primus Deerſte Premier 
60 TWes5 ſecundus twwerrde ſecond 
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Italians, 


ycynrte {eys wvintsſes 


v:yate fiette v1nts ſette 


yeynte ocho vint; otto 


yeynte 
nucue 
treynta 


quarenta 
cinquenta 


{e(lenta 
(ctenta 
ochenta 


nouvuentra 
ciento 


Vinkn10Ke 


frentd 
quarantd 
canquanta 
ſeſanta 
ſettanta 
ottanta 
nonanta 
cento 


dozientos ducento 


trezientos 
JUatroZ1EtOS quatrecents 
OU1NiIenros C11quecento 
wmuille 

duo willia 
tre millia* 
11 millia- mille rnulliaria 

a cucto(res 
I c1mero 


mill 


10S mill 


tres mill 


eyndo 


frecento 


il primero 


il ſecundg 


zo 
Engliſh, Hochdeu. /@, 
ſyxeand ſechrondzuue 
tyventy t269 


ſeuendand ſrbevnd zywve 


ryventy tz7 
eyghtrand achtundyvve 
ryventy | tg 
nyneand / neiwnd zvve 
rvaenty t2,7 
thyrty dreyſ#1g 
fourty 2. {co- viertz,i7 
fifty {oresfunſſtz'g 


ſexty 3. {coo- ſechtzip 
leuenty (res ſebentz#7 
eyghty 4.1co- achtz,o 
nynty (ores neuntz: 

a her. "M. Wi 
tvuohiadreth zvvey bidert 
11. hundreth drey hwndert 
inj.hundrceth wier hundert 
v.hundreth funff hundert 
a thouſand tauſent 

11, thoukand zuvey tauſens 
11j.thouſand drey tauſent 
a.thouland tanſent tavſet 
tyme thoulad "OF" 
the fyrſt der erſt 
thelecond ander 
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EXmixcry, Latinum, Duytſch. 


Francois. 


rertius 

quartus 

quintus 

ſextus 

ſeprtimus 

octauus 

nonus 

Occ rps decimus thienfte 

w xaos yndecimus elf}te 

SoxmdItxams duodecimus twwelſte 

Teloxuxxrrsdecim? tertiusderthsenſe 

Toeerxad- decimuſquar-wier thienſte 
x&&s tus (tns 

Tyrxa Axa decimuſquin-viifthienſte 
Te5 decimuſſext?* ſefthienſte 

vera aceros decimuſſepti-ſenentbienſte 

£7 7xxx dy xa mus 


Tos decimuſloGa-achthienfte 
5 
oxTwxa Auxgs uns 


{1 V&705 


. z . * 
&Y.*xx FJ xx- decimuſnon? neghenthienſte 


AX0g0s (wsvigelimus tuwintichſte 


— 


ricrs 
quatrieme 
cinquieme 
fixieme 
ſepticme 
tu1Rieme 
neufteme. 
dixieme 
vnzieme 
douzieme 
rrezieme 
quatorzicl. 


raw; 
el1zieme 
dixſcptiem 


dixhuictic 


dixneufic 


vin grieme 


EXogos F< vigclimnus pri een end tuuint;-vingt &V 


mus chſte 


1eme 


@xogo5 Janesvigeſimus ſe-tuue end twwin-vinge & 


cundus ticſthe 


deuxiem 


6140555 recs vigeſimus ter-dryentuuints- vingt &tt 


1US ch/te 


fieme 
rence 


C | 


CHAP. XIIL 


| 31 
Eſpaiol, Italans. Er. olil h. Hochdewtſch, 
» rtercero il tera thyrde | drite 
 Wquartco il quarto fourth wierde 
: quinto il quinto fifte funffte 
C . - 
lextO | ſexto lyxre ſechſt 
ſerrimo il ſeptima ſeycnth ſibend 
octauo oft 4149 eyghre achſt 
: noueng il nono nyath neund 
dezeno il dectmo tenth zehend 
ONTENO i wndecimo cleuenth e5!fft 
dozeno il duodecrma rtvuclſth 2vuelfft 
'C 
| ti1cZzZENO tl tredectmo thretenth dreyzebend 


 .Bovaroiſeno 
fl © 


oninſeno 
dczeteleno 
Giczylierte 


&122 y ocho 
C1Cz y nOue 
'CYnee 


eynte vno 


& <jniedas 


eynte tres 


il quartodecimo fourtenth wierz,chend 


el quintodecimo fittenth fun wehend 

il ſextodecrwo {1ixtenth ſechszehend 

el ſettiumo: eCt= ſcucnteuth ſubenzehend 
mo 

i ottawodecimocy ghtenth achtzebend 


11 nenodecimo nyntenth newntzchend 
il vigeſum2 * tyventy —wEuucrinueſt 
lvigeſumopri- one aad TV V-c977 wvnd 2 van 


mo enty tg 
el viteſumoſe- tyuo and tyu Luwey nd 
auido enty zuve ra oft 


il vig fmoter- thre and tyudreyundguu 
oe caty ta'z/6 


LIVRE IL 
— Eammoer. Latinuwm. Dwytſch, Fre>7ois: 


64.0505 ATC%10s vigeſimus- VIEr en tUUM vingt & quas 


quartus tichſte rrieme 

Eixog0s zMosvigelimus- wifen tvin- vingt & cinq- 
quintus tichſie 1cme 

& 4950; i775 vigelimuſſexſeſt en twoin- vingr & lixic» 
ths tichſte me 

arg505 tfouervigelimuſle- ſeuen en twwin vingr & ſep- 
ptimus, tichſte tieme 

E955 3yloos vigelimus o-acht en tywin- vingt & hui 
ctauus tichſte 1eme 

619565 arr vigelimusnoneghe entuuin vingt& ncut- 
nus tichſte 1eme 


Telaxy59s Tricefhimus Dertichke Trentieme 
mu x95 quadragelim?®*wertichſke quaranticme 
=uTu4959%5 Quinquageſtwifiichſie cinquantieme 
mus 

tf1x9505 ſexageſimus ſeſtichſte ſoixantieme 
eCAopeyros;s ſeprtuagelim? ſeventichſte ſepranticme 
oydoyxosds oftagelimus achtentichſte haiftantieme 
EVVEVIGLOS0S nonageſimusneghentichſte nonanticme 


£07,X705 vitimus letſte le dernier 
ITAL poſtremus vwterſte,achter-le dernier 

& TIONS ſimplex iwnckel (felrmple 
i7)098 duplex dubbel doublc 

Tein Aous triplex drywoudich trois double 


Target nas quadruplex wierwoud:ch quarre doublchi: 
mwWTx7A% | Quintuplex: wiifuoudich cing double ſhin 
yelnte 


CHAP, XIII. 


Eſpanol. Jtaliavo., Engliſh. 


32 


Hochdeatſch. 


| quarto ry 
ynte cinco 11 
quinto ty 


lure quatro 4 wigeſimo= fourtand tyuEvierwnd govt + 


tz,ie ſt 


vigeſime- fyuc andt yue fun wvnd zv- 


ventzig [t 


yateſeys lwigeſimoſex-lix andrvutty ſechs wnd qv- 


to, vent2,1s ſt 
ynte ficte #1 vigeſimoſe- ſegen and ſibevnd guve 
timo tyucnty tis ſt 
& ynre ocho »l wvigeſumo 0- eyghr and acht vnd JV- 
aus tyventy ventZig [# 
{- ynte nuoucslvigeſimonone nyne and —=meirumd guve 
tyvcaty tioſt 
reynta þ triveſumo thyrty dreiſs;2 ſt 
* Warcara ilquadrazeſimo fourty wviertzig ſt 
1c Waquenta il quinquareſi-ty fry funſftzieſt 
mo 
lenta il ſexazeſimo fixty ſechtz;5ſt 
tenta ſeptuageſtems. ſeuenty ſubentz,e ft 
nc Whenra otewageſimo eyghty achtz,ugſt 
© Wucnta nonageſuma nynty neunttie ſt 
mo tl uitime laſt der leſt 
ſtremo uldrieto hynmoſt hinderſt 
"ple ſrempio iyn gle emfaltiy 
ble doppio dubblc Lvveif Alte 
[- le tredopps thre folde dreifaltiy 
lc adraple quatrodepps fourc folde wierfaltiy 
C incyple cinquedopps tyuc tolde funffaltrg 


ate 


LIVRE*'TI. 
EX. Latinum. Duytſch, Francois. 


Ea AS {extuplex ſeſueudich fix doubles 


Aired Itbra pont liure 
- juiMiTge! ſelibra' marc,halfpont marcq 
ovym* vncia onche once 
TTeeTmu3gio! Quartale wierdeel quarreron 
vo (16x moneta munte monnoye 
A, Hr. 7005 denarius penuncly denier, gros 
Vale g30/u5s libra Vuze peſoir 
Th Te 1TGH trutina balance balance 
o | gxd wy pendus ghevuchte le POIX 
"7; tunggamio ponderare wweghen peſer 
| | {is d3u&705 ducatus ducat ducat 
y Je0aros groflus groot g10s 
p 11 farcptt | lolidi ſchellinghen tols 
, | bl qawghyon _ floreni guldens florins 
| K+«$.14.oi{ Cap.14. de Dat  14.Cap. Le 14.cha- 


Tx 2999 , wgtauro, argeto,ves got, ſiluerpitre de Tor, 
Sg ves %- & de omnib®end van aldarde Vargeant, & 
7xTeY v)gwr Iebus lique- men ghiet of troutes cholcs 
_ Tio. icentibus. ſmelt. a fondje. 


- . 
wi, 9 ou __ by md _ 
a 


gv(s Aurum Gout Or 

| Xxev(ow Inauratum we; 'glt dorc 

| dgyveioy argentum {ſilver argent 

ox &pyved vala argenteaſiluer vvercly io1aus d'arget 
Xv agl05,X%AX C5cuprum,zs coper Cuiure,aciain 


ſcſtuplc 


4 ger 


CHAP, XIIIL. 33 
| Eſpanol.  Irabans, Engliſh, Hoc'deutſch, 
| ſe{tuple ſer dopps ſix tulde ſechs faitg 

l:bra hbra a pounde pfund 
marco marco an haltfpoidebalb pſund 
onGa vVnca an vace wntz 
quarto quarta a quarter rwrerteyl 
moneda 1onet money munt2, 
d1nero denars a penny Yennig 
libra ftatera a vveygt en VVAT 
balanca bilancia bai'aunce wwagholts, 
pelo 11 peſa V Vc yghre ge bs 
pelar peſare to vvevprt  wvegen 
ducado ducato a ducate eqn ducat 
orucilo groſſono a grote oroſch 
lue!dos ſolds { hyllinges {chilling 
forines florins gu "dens floren culden 


cha El 4. ca. es 1114, cap.fie The 14. cof- Dat14.cap. 
For, ſec! oro y pla. doro, v arren golde, (yluer, ve gold fuber, 
ut, & M2, y de rodas to, y de tuttele %of allorher con allen dm- 
.ofes Pas coſas que coſeche ſono co inerales that gen dt Lorich 


e del halen. late. 


Vids! 
orado 
lata 


rainÞobce 


pie 


\ 


Oro 


indorato 
arientio 
argent 
ramso 


Fa 


wayc beccalt. INEUZ 013, 


Gold Gol1 
gylied « erculdet 
{yſuer filver 
ſylucr veſlel fib in g+{chi 
copper Ku fer 

Fx 


LIFRE I. 
E'Nlotxor. Latinum. Duytſch. Frangois. 


» & UtTves5s {ſtannum fers eſtain 
aidoay vess Inthargyrium ſprantre eſpiautre 

I 4 7COV eleftrum latteen lerron 
odness ferrum uſer fer 

xeaue chalybs [tel acier 

waar dey ahxaum een ketel chauderon 
$05 clauus een naghel clou 

Eats acus xelde aiouille 


SerTaNa32 8 . digitale wvinzerhet Vn \ dean 


K &6.t.r2) Cap. 15. de' Dat.t5.cap. Les. chap. 
26 exTY aromatibus was ſþecerie. des elpic: ics. 


ap" Piper Peper Poyure 

#1, 1Czo (x0vgingiber ghengheber gingembre 

x Laiov pvotst nux mytiſtica noot muyſcet nowx mulcade 
y6gi5 vor gxioplyllumgoff-ls nagelemclou de girofle 
ma uakey? piper longumlen kpepr poyurelong 
MILVAM PAY cinn2tmomi cqun:l canelle 
\:Cav9s thus Uncroock ENCcens 

PETE myrrcha myrrhe myrihe 
oxxraey Waccarum ſuycher ſucre 

4 <3405 crocus ſaffren ſaftian/ 

-x29 =n%y alcepathicum a{vepathicurs alceparhique 
o why (40k ſmegma Teepe du [avon 
Boueut bombvx Cat agn cotton 
2wry tags amygdalum amardel awandce 

cſtano 


CHAP. XP. 14 
Eſpanol. Italians. Engliſh, Hochdeutſcn. 
eftanv ftagns tynGe Zn 
pcitre | waſi di Ragne icome of (yl- 
lacoa lo: toane latrua (uermeſimg 
hicrro ferro yron eſe 
azero ag z4io ſtcle ſtahel 
cald-ron Card 144 a Ketrel kejjel 
C4108 $0.48 a nayle nagel 
agulas T4 a nedle nal 
dedal aitale a thymble fnyerhuot 


Pp. El 15. cap. es Its, cap. deThe 15. cha.Das 15. cap. 
1$ of!pyces. VOnreVunriz. 


cs. Wl dclaciperzia, ls ſpecre. 


Pimentra Pepe 
pingibre $engero 
ad: nucz muſca- nuJ« moſcate 
fic clauvos (dagacofans 
pimEca luEga pepe longs 
caacla cane, 
enctenſo ancenſo 
micca mirrs 
aCCUCAT 2,45C479 
acarian 24farane 
11% al £patiquo 4:epatico 
XabonA ſ«pone 
rvodon bombaz,o 


auncndra 13.413.9.2 


Pepper 
oynget 

nut megac 
clovves 
longe pepecr 
cynamom 
1ncealec 


myrre 
ſuger 


tatcon 
ai Zpaticum 


lope 


© 


Pfeffer 

any ber imber 
11#69/cat nuſz, 
neyelun 
langer þfeſfes 
"ay; netri ny 
wueyrauch 


alepatic 


[off 


corton lylze baumn « vol 


almon 


E 3 


Aandcl 


LIVRE L 


E'Alorigg. Latinum. Dayiſch, Francois. 
devit O11za ras I15S 
$X< (5 yua palla roſfin railin 
FIT, ficus wighe figue 
Axe olcum ale huyle 
XL (4179s cummum = commiun comin 
FOES, aniſum anizs ants 
Þ:Akv0s caſtanca caſtanie chaſtaigne 
WH 3y - pomum appel pommec 
"IL pirum peere pouc 
Xcx2gvo) nk note nNO1X 
AtrÞxxzercy aucilana heſuote auclane , not- 
#144: 497 {ciicum ſide loye {terre 


Ki$.1c.% Cap, 16, de Dat 16.cap. Le 16. cha, 
peed, mercatura, & van coopmon=dc la marchan 
Eporeizy, mcrcibus. ſcap , end coop-;dife, & merce 

£X4en, ric 


Fumix Merces Cooper, Mercerie 
pexeeidix cultell me/ſema couſtcaur 
woeruadia © fcopuln beſjemfens elcouucrtey 
Avxi ior caudclabrum gener caudeierchandcelicr 
AY:/105 candela een Keerſe chandelle 
XAQ £50 ſera een ſiat ſerrure 
XAGES clauis een ftuetel clct 

AzTvp p<lu15 bechen baſſin 
Fvess nouacula aen/chermes 240i . 


Aarto*® 


CHAP, XVL 20 


Eſpagnol. Italsanos. 


Engliſh =Hedbdewſch, | 


ari0s ry/0 

vua palla vua paſſe 
hgo fra 
aicirte oz 9 
coming commo 
anile aniſ1 
caſtana cajtarme 
mancana pore mats 
pea poro 
NUCTZT noLe 
aucilana nezelle 
ieda ſecs 


El 16. cap. 1116. cap. fe Theis. cha. 


rylic rei(s * to 


roline roſtile , meern 
hoge ferg (-mbbis 
oyic zl 

comyne K ume! 

anyle enis 
chclnotres k ſtew 


anapel a>ftel 


a peare byre 
2a = Urte r:16/% 
a halelnot haſel w2, 


hike ſeid 


D4t16 cap 


es de la merca della merzeriaot occupieng, vor Kanffigs 
deria , y mct- & della mer-and matchan- ſchatz,, wnd 


cel1A. cantis, 

T enderia Mergers 
cuchillos coltells 
elcobilla ſecols 
candelero candeghiers 
candella candell4 
cerradyum ſerraturs 
wi 2 la cluaue 
bacin bacins 
aauals ro/ore 


cite. VIaar 


Marchargoo Kanfr t 
Knyues ({desmefferis 


brulles ba/cmlz 
candelſtits lenchter 
candle eqn £77 
aloke ſehlof8 
aKeye ſet:l;lſ:1 

a balyn bin 
azalule ſcharmeſſet 


| L VICE 1. 
EAuvygy. Latinum, Deytſch, 


THF ptia een:eſſcne gibckicce 
000v9v pannus eenlaken drap 
Airy linteum lituwet role 
@ 55p10v fullagnum fuſtain fuſtcine 
28101 tiptegt- pannus Alan wiemch; likendiap de flan« 
2 drenfis, dres 
(8/1107 09:1 paunuslondt lanuers lakendrap de lon- 
4 C1 GV ncnhs ares 
83r:09 mvGHH-panvus teuto-duytſch lakendrap d'allemas» 
*2y nicus gae 
Marte: Nod a-pannus extia-wwilandich la-drap eſtiange 
+: ed neus ken 
285 roy peg yet pannus fran franch lakes drap de;Frice 
40) ciCuUS 
3 , ' / « e 
!8;ror Perricr-pannus arglt enznels laken drap d'angle- 
\INCV cus terre 
{dp hey Vess argert viuumquicſtiver vifargent 
idpi x hycra wwalercanue Aiguicte 
erred ſpeculum «enſpieghel muroir 
6%; v1 vala Vaten va:lleaux 
©: 0c 81X valcula VElRens petisvailleaux 
Ter emepsgier Quatiale vicrende!ten qUartcron 
&( 05 lagena cen feeſche bourcil.c 
v1ium gheas VEIIC 
lampas cen lanpe lampe 
een ſchale talle 
a *x ves eq ampuls ampoule,fiole 
bruiaca 


Frarcnir, 


—  - 


CH 4P. XVI. 36 
Eſpanol, Itahanos. En #\i{ h, f Hochdentſch. 


——_—. 


—— 


berutaca ſcharſ:lla 40s gee &ajcl) 
pair» panno clocen tuch 
tia tela lynuyn cloth linunat 
t.j'tan fujtenns» tuſtyan barchir 
. paho dc fan panne as ft :n-fl :181{ h clotiiflemcl tuch 
dics ard 
z- paſ > de lon-pano de lan-london clothiuzd ſth tuch 
dres da 
a. pa > dz alcla- pannodealma-dutch cloth deutſe' tuct 
mada 4 
4 patio eltrao panuoforeſtieroſtraungeclothauſlendiſchtuch 
ce paſio frances panno franceſetrench cloth fratgoſiſchtuch 


C- patio yngles panno in7heſe engliſh cloth engellcl tach 


azogue ariento vino quyck ( yigner queck ſ7lber 
canraro broces V Yaater takat-vwaſſer geſchir 
clpcio ſpe.hio aglas (de ſþievel 
tonneles botra vellel vefthirr , wveſſer 
UX roneclcios c aratells lytle veſſel wveſſelin . 
quarta quarts a TOE <iert1linos 
flaſco flaſchs a bottel flaſch = 
v1drio _ bicchire cryohynge- glajy 
lampada lamps a lampe (platample 
raca tard gobdler ſchale 


ampol}a ampole a bellyed por 2utters 


LIVRE I. 


E'2.y texgr, Latinum. Dmytſch. Frangois. 
Tops tockex ear ſtheere forle 
pj 90,3 ain phora een eruet! cruche 
X 76S Ty IX T7 EO C011 671] k p! gNnc 
071 47;0V {ubula eew elſ]en alaine 


K:+. $.17. its Cap 17. de Dat 17 cap. Le17. chap, 


O& + +6 DTgw K, mercatoribus van COPLUENE des marchans 


OATH? & attificibus. exd ambachts& hommes de 
lieden meſticr 
AxvTys  Molitor Fen muel der Mc=unicr 
WHAM inola muelcn movulin 
ore 21s 0 piſtor bacher boulcnger | 
en p37105 piſtiix backerſe boutengere | 
« AiCou ns tuinus houen four | | 
Nov(21.dos faberaurariusgontſin's ortcure (ſtain WY 
yaw agigg!s ſtann! fulor tenglicter fondeur d c- | 
64mus {utct ſchanmaker cordonmier 
I» ous {artor cleetmaker parmeEtiercou iſ» 
wi xoutrs Haber ecn fait feure (ſturice MW! 
XXAY (v5 faberfcrratius een tyſerſmit forgcur, mare- | 
y t 7714S ISXTOT een wyveuer t1 [erat (chal t 
dc TT 145. A&4 Þ< 1:10 peitier x pele tier P 
4 B28 (TH: taber I19na- ummerman charpentier, c 
3110s menuiſfier 
I AV iculptor [rius ſnider, greaertaillcur e 
TuixS2y08s faver muta: een metjer malion n 


ticras 


+ 


CHAP. XVII. 37 
Eſpagnol. Italiano. Englit h. % H ehdeytſch 


ticras forfeſe ſnecres jebar 
iarto boccale a gread portt Kwry 
peyne " petline acombe ſftral 
tibia ſubie an clicn al 


El 17.cap.cs 1117. cap.de The17. cha. Dat 17. cap. 
de los merca. bmercants & of marchan wo kauffleut 
y attificios, arteſans, tes and craf +uhand werks 

teLMmen, mennen, 


oo = 


Molinero Mugnaio Amylner Eyn muller 


molino mybng amyll eyn mule 
horuero fornara a baker eyn he 
horneta fornaia a bakersvvyfeynbrothekerin 
 E bocno il forns an oucn ofen 
n Þ orifrero oreuere a goldſ{myth goldſchmid 
- WW pelcrero ſtagnaio a peuterer 7inngieſſer 
calcerero calzolao athovrmaker /chujter 
"2 Wxaſtrero ſartore atalycr ſchneider 
cr Whortero fabro a (myth ſchmid 
e- Whorrado maneſcalco an yrolmyth eaſenſchmid 
al Wicxcdor teſtore a vucucr wvacher 
pclluero pellizz.aio alkynner Rorſquer 
> [=pentero maiſtro dale-a carpenter grineman 
gname 
elculpidor. ſcultore a Keruer bildzraber 
murador mwratore a brick layer maurer 


E 5 


4.018 * 
EXAl-wor. Latinum. Puytſch; Francois. 


a 


A*70,496 lapicida (-ecna beuder tatileur de pr 


eric 
$429 (£65 hgu'vs potbacker putier de reſet 
ſa 7 vs tinctor Ver vw teinclurier Mr 
{uyeg 505 p1ctor ſcl.ilder peintie 
KB0vb tonlar barber ba: bier b 


azbesy oos bainrcator een ſroofihoudercſtuveur 
F 17 vo 60% Iigaminfex nejler maker eſpuilletiet 


7.7638 mc dicus med:cin medecin 
«Apa Wn Ausatomatopola oudenier afotycaire et 
þrgatuy gcrulus drager,arbey-portcu de fat; 
der dcau 

Foo (wy leſor een {bielder 1oucur n 
tet linavs interpres bedwyder interpreteut Wo 
picxoaeyos compactor li- een bouchbidertelicur de lin 

biotum ures 
paAigowrios balliſtarius- wetboghema- arbalcſtrier Wa 

ker 

» pr: ).us Janio wleeſchonder boucher ar 


&Aavromunyns farciminater boling maker lauciſlier 
ez e5mwits pomarius fruytenier fiuifier 
exngaTys ayhns prefeftus au-een hojmeeſter maiſtre de ſn, 
--- les 
X&Txxolughs a cubiculis ecencameriink chambrelan 


 Kid.ix.n( * Cap. 18, d<Dat18.cap.vaLe z8. chavEl: 
af wary colotbus, wervven, des coulcuiifc| 
ped! 


Eſprnol, 


pcdicro 


oliero 
notor 
p10t0r 
baibero 

, 2nador 
ag uLcrerle 
1e11CO 
lpectero 
danaſe 


vgalor 
OILCTOrC 
nquadeua- 
dor 
alleitrero 


1nicero 


udero 
urtero 


amero 


[18.cap. 


camerscro 


CHAP. 


Halans. 


forns 7 140 


fintore 
d: pintore 
baybiero 
ſtu/aiudlo 
jtri T4010 
med:co 


ſpecrale 


fachino 


groccator 
l interprete 
lezadove di (lt 
brs 


ba'ejtraio 


beccaio 
lardaualo 


fruttaruello 
nuy ordoniofhalce 


IZ 1 8.cap, ds 


clascololcs.celori.. 


OO ——  — —— 


XVII. 
Enylil h. 


3 
Hochdeutſch, 


a potter haffner 
a dyer ferber 
a painter maler 
a baibcr ſcherer 


a bathKeper bader 

a poinem3k -rnejtelenacher 

a phiſtcion arizet 

a poticaty wv vurty Rr emer 

a porter, la ſeehrrazcer 
bourer 

a play-r ter 

an cx policourverdolmetſcher 

a bookb y nderbuchbinacr 


a cre{ſbovve armbroſimaker 

maker 

a burcher (Xermety gr 

a podingma wwurſtmacher 
an appte monopRramer 

a court- (yer hoffneyfter 
maiſter 


a chabrelainekemmerlsng 


The18.ch, Das 18: cap, 
of couloutes.ver farben.. 


4 - &. SI 
EXAnvrinor. Lacizum. Duytſh. Francois, 


Re5 an Color Vervue C oulcur 
o9ontoy poirixigpannus quil-ſcarlakes eſcalate 
quil:atus ſanguun wer 


EVAL) ſanguimeus VWE ſarguinviole 
Saurmails iecoraris Ffanneyt tannc t 
tevbes: rubeas root rouge c 
- Wax ALS - viridis groen verd V 
Agv0Þauoy grif=us, leuco gras ris P 
Aovxcv albus (phaus vuit lanc D 
pow niger fovert noir N 
vary = blauius blau blew a: 
Tx Pryyes lucidus | cler luyfant Cc 
&<1dvs obicurus doncher obſcur cl 


K+Þ.1,,@ 7x Cap. 19. de Dat19.cap, Le 19. ch 
Tam a7 ſupelleftile & van buyſtret de meſnage& 
6wdIvauxrer, veltimentis. en declederer, des habits, 


Karmargm Veoenfilia do-Huyſret Meſnage 


KITwV (05 turnca (musrock robe a) 
Airo2s yilerig- linci indufio honde chemile al 
egetvels, wt-termorale brook braye I; 
ALY ( ox6kispileus he: chappeau b; 
XK &\vupx Cx caputium capriovyn chapperon FF: 
X#*g5 ($xaFfsmanica mM9vve manche 
metre yl y collate hal{cleet,collze- coller 'l 


Kay as calipe,tibialiacouſe® (rschauſles | 
| . Colo 


CHAP. XIIX. 36 
Eſpagnol. Italiano. Englith. Hochdewtſch, 


Color Colore A coulonte Farh 

grana ſcharlutts (carler ſcharlach 

;ubio fano nazze fanguin conblat rot 

renne morellg ta vvny (lourlaberferbig 

colorade refſo ' rcade rot 

yerde verde gren grun 

pardillo grizo oray gravy 

blanco bear:co vyhvte vveſs \ 
negro nero . black ſchvvarty of 
azul celeſtrs blue blawn 

claro lucente clar beytherhalb 

clcaro oſcurs darKe dan Kel 


Elr9.cap.es 1119. cap.de Thet9c.of- Dat 19.cap, 
Wc apparciodela maſſaritis hoviſhold de von hauſrahte 


or -- | 
[lay veſtido. of wveſtmwents.ſtuffe 8& clo» wnd Kleydes, 
thes' . :* 

'Pparcto deMaſſaritia de Houſhold Hauſraat 
ayo (caſa gonpells (caſaſtufte lerbroK 
amiſa cams acotc hembd 
raga brage breches geſar =; 
bapeo capello | an hatre hut 4 &, 

| we ſeapuccma akhoode Kogel,hals ca 
Nanca Manice a ſleve _ ermel [pe 
bllar collare a parlet golley 

Wi'cas le calLe holen boſen 


plo 


LIVRE T. 


EAurxor, Latinum. Dwyrſch, Frangois. 
er Sax Calccainerua jelr en {loulicis 
x&Acar/ix Calopodia eoplitinen patins 
HEEL. toccr J*-:41 chaullons 
$6.98, 448 cingulum goracl ccincture 
NEST dip G1S VLannbys pourpoint 
£521.00 rr pannus ſub -aterigans toui.uc 
x 7: 01 dauctius 
{4c 700 Pailium mantel MAancead 
I uxmror peii1cium pels pcilion 
PEPE CIumena burjel,)wyd bou:le 
7; 2D 07 tcicdirum een byz/yer Taiicre 
1. -# pcItoiate Coorbore s percer,forer 
a1 veiiis een: Lee veltc men þ 
IS 157 TOLQUNS een lalsbaiit cha:nc {d 
xx Ty ALS anulus C273 rh ancau { 4'01 47 
qu — conotheca een haniſcheagant 
y(t loulz ncj:elen clguillettes Wor 
K4$.x. Cap.to.de Dat 20.ca2., Le2o, Chi E 
ow domibus. wen kwyjor, Ye» mnalvnoi d 
O55 Domas Een luwzs Maiſon af 
Cl": 0{ 5s hab:tatio UViENRGE habuation Wz0 
% 294MM cella camer chambirie 2/N 
KX Sas habicace WVInen &CMmOuIcre 'D! 
Aeixvg,0y Vaporarium floue eftuwc tof 
TRUE) Ecilatium, KFalder cclicr 2d 


Epannl. 


H—_ 


c 24rOS 


tata 
LUDO'L 
roiro 


13170 
-/ela 
2 hails 
I3ralor 
oradar 


nile 
F12ntesS 


08 


4'2 


20'ration 


g2/0chas 
, zatoflios 


-'t1dura 
2:caa dore 


CHAP. XX. 49 
Italiano. Engliſh. Hochdentſch, 
leſcharpe { hucs fenuch 
1Qoccols flyppers hole 
ſchapms locxes ſehuch 
Cerrturs a gyrdle gariel 
il 764pone a doublet V4 17,es 
la fadre lynynge farter rach 
il nantells a clocxe mantel 5 
Ls p:lc'va furre peliz, 
la burſa 2 purſe fecal 
la trrwells apcarler eynhorer 
forar: to bor= thorodurcbberes * 
la weſte a gicmeEr {vur en Ricyd 
lacaians acicine otgol-nhaijty Rette 
[ azn«lls a Tyngec (degyn Inga 
il Tnante a glouc eqn hadſchucls 
poyates pejtels 


Irrcaaguictalytringe 


£: 20. cap. H 20, cap. The.to.cha. Das LO.C4D, 
5 d2 las calas. d:le cafe, 


of houics, vs don hew £718, 
La caſa A houſe Eyn ha? 
le habstaticzz ad dvuelly PD GC m7 7 
ls camer 2 2 chambie Aamnecr 
habitare to duuchil 2 u9hnam 
4 F C ' . | 
li: tafs a vuhote aou-fub 
is canows aceliar {lichller 


LIVRE I. 


EAlvtyyy, Latioum. Doytſch, Francois; 
de54y rect um dach toict, couuc 
Kay Eiger COquina, culi- kecken cuifine (tur 
Q026.09 Ietica (na een ſpam bedde chalict 
KAvK Ie&tica cen badde , Ii& 
af00%$xAx%0v Capitale hooſt puel wve cheuet 

puluinus oorcuſ/en orciller- 

envdo1ts Iinteamina Fapela kenen linceux 
$dxTAWARX culcura kulet couril 

ny es 8 ſargee, bedeclet conuerture 
Ki5H capia laye coftre 
xi5iiov caplula een laycken petit eſcrin 
a2 Ht Th bona gaden biens 

Po a egs thclavrus + ſhat treſor 
KTHuX poſleſhe befitting, banepolleſſ16, heri- 
evaiypidy rcditus renten ramre (tag 
XA G65 diuitia ricdomen Tictieſſcs 
%im# tunica yocK robbe 

6a 0s laceratus werſevert deſchie 
exyas ruptus | &: 28 rempu 
enoar,gifa rumpere reken ropre, froiſle: 
Xa Fo Kal av ſub & {upri onderend howe la tous & 1a 
{us 

KALuRE ſcala een leedere eſchelle 

KVAY porta poorts porte 
aVAndtey porricella poortken portelerte 
dox3s trabs - eenenbalcK poultre 

7 605 mMu4us mwer. - - mur 


el tech 


C HEE IE 


41 


b Eſpagnol. Italiano. tie Engliſh. 4 Hochdeutſch. 

oo el techo tetto atack dach 

wY £22104 la cucing aKyrchen Kkachy 

| litiera Li litiera a bedficade tragbeth 
lecho i{letto a bedde beth 
cabeg1l cauat,tale apilovve haupt fulb 
almoada gwuanciale abolfter kuſ71 
ſabanas lunguols { heres leylachen 
colcha la colta aquylr eyn colter 

«7 cobierta la couerts acoucrlet bethlach 
CaZa la caſſa a ſorcer kijt,ſtrop 

» |} <azucla lacaſſens alyiecheſt kilin 
biennes La roba goodes enter 
trezOro il threſoro treaſure ſchatz, 

BE | poſſcſhon la peſſ: ſSrone poſlefiion beſut £4107 

ca xenta [:4nir.qre rentes Zinſy 
TI1QUCZRA richeſſe n1cnetle r) chdon 
r0pa il 7:bbano acaote rock 
deſpedacada ſtracciata rent,toins 2.2zeat 
r0to rotto broKen zerriſſen 

Ne; 72mper rompere to brealze brechen 

iz | arribayabaxoſcroſuprs vnder and a vndes yndo 

boue 

e'cala {2 ſchala a ladder ey letter 
puecrta la port 4 a porte , gate ther, pſort 

| porrillo i poctells avvicher pfortiun 

| Ven:ans el bachias abcame bal/z,trome 
pared ol mars a vval m.44T 

F 


tech 


LIVRE I. 


EX yy cy Latinum, Dwuytſch., Frangois. 
Overs teneſtra venſter feneſtre © 
Poduss gradus trop,zred degre 
Txaudoy roptuarium ſcapray triſor buffer 
XV rex "*_ A, NO por 
Kaas Hoy ahzxnum ketel chauderon-- 
vaU!)ss {itula eemer ſcau 
WW 100 {curella ſeotel = eſcuelle* 
wWva; quadra tellioore tranchoir 
X24TW, Cratcr nap hanap 
Aixnoy cunx wvicghe berceau 
£9X02 4 craticula rooſter gril 
4144: op pateila panne pzlle 
TEL00VS tripes driugt rrepic 
i Ty0s laterna (nalanterve . Janterhe. 


xHe35,AvxKs  Cadcla, Jucer-heerſe 


KeÞ, x«, ot Cap. 21.de 


chandclie: 


Dat 21.cap. Le 21. chap. 


TY &qrev, K, o:vepane & vino wanbroot endedu pain & vin 
Kal Toy aAaey ac cxteris Ie-wuinende an-X toutes cho» 
bus comeſti-derctelichedin-ſes I manger, 


b:!:bus. 


Panis 
vinum 
acctyum 
2 re/ta 
hraap1 


ghen, 

Broot Pain 

uvuvnn vin 

azin vinai gre 
veriuwys * VELLUS 
maſtert mouſtarde 


Veit 


L 


a 


 Eſpagnol. | 


ventana 
elcalera 
botelleria 
olla 
caldera 
herrada 
elcudilla 
taiadero 
bazil 

cuana 
partillar 
{arten 
treucdes 
lanterna 
candela 


El zr.cap, 


CHAP. XX 


Engiith, 


—— —— a 


la feneſtrs 
la ſcha fa 
la credeny4 
Lt pronata 
Li caldois 
el ſechio 

L ſehudells 
lo tapners 
Li conchs 
lacuna 

la rrandiſella 
la pade'la 
il trepie 

la lucerna 
la candela 


I! 21.cap.ſie The 21.ch. 


avvindoyyc 


aſtzyre 
anavvinry 
2 por 

a LY 

a bucketaf 
adylh 
atrencher 
platrer 

a crad le 
agrediron 
a panne, 

a treuert 

a lanterne 
acandel 


42 
Hochac:; (©. 


ſpei2Famer 
kejjel 


Fed 1113 er 


napf | 
kinds VUIOCE 


Oo 
ey1n re9(t 


latera : lucern 
Reert "a lrec iT: 


Das 21. cap. 


es del pan, vy del pane,dcl viot breade 8 vs brot,uveyn 
noy de todas & delle coſevvyne, and 0-vnd andere(5j- 
las colas de . cheſs man;54.ther thinges geding. 


comer, 


Pan 
V11O 
vinager 
agraz 


moſtaza 


Il pane 


il vino 
Aceto 
arreſto 


moſtard4 


to be caten. 


Breade 


vyyne 
vynegre 


Ve:IOyCC 


muſtarde ſenff 
E 2: 


Brot 
WU ven 


eſS:7 


LIVRE-T. 


Duyrſch. Frangois.. 


EXAyrimor. Latinum. 


..M 


Koto Caro wleſcl chair 
wc THs pirguedo ver orefle 
GAN os farcumen eenbaling l1aulcice 
&AS ſout ſel 
faves?” butyrum beter beurre 
F163 calcus kaſe frommage 
VXAK ; melck Lit 
3%\e «gxvfopr lacpreſſum boter melk laj&t debevurre 
7:07 ans (rexcoloſtrum beſt creme bouillic 
ei pulmentum brey potage 
Pew(rew comedere eter manger 
179, Ea lJaute viuere lecketl;c leven 'viure gloutte- 
F menre 
E\I are rod ecurare cutem oedecbier mu-faire bonne 
{4% ken chere 
1 av bibere drinken boire 
wn ukg0y bibitum #hedronten bcu,yure | 
$120 Ta7M5 KOTacor een dronckert yYULCNgac | 
Viichs 1c1:nvsS nuchtcren 1cUnNAant | 
Tug co! 1<:u0are wvaſlen 1eUner , 
& {4 TEL luggerc Juyeen lucccr - 
TVET patcere Ve! paiſtre 
ad gc dormire ſtapen MOrnua ! 
Rypv ryar v'gilarc wuaken veilicr p 
xvi 775 ſomnus der: ſliep ſumne ' 
ty dcerre (On lurgere vi ten ſc lever e { 
T0: Tg #51 COLmU fiuper new alicrdo car if | 
caineY , 


\ 4 


.* - s 


CH;47. XX. 14 
FE (y2gnol. I:al:ano. En glith, Hochden: jt. 


— — —— ac 


carne 
gM1 40 groj 
g 114urs falſtcins 2 po.lynge Vuurſ 
i al il ſale falr ſa 54 | 
longanizy burr» butter btter, anehes 
mateca, queſoſo;magzio chele ba 

Te leche latte mylck mulch) 

ic lechs quaiada latte? inzincats butrer mylckbutier milch 
natideleche cauidelitcre creame dec: mc!) 
colina meneſra potage muſz,,brey 

cl comer manriare TO cace eſſen 
triumfar triumnphare to iuc delica- 2.hen 

tely 
triumfamo habbiamo trivro make good wwollben 
phata chere 

beuer bere ro.dryncK trinken 
beuido beuuz,” droncken gctrunchen 
borracho nmbriaco a ArOnKatt rech pefell 
ayano digiuno faſtyngc nuchiern 
ayunar digimmare to fait faſteu 
mamar tettare to ſuck ſauren 
paſceer paſeere to fede vueydem, nere 
do rmit dormire tO [l:pe [rhlaaffen I 
velar Ver2iare tovuake rwuachen 
ſunto ſomno ſlepe der (ch aff 

r FF ]-uantar lewar toagyſe anff/tchen 

nc ydadomir andara dorrvir tegyigge to bed (chluajſin 2:40 


[ . 
; 0 - 
: 


LIVR'E I: 

EX try, Latinum, Dwytſch, Francois. 

. FREY 7 1:55 JEntacuium - Een 62:47 le QclCuncr 6 
= Ss * - . 
Es prandium —mnoarmel le ciiner c 
_ mtg x*icey MCLen 12 nanoemmnel 5 2 gouſter ] 
£ 
g*y an mM \crendare nanenete goultcr, reci Ml «- 
£g2wniz &t24 YOUmus 1cN- wazlle 2 VI y0- nous VOU-(2C: q 
cu tate thites los delicunt; 

6:5 xcei7hs deo Qratias gode lyont diEu metcy. 4 


Ki. x. Cap.22.de Dat22.cap. Le. chap, 
w , Kaz ordinibus, &wvan ambachicdes meſtiers 


Ty, KATE | 

TY ay Tg tg corum inſtry- ende her inſtru8 de leurs 1n- , 

Ya! Gr, ments mcntem ſtrumens, m 

Nvedy2% Fo:ceps Een tanghe Tenailles 

PIT, 1NCcus enbilt enclume 

<il foll:s blesbalck {oufflcr 

pt 6ocus heerdt foyer 

zefcy l[=cvris bule hache,cognce 

Wingo? 1cnlura mate icſure 

S435, vina elle aune 

$x>is forfex ſcheere forces 

MAugie filum d &t fil , 

6x4 1s acus nelde aizuille =; 

X35 THT y faicire nayen coudre _ 

KA THT TS {arcura enennayt Couſture a 

avxxo retry ularcite  outnayen deſcoudre | "ye 
CO1!4 


CHAP. XX lil. 44 
| Fipanol, Italans. Enghſh, Hochdeut(ch., 


colation la collatrone a brekefalt eyn morgeeſſon 
comen t| defſinare adyaner as mittag effi 
la merienda laTnerends a reredyner abent brot 
merendar merendare te cat-afternoz,abent «ſin 
queremos fa—voghamo farevvevvilbre. nevwollen wuir 
zar colation colatione ake our faſt remorgen effe | 
a dios gratiasgrd merce a diog od be raked goott ranch | 


El.22.cap. 122.cap.fie The 22. ch.Das2 2 cap. 
esde artificiosde gli ordinizy of craftes andvon den hand- 
y los inltru-de gb inftru-theyx infltu-wwerchen wid 


micntos, ments, mentcs. mem YEUT. 
Tenezas Tnaglis Tonges Eqn 740; 
yunque lynccudine a ſtrithy (felenvo/z 
taclle mantiſe aſmithes haudble/7ba{g 

a peyr of bal- 
cheminea ſuocalare an hetth (Joysfeuſtar herſtay 
kacha laccetta an axc bebel , ax 
medida miſurs a mealure meſ?,maajz, 
yara braccso an elle el 
tiicras le forbis {heeres tuchſcher 
hio | te fe, filo thiede faden natſch 
aguia ago - . anedle nadlel 
coler Cuzire to lovve nag en 
caſtura cu 71turd aſcome rt 
delcoſer diſcurire to ryppcone 2nt 11ge cry 


F , 


2, 


LIVRE I, 

FE Almcr. orium,. Duyſch, Francois, 
ava e97,cuv JICCLA41LEC ve [chore de.chirer 
135 Wa 00:1 IiAICC3C wvermakey tcfaire 
ous Yp03chor >comifſura pan econ lip tacon 
$05.7 (105 calceus (nerf. an (oulicr 
TOLL ſocci ſocien chauſſons 
"7:3. prpcaligy tibialia C074, en chauſles 


= e#- 3 wallispaiadigma, eenleeſt 


a ho I 285 formel la 


formelle, ſc- 
melle 


ty Eg toy pugiunculus poinſer poinſon 
wits fiium dret .gharen Al 

pu; pe corium lcder cuir 
NIL. pcliis een 21 peau 
opt * 70 peiles welien Pcaux 
&o$%AT7S birumen lim colle 

$3 &v congiutinare lumen coller 

vfcs y;lcus worellim leglus 
£«Riz58 baliſta cen wveetoothe atbaleſte 
Tifov arcus cen bocthe arc 

x &ev0y BaMi- nux balliſtx denot vandenla noix del'ar- 

wy bogbe balceſte 

$%8:77& pharetra een puilcoker carquois 
Ava carena keten chaine 
Cope cingulur gordel ceinture 
MUYXALOV rotula paleye,cricht cric 

fikos {zpit 'A cen peſchut vireron 
{ p«&mno? palliym mantel manteau 
ans pera teſchg pibcſhere 


deſpe 


Eſpanol, 


Js 


deipedagar 


rehaZza1: 


Ital:ans. 


tt _— —— 


[tro-c..re 


rePpe,47e 


pedag » de pan rachon 


Capato 
elcarpines 
cale 1S 
hocma 


oncon 
Flo * 
cucro 
pel.cia 
pe:lenas 


ſcarpes 
ſcarpette 
le calz,z 


la fe 0110.4 


prntaruels 


to fþ azo 
£16049 
pelie 


le peile 


engrudo,cola cola 
cogradar , en- incolare 


Iiga ' {colar swijchis 
balleſtra la balleftra 
arco [aus 
nucz de la bal lanozedells 
leftra ball: 4 
CaXa zl caraſſ) 
cadena li catena 
ccitartura ul csnto 
toruilla molmells 
{zra 


pallio 
tablero 


la vareta, ſ&ta an arovye 


5 pallio 


i tawellaccio apurle 


CHAP. XXII. 45 


- En gl1ih, 


toaimcnde 
a clout, patch bl: z lecin 


FI J -, , eſe l, F 


= if, rretfſen (chs 
T% ogd; 7 ma 


Ott 


a { hae ſehuch 
lockes 
ho'ics hoſen 
an example, a Luſt 
lete 
aneclſen pfrien 
threde faden natſch ... 
lether leder 
ſ] ynne haut fel 
hydes , ({kyn-heut 
glevy (aCcs 4n leimen 
to glevy letmen 
byrdlyme wozeller,hleb 


a crolyovve-ermbroſt 
a boyve (thebog 
the nut of-dienuſ? vo arm 


crolbovy breft 
a Qquyucr kocker 
achayner KHetie 


a gyrdle gurtel 


re1lim 


the bender 


acloKe 


LIVRE I. 


FA iron, Latinum. Daytſch, Francois, 
&4&i>g plybus cloot boule 
& Toe, cv proiicerc wvech vvorperncer, enuoyet 
ponukycr proiettum wrech gevvorrae,iette 
FTE ſagittare ſelhetters (pentirer de Parc 
Tofov ſagitta ſchiet tire 
$0xxte0179 ſagittaadſcoſthietnad titc au ligne 
T9 Ty pum wvuit | | 
1a oxzgwy | ſcopum attigiich heb dat Yay touche au 
wvvit gherec® ligne 
3% £y@ ego non iuchmet point moy 
XUYKAIS circulus ecn cirkel  cercle,compas 
PTTL ſerra een ſaghe fic 
mpiovif ai ſecrare ſaghen fier 
g&vs aſler een herdt ays 
Eavid\s aſleres berders ays 
oixoSopuyne adificium een rimeragie edifice 
dixo Aoudy adificare rimere,ſticht encdifier 
yu oay cementare metſen maſſonner 
o ves malleus bamer marteau 
SixiK> ligo ſpaye, ſeuppe houyau,ou 
TAiylos larer careel, iezhel brique(beſche 
ev 2;T45 filex &en heye cailleu 
V7ex petra fleen picrre 
pPogudess marmor marmerſiceen marbre 
Aj pers arena fant ſabls ,gramict 
Ks Calx, calch _chaux 


bola 


CHAP. " XX24% 45 


E Eſpagnol Italiano, Englith ] ach de: wiſh. 
bo A lt c 4/4 4 kK DOuUulLC — 
tirar aliaie to calt avvayehunwvuerſſen 
trado tratta caſt a-vay hingewworſſen 
41,cecr trare toshonre ſetnejjen 
ſx:ea tir an atovve | ſeinez, | 
ta al dancotia; i vroccat hute atthe ſchiejy an das | 
marque i 
dic n me dicso 10 ho tirato my hauc foit ich hab das 21k 
del blanco brocca thch marKe angerurt 
yo nO 1s 101 not y ich + 
cerco il compaſſo a co6palle, cir-circhel 
lierre ſeza | aſlayyve {cleſege 
lerrat ſegare - to ſavye ſegen 
taula la tauola a borde bred: 
tablas le tauole bourdes bretter 
edificio lo edificia abuyldynge gebavy 
ediftcar edificare to bulde _—_ 
murar murare ' to playſtre mauren 
martillo il martello o hamer 
pala,caden lapala,zaps a ſpade eynhavu, karſt 
BF ladrillo matone iylic z-egel fleys 
tela i coppo aflyne larſ7ling 
piedra la pietra a ſtone ſteyn 
marmol il marms matble marmelfieyn 
ct arena areng fſonde, grauelſand 
cal calcins chalke | balch 


E'Atag*. 


_ — | — —E— 


\ [227 m640- 
Tal 


A'y% 9 «.40y 
& {> 14% 
707 $105 
o {4 x2%y 05 
xa cxaros 
27 d«C@ss 
643-4f 
Yearags 
Kos 
K9e 4M (cy 
Kevgsa os 
pXgyXgirys 
Ono avpos 
{3k Cos 
Ei wy ano0 1 
Magizu 
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K.p.nwvints: Cap.:3 de 


LIVRE T. 


L1tynum, Dyt{ch, France, 
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War lt? cp LC « J*c hep, 
lapidibesvre wan coftelucke des prietes 
c:olis, ftenen, p:ccicules 


Ca:binculus Em carbrcke!lEſcarboucle 


adamas een diamant d'yamant 
rOp4z'us een top es topaſe 
ſmaragdus ſmaragls eſmeraude 
balaſlus bal/{ſe balas 
ſapphicas en ſaphier ſaphir 
rubinus eenrobin rubi 
granatus cengraner granadc 
amber emeren ambre 
corallus corael coral 

cry ſtallus eriſtael criſtal 
margaritum een peerle margarite,p 
theſaurus een (chat trelor (l4 
plumbum loot plomb 


imago virgi dat beelt der Iunage de | 
Ris Marig magher Mariavierge Mail 


farina meel farine 
ſiliquz ha wen gruz , ou fc 
omg deech paſte 

XX hefſen,ghiſt lie 

molere xialey movldre 
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Eſpanol. Itali440. Englhth, Hoehdeutſch, 

El 23. cap. 1!23. capt, Tac 23. cha. Dat 23. ca- 
de las piedcasdel le pietrepre of pieciouspit. won edicn 
preciolas ctoſe, ſtones, flainen, 
Carbunco Ilcarbowe A catbuncle Eyn harfunke* 
diamante deamante adyamonde dyemant 
topacio il paſio a topaſc bopaſy 

clmec -ralda il ſriralda a {maragd ſmarag xd 
(b/aallo {balaſcir abalalle balaſy 

,ApNIT il ſaphiro a laphyre faphyr 

of bi e! rbine aruby rubin 
granado garnats a granate granat 

ambia ambr4 ambrec ſtone amber 

coral corall» corall corall 

criſtal eriſtallo criſtall cryſtall 

perlas perl: apearlc perlin 
t220L0 il theſara atrealure fſchatz, 
p.0mo plomva leade bley 


ymages de lals imarine d:y mage of the dagbald ds tuck 
virge Matia nojtra donns virgin Matyfravy Maria. 


firina 
[a\nado 
paita 

Cot 


+ % os 


moler 


farm mee! mel 

ſen:6ol $ coddes hulſz,2n 

pfl.s dovve dey 

[ 14.1782 yeſt, dregoes drar res 
macinare togtyBAC m<h.s 
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Larinnm. 
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| Li x8 708k 


Ee! 
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Orax 
6TA1ITHS 
K0gvs 
m5 
goAazs 
leaf 
f:$05 
Kerr; o0 
6444 

PX Y&2 & 
Wxcedioy 
Tafis 
#CAVG? 
&X15 

&5/6 wie 1s 
I: (7 
Eure2uoy 
Cpe(9) 


ALImis, 


Arma 
Armatus 
oalea 
iIcurum 
lorica 
thorax 
ers 
calcaria 
yagina 
culrelius 
pugio 
acics 
obruſum 
cuſpis 
d1imicator 
1acuiator 
{alrator 
C2 tcllum 
moaia 
ſpeculator 
Vi21.ator 
bombarda 
Pulats 
VERator 


Duytſch. 


Francois. 


eh V 


Cap. 24. ds Dat 24. cap. Lc 24. cha, 
wan vyapent.des armures. il 


Vwapenm 
vapent 
een helm 
eenen fſchile 
ee; panſter 
een borſtelet 
cen for £78 


fſporen 


een ſchee 


een mesken 


ecn de Then 
dat ſcherd 
bot ,ruz re 


den pu nCt 


een [chermer 


25 <; ea izn 
I T1 J0eY 
een caſicel 
wveſten 
be/pied 

e pie er 
envwakr 
een baſſe 
pzter 
ce iazher 


Armes « 
arme At 
heaame of 
eſcu, boucli:Mc 
bauberion Mo 
halecrer cc 
cſpec of 
eſperons el 
gaync + 
couſlteau (1 
dague _ 
taillant 0 
Veſchine, dal. 
pointe 
10ncar d'eſperſer. 
icugleur 
{au!teur 
chaſtean 
crene2uxt0:; 
etpicur ({e 
ve1illcytk 
haquedurre 
poudre 


| CHAT, XXIAN: 
Eſp:nol.  Trabavrs, 


48 


Engliſh, Hockdeutſch. 


NM El 24. cap. 1124.capir, The 24. cha. Das 24.cap. 


d: las: armas. deilearm:. 


Arma L*'arme 
armado armato 
yelmo relmy 
IM cicudo ſends 
loriga panties 
cora de mallalecots 
elpada la ſpeda 
eipucllas peron 
Yayna l2 yams 
cuchillo coltells 
punal prugnale 
o2gudo ohteeb 
Wo yoro la ſchiens 
12 punt la punts 
'2rimidor . ſcaermitore 
| wglar Ml bazatello 
aitador ſaltatore 
_ {Waliillo caſtello 
0:Wo:taleze fortez,2.4 
\S-::2rdizn 1 owardiano 
werhiatore 
rda bombards 
Polue 


il cacoiatore 


of Y VEAPCaS, V0 vVuapien, | 


Y veapens Vyuapmen 

a med gevvapnes 
athelmert helm 

bucler, ſhyld tartſch 

an habergionpantzzr tblek 
a breſtplate Arebfy bruſt. 


aſvycarde ſchuvert 
{pucres ſpon 
aſlhcerh- fcheyd 

2 xayt meſſerlsn 
a dagger” tagen 

the edge ſchneid 
the backe der rugke 
the poyate ſpity 

a fighrer | echter 

A togler g4ugter 

a ſpringer dantzer 
a caſtcll bars 
vralles T1074 148 
a (pic anſy paler 
a vvatchmanruvachter 
a'gonne fevur bauchs 
poyvder puluer 

a huater tacher 


LTVRE.T. 
E'Nl1toy. Latinum. Duytſch, Francois. 


—_ 


d 12% Yenatlo $.aclhe F challe 

KY. 0 canis hout  chien 

KY 1 canis een teve, hont chienne 
2'L xetov catcllus een hondchen petit chicn 
Kvebxg id caſlis een yachnes IctZ 

Wayls laqueus cen ſirich laqz 


K+Þ.4. 26} Cap. 25. de Dat 25.cap. Lets. ch; 
X£44n5 Ky ny g0i-villa & rnfii-vanderp endedes villages 


X@y, Cl. beren. ruftiques. 
Pagns Fen dorp Village 
ratticus dorpman , ber tuſtique | 
biga ecn kerre ckarrette 
currus een naghen chanot 
rota raat rouc 
aratrum ploech chartue F 
YOmer COuLrer cc Ute x 
arare plagen labourer 2 
al 1122 £614 vvaghemacnarticr. c 
fodere granen folloyer e 
1199 een [per loncier , be R 

#144 dim follor een grauer folloycui(Y c 

Woiuyy paſtor ec herder berger » Þ* p. 

WD 1N OuULLC ſees crye bergeric (i c, 


CHAP. 


RXXV. 


49 
: Ef} pagnol. Italiano. Engliſ iP Hochdeutſch, 

caca la caccia huntuwge diciaguns 
pcIro il cagno a £Oggec hund 
pcira ls carmma a byiche das wweyblin 
P -rrilla cagnuols avyhe lpe handlin | 
ed Li rete a huningnet iagergaren 
lazo il laccie alanarc ftruckheſyling | 


Villa 
villano 
Carrot 
cario 
tueda 
2rado 
reia 
arar 
Carietro 


cauar 
2calon 


paſtor 
cortal 


CAUA 10t 


El z5.cap.es I1125.cap.fie The 25.cha. Das 25.cap. 
aclivillay d:lla wiila eo of villages & wvoden dorifern 
viilanos, 


villant, 


V; [la 
willing 
carro 

el curro 
ruota 
[ ara tro 

#l vomero 
ardie 
il caratiers 


V47224re 
<4) pa 

z/ IL{ppetere 
1 paſtare 


la mandria 


rutall inen, wnd barren, 


A villaoe Dorf 


DO 

vpladishman baure 

a carte karck 

da CArette Vvaren 

a vvhelc rad 

a plough pflug 

a piougt har vvagſe, ' 

to plovve eren, zackeren 

a carter Rarche, woage 
man 

to dygoe +.” graben 

a ſpade Ravrſt 

a digger freiſ7 grabey 


aſh pherde hirt 
alhcpcitall ſchaaſNal 
G.- 


E* AAHMINOV Latinum. 


LIVRE I. 
Euytſch, 


Tor, 

K* wes 
XyTT095 

AX xau/0y 

$8 awss 

X& ulnar 
EX0e3d0y 

Te x( ov 

X ax N58 
temvMnov 
ILL 
Htaiof xx05 
{X24 7g09 

DH Y X47 
axFAyt9 
KYXOs 
27 0w? 
T7 
adintoy 
& vos 
8905 
$2e& 62s 
MN? 


Ki9.ng.n@t Cap. 26 de Dat 26.cep. 
Xy mv, K, anrbhorto, & om-van dew hof,endu iardin ;& 
Teya479 x%g- nibus frufti- deallefiin vrw-de rous ſes 


bus cus. chten, 
-Hortus 
hortulanus Een hof 
holus een houener 
raphanus meas ſalet 
. cepe r.ipſet 
aliium aywin 
porrum look 
Cauics paroye 
ſerpillyum - x90lex 
petroſclinum Rerwel 
[a!wia peterceize 
feniculam ſavie 
ruta wcenchel 
vreica rwyte 
papauer netele 
melo huzlſet 
.cucumis concomme r 
ablathium * cauhorde 
flos alſſen 
rola blam 
{epes roſe 
poma rigm een thuyn 
bomgert 


F _ Frangois, 


_—_—— 


Le 25*chap, 


fruiRs, 


Iardin 
iardinier 
{alade 
rauc 
01910A 
ail,aulx 
poreau 
chourx 
cerfueil 
perſin 
ſauge 
Fen Sil 
ruc 


-orrie 


pauot,oiete 


melon 


cohourde 
aloine 
fAcur 

role 


haye 


pommeraye 
| E. 


| 


- 
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CHAP. XXTVT. 50 
| Eſpagnol. Irzliano. _ Engliſh.  Hochdewtſch, 
dB El26.cap. I126.cop.fie The 26.ch, Das 26.ch, 


6 dcl huerto, y delorto,eds twtof the garden vor garte,und 
de todos ſus t»: ſues frutts. and all his fry ſemen fruchten 


frutos. res. 
Huerto L ort» A garden Gart 
hordulano ortelans a gardener 0 gartener 
en{adala la inſaits vvortes vertenkraut 
rabano rawanells rapelcde retrig 
cebola cipsla onyon L2wbel 
210. &7ls0 leKe Anoblouch 
puecrro porro gralicxe eſchlauch 
berzas cauli coles hol 
trebol trefoglo cheruyl! kerbel 
perexil petriſemnco perlely peterlin 
ſaluia ſailuta {a ges ſalbey 
hinoio finachio tenell fencksl 
ruda ruts revv rawtem 
ortiga wrtica nertell neſſel 
pebre papauero poppylede meg ſam 
melon pepone concumert melunen 
calabaga 1a zuces goyvide kurbſy, 
azenho aſcnjo vvormyyad wermut 
flore fiore flource blum 
rola roſe roſe roſen 
chiou ed la ſrepe an hegge 34un 
| ardin riardino an orcharde abaum 24rce | 


- 
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LIVRE 1 


E Amor, Latinum. Duytſch. . Francois. 

d\'vdpos atbor een boom arbre 

WHAGE pomus appel beom pommiecr 

Z mos pirus peerpoom Ppoirier 

KXp1.0 nux een notbeom no er 

x425 (05 ccialus eez keerſelaer cer:licr 

— ceraſa k-rſon cerile 

EPL, perſicus _ , perfickboom pelſcher 

Ton Kc perſicum Pperſick peſche 

oyx0v fhiculaca wviikboo houicr 

pa3xx vans prunus . proymbaom prunier | 

tl at olca oluf boom ohliuicr 

$208ke oltua oluf beffe ohue 

"ITE: malus punic? araenriappet pommier de 

boom orcnge 

pH Y.s arty ma'ia PuUnica aracntiappeoit pommes de 
Orenge 

uahexvdurica mala cydoniaquede appelenpommes 
coIng 

AIAx yearare mala .grangta cranat eppelzpommes de 
grenade 

po mAg meſpila m/ſpclen netfies-. .- 

TEITE 2) frutuolus wrachticer fructucux 

X & 6779 fructus riucht fruit 

TD2 yy nucleus Crearerne | NCYan 

HE OXM NS fung: campornailumcnhampianon 

Tx TeQ5! merUum 1:1 M:<uT 

«pa kss FY.t1S Vuingaet yYigac 


aibc] 


Cu AP. XXVI 1 
Eſpanol. Itabans. : Enghf h. Hochdeutſch, 


a:bol [arboro a tre baum 
mancano melopoma an appletre apffelbanm 
peral pero a prar tre | birbaum 
nogal poce anucere nuſtoaum 
cereio ceraſa achery tre Kirſ2,bawm p 
ccreta ceraſo cherys Kſen 
perſigo perſezars apeachire pferſizbanm ; 
duratnd perſtgo a peache pjerſtg 
lIiguera C3 - fizge tre ferrbaum 
| ciraelo fuſins aprunerre fpfhiumeniaum 
v11U2 01149 an olyyerre olbaum 
azeytiua oltus oltues olfrucht 
naranio arancio an orenge trepomerantyen 
baum 
naranta malaranzs orenge pemerantzen 
membrillo melecotogno quenches kuttenapſ[el 
granado melinzranata pomegranate afffel von gra- 
meliovves naten 
mie'p 210 neſpote or open ar(cs neſpeln 
frucraolo fruttuesſe fcurctull fruchtbar 
frutto frutts frute frucht 
| cueſco lofſ the kyrnell Kern 
tongos fungs tode itoles ph fferling 
maduro maturs ryp zuttiz,reff 
VIDA wV1n712 2 vyne rabſlock. 
1 G 3 


LIVRE I. 


EXl-izoy, Latinum. 


Duytſch, 


CumiAs $va-tolia vits 
AC. 


eite : radix 
$2ÞVAau vuz 
ſavgos botrus 
meSAlwmy  torcular 
YAN muſtum. 
=: Aioy. campus. 
&)g05 ager 

OI 61k {cmen 
oTdeay. l{cminare 
LY KAR manipulus. 
bretowss. meſlor 
bteiterv Mmctcrc 
agy falx 


Frangois, 


dere 
wwuortel 
vuinbeſien 
een wvuntros 
UUN preſſe. 
moſt 
een vvelt 
een acker 
ſed 
ſeen 
hancſcoof 
ee11 mayer 
mayer en 


een ſeyſen. ſickel faucille 


Xxprrys —Vemilaror. dw/ther 

HFvov ventilabrum «cen wleghel 

Keen ftramen ſtroo 

Exxx05 X29 {accus {tramicene ſtro:ten 
Qiyas neus ſack 

A& ay pratum beemt 

Koerrs foenaum hoy 

&e=5ts Oramen gras 

Fug are) ſiccare drooghes 

fngs ficcum drooghe 

behonden 


1a(wtay ſaluarc 


” -— ps 0c, 
vimgart bla - fucilles de- 


vigne 
IaCcine 
railins. 
grappe 
preſloir 
mouſt 
champ. 
champ 
{cmence 
{emer 
glene, gerbe 
moillannent 
moilſonner 


bateur de bic 
van 
eſtrain 


ſac d'eftrain 


pre 

foin 

herbs 

ſecher 

{ec 

layucr 
hoias 


LY 


> QT 
f 


210 
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CHAP. XXVI. Fx 

Eſpagnol. Italians, Engliſh.  Hoebdewtſch, 
hoias de vid La foglia yyne leaues rab lawb 

| p a roote G 
rais radice rapes VV 
ra2tmo- [vue : ha of __ 
yUR' 4} rappes wvenher 
torchio Fats a = nar" trot , Ralter 
moſto moſts {yyete yyyne moſt 
prado cam- lacampargna afeide flach feldt 

po campo lande,felde acker,ueld 
ſ:micate fſemenzs Aede ſamen 
ſzmbrar ſeminare to loywve ayer 
monoio awnanipuls ahandful handbeſchle 
legador meti dore a movve or aſchnitter 
legar ſerare to MO (Lteaperſchneden 
0s, vuadana falce vyorreape facchiſy 

aſitheafiekel 
molcador battsdore a troſsher dreſſchee 
moſcadero 1 corregiato fan wuurffichaufel 
Pala pagla ſtravve ſtravve 
coſtal de paiaſacco d: pagbaa lacke of ſtraſftravuſack 
vvc 
Prado il prato a medpyye matten 
teno ii fene haye haww 
yerua herba grefle graſ7 
lecare ſeccare to drye durten 
ſeco ſeceo dryc duer 
laluar - ſaluare ro ſauc ſchirmen 
CG 4 


EAyrixov. 


LIVRE 1. 
Latinum. . Dutch, Frangois. 


(+0 
Al 3ve9V 


K+Þ.»8.n6 
vays Ry TW T 
VAHS 


Yall 

f-1'1S e108 
te ULTHS 
£64499 

EV LOH Aed 
KAN 95 

x \ «ot 
$yA& 

& yay 

S605 
Evaoy 
eav£9s 

ox u4vy08 
XV IRE? 0708 
HEAL 
$4mVH 

| eHTwH auTV95 


Wl ris 


macrum magher mai gre 
p1nguc Wet gIas 


Cap. 27. de Dat 27.cap. Le 27.chap. 
ſilua & rebus war boſch en pitre des bois 
{iluaticis dige des boſch. & choſes des 


bois, 
Silua Een boſch Bois, foreſt 
filueſtris vitabotchmas Fforefticr 
erciiita een cluſenaer hermite 


deſertum een wvoeſtun deſert, folitu- 
in delerto indie wwilder-au deſert (de 


ramus. fack (ns ramcau 
rami © tacken rameaux 
frondes bladeren facilles 
florcs bloemen, lef flcurs 
virga een roede verge 
lignum haut bois 
buxus een boschoom bouirx 
ſambucus whierboow A{chuch, ſuſcau 
cupretſus ciprees boom cypres 
fiaxinus eſſchen boom freſne 
relina hers recline 


rclina pini pim boom bers refine depin 


@UCICUS, een eycke chclne 
magro 


CHAP. XXYVYILI. (3 
_ | Eſpagnol. Iralians, Engliſh. Hochdewtſch, 
magro magro | leane mager 
goido gra(ſe fatte feyt 
, El 27. cap. 1127.capit. The 27.cha. Das 27. cep. 


»1s 


del boſque yſiedel bojco & pir. of. vvoodve wwald,vnd 


Ss WE dclas coſas delle coſe ſalua& his apper-allevvald diw 


{aluates wche, 


Sylna, monte El boſes 


laluaic ſalvatico 
hermitano romzto 
-U- F de fierto deſerto 
de Eeneldefierro 1 deſerto 
ramo 149 
r2mos$ li rams 
hoias ls fronds 
flores fort 


verga verga mezz4 
lena legno groſjo 
bux tl buxo 
lahugo ſambuzo 
ciPIcs c:preſſo 
trelno fraſsima 
relyna la raſa 


relyna de pl-raſad pina 
no 
baia 


la quercia 


TCNAUNCE, yen. 

a vyvood, foreſt Vuald 

a vvood man wvaidbruder 
an hermite. wuvaldman 


a vvilderne ejnode 

ia vvildernes der wuuſte 
a bough aſt 

boughes aſten 

leaucs 2vvey 2 , blet- 
floures blumen (ter 
arod rut 

vvood holiz, 

boxtre buchyzbaum 


ancelder tre orholdervaum 

a cipreltre (el Auprezbawum 
an al htre {icteſcn 

dro pplge (t1chart& | 
pync droppinh.rty vor einh 


ge ſcrhembaum 
an oke eyxchbaum 
GS 


LIVRE I. 


Zac 

Aw? 

AL x41 & 
Mangan 
£Ax65 0 
tho 05 þ 
Nopras 

KP x705 
tArÞo 
Exe 
IVOX £845 
XKA9vINS 
TWE0S MANS 
AV*05 

AVX aura 
QAwmr 
AX ws 
f\87vapvs 


EMAlixor. Latingm. Dwytſch. Frangois- 

In falix wuilghe {aux 

Th. abics een ihe ſapin- 

ans pinus puboom denne pin 
taguvreway infurculire rſetten enter 

evra plantarcce | planten planter 

Ki$. 4,262; Cap. 28.de Dat. 28.cap. Le28.cha- 
CTA * animalibus wan ghederen.des beſtes. 


Animalia Drieren 
leo een leew 
lezna cen lewwuen 
leopardus luyperd: 
ccruus hert 

cerua hindt 
capreolus rechbock 
vrſus beer 
clephas oliphant 
ebur yuorien 
VNICornis eenhoren 
aper ma) eenva tun 
taxus,m clisdacendas 
lupus wvolf 

lu Pa wuolfinne - 
vulpes V0s 

lepus haſe 
cuniculns contin 


Beſtes 
lyon 

ly onneſle 
ww 2 
cer 

biche 
cheureau 
ours 
clephant 
yuoire 
on : 
orc {anglict 
roy i 
loup 

louue 
renard 
licure 
connin 


CHAP. 
Eſpagnol. Italiano 


XXPV11T. 54 
En elſh. Hocdeutſch. 


lalize ſalice 
entlinO. abieto 
pino lo pino 
enxerir inſerare 
plantar plantare 


Le El 28. ca. de 1128 cap.de The 28. ch. Ds 28.cap.. 
los animales li animals. 


Animales Animals 
leon leone 
leona leoneſſa 
leopardo» leonpardo 
cleTuo cerwo 
cierua la cerue 
zorlito la capriols 
orſo lorſo 
elefante elefante 
marſil auclo 
vaicornio. HJeocoorno 


1ct'F puerco filue-cnghiale 


n F talugo (ſtre taſſ 


lobo lupo 
loba lupa 
rapola volpa 
lebre liewors 
con coneglo 


avvilovyo tre vuads 
a:furre.rre tann 


a pinetre fiechtenbauys 
tO ga fre ZLvvNgen 
to plante pflantz,en. 


of bcaſtes. wonden thiere. 
Beaſtes Thieren. 
alyon levy 
alyonneſſe levvin 

a leopard leopard 

a herte hirtz, 

a hynde hind 
arobouck rechbock 

a beer bar 

an elephant belfant 
yuory helffenbain 
an vnicorne eynhorn 

a bore vuld ſchovers 
a deer. tachſtz, 


avvolf vvolf 

a ſheuvyolt wwolffn. 
a foxe fach 

an hare (cony haſy 
atabete oi a kunle 


| 
| 
| 
| 
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LIVRE I. 
 EMAl-txay, Lartinum. Dwytſch, Francois. 
Wy Onxcs fimia (lusſimme linge 
EX (8055 ſciurus, ſperiocechoren elcuricu 


KeÞ.x0. Cap.29.de Dat 19 'cap. Lezy. chap 


ex@AzXEy, vermbus. wanrwwermen.de vermine. 


M veun? Formica Fen mieve Fourmy 

pita meuſca wliezhe moulche 

xv@1r, yelpa een vieſpe gueſpe 

oXwAYE vermis VUorm vers 

OX WAWKES yermes wvyY0 me vers(grillons 
vAot orylli krecchels crigvons ou 

ax p15\s locuſtz ſprnchanem laulterelles 

uA as pulices win puices 

F115 cimices wvandt luyſende s punailcs 

gigs pediculi layſen poulx 

4 ogra pediculoſus Iſich poutlleux 

x0:1d\s Iendes neten dcs lenres 

prAl ara apcs bicen moulches 4 

PTv0 mel benich miel (mic 

YAVRY dulce ſoet doulx 

Wey amarum bitter amer 

Ip axwy draco een draeck dragon 

£6201705 ſerpens ſerpent ſe pent 

6415 anguis ſlange,ader colcuure 

p65 v mus muys {ouris 

- TKYC% lacctta exdiſſe : lezarde 


X1,10 


CHAP. XXIX 5 
is | Eſpagnol. Italano Engl h.  Hochdewtſch. 


—_ 


yy. 


ximio inonaſimmis an apc aff \ 
comadreuia ſchirivelo aſquyrrel eych how 


hap El 29.ca. dell 29.c4.de The 29, ch. Das 19.c. Us 4 
los gulanos. i werm, of vvormes. den vuwermes 


1C, 
Formigs  - Formica.  \A pyſmyre ' Ameyſz 
nolca . moſes aflye muck, flicge 
(pa muſcons a vvalpe wveſpe 
oulano 4l verma a vYYOrme VwuUnrm 

ns euſano ls verms vvormes VV 

_ IN grills » crickets heymel 

s ſſcauelletas : -: lecauellete  grel hoppes:: hevuſchrecken 
ulgas polleſe -. , . fizes 4147:2 flac 

i Ces hichas zimſh vvalyfe | vwVAtge, wVve- 
P1OLOS pedocehs lyle . lausſe | (tel 

 PWicno de pio- pedocchigſs. lovvoly ls #ſig 

s Piendres (105/endrne nyrtes maſſe 

- } puctas le ape . bees \ymen,binen : 

"mic! nyel . 4{ melee. hony bh niz 

| dulce 1 dolce {yvere IEEE 
a ALrago amaro \\. bitter +: bitter 
'ragon 1,” fdragine adragon drach 
erprente  ſerpente, bigz423 lerpenr ſenlang 
ulcbra- +, ſerpe an addero tal wyaſſernater 
aron 1 ſotze a mou'2{aukemaus 
accnta |, luzrta ++ alczaid 11 © ozdeſt, 


LIVRE T. 
""EXAletzgy, Latinum. Dwytſch, Frangois. 


Bargaxos rIana wroſch grenoille 
wifes © bufo padde crapaut 
G29:20% aranea eenſpinne@— araigne 
216 telaarancx ſpinuewveb hl daiaigne 
Teveuw teredo een bout vvormver de bois 

aA EI feits catte chat 
buctor beſtia beeſte b:fte | 
£85 ' bos 05,7114; beuf 
ſos boucs ofſen beufs | 
635 » Vacca een koe vache | 
#3 X05 vitulus een calf veau 
x60 Gt Tov OuIs een ſcep brebis;ou 11 © 
eptrye —mulgere melkew traire les va- i © 
FAT  agnus een lam agncau ( chal © 
X#1vs aries een- vveer bHclicr,ou ran © 
RATFEOS hircus,caper -een beck bouc c 
Xg105 THYCHVELUEX hamel mouton a 
Te R935 taurus een ſtierver torecau 
wif capra een gheyte chicure C 
Aopxador Ccapreolus -eenbecxkes  cheureau 
9123s po_ eenverckes PpOUrceau 

vs us ſoch rruye 

Nataxiov {us porcelbus werexken cochon 

x y anlcr een pans oye y 
x#ves anſcres ganſen oJes - 
0ovis oallina hinne gcline 


wx oua eyeren ceufs 


M, s 

d x + - _ #— 4 . «of at 

q 204 | | s 
ay # "TE wax. 4 "IV ot off OO ON 8 

PE OR, \ 48%. 53 5 4 : t I oY » O00 EL TE. ©, 

WY NO FE N q "oY — 3.x oe 
we om Þ of ' : - TE, 
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| -CH AP. XXIX. 56 

Eſpanol. Itabano. Engliſh.  Hochdeutſch. 
rana ranochio aforgge froſch 
{apo ranabadils atode AKroit 
ara na ragno a ſpyder ſpin 
rela de araha tela de rezmo acobyveb 
tarma le tarme yvoodyyormboltzuuurm 
gato;vata gatto,vatts Acat hate, 

-{tra beſtta a beaſte vwild thier 
el buey el bug an Oxe 0 chs,rinder 
buyes . befiame, -bos oxen rindern 1 
Vaca Vacce acovve ku _—y 
ternero, beze: vedello a calfe Kalb 
oucia pregors alhepe ſchaaff 
ordunar mungere' ro mylcx melcken 
cordero  agnello alambe lanp 
carnera caftrone aramme wider 
cabron beccho a male goategeyſtbeek 
auela montone a movron hammel 
toro tl thoro a ball wvarr,ſtier, hag 
cabra capre a fhegoate geyſz 
cabrirto cauret to a«ydde ocklin 
PUcrce poren an hogge ſchwvvem 
PUCIca porcd a lovy ſawv 
cucu procellette apygge farkn 
anſaron ochs agoole gans 
anſarones leoche gees ganſe 
callioa Lgalns a henne hen 
aucg os 014 coges eyer 


EIV RET. 
 EAlotxery. Latinum. Duytſch, Frangois, 
m_—y Pp ullus  liecken - pou fin 
Xie os cornu een hoores corner 


—_— 


Ki$.\. Cap.zo.de Dat 30.cap. Lez0, chay 
a z L - Y _— 
ceriduy, nat TEIAUIbus & ca-wvan woghelen,des oilcaux 
era! yiriowy, rum genera-ende her genc-de leurs gene: 
tionibus- ration. ations, 


Ozycov Auis Een volghel Oiſcau 


00'1X a2Uucs So7hclen oilcaux 


F112 % penneg wederen plumes 

IC plama plum edere plume 

7: £48 alx wogelen aclles 

TyvE vnguis een clayve ongic 

tres aquila arent aiple 

—Y CICONIA oyuert cizno1gne 

ges 92s ſtrurhio ſiruys auſtrache 

Jeuy gryphus grif/en gryphon 

TE-2 COruuys Yaue corbeau 

X62 4% cOrut TAHem coibeaux 

KS parN COINIX een craye coincille; 

171% pica en exter 292ce,pic 

FEA, philomela eennachicge! rofligngl 

Tewf \.. gurgulio een calandre calandie | 

Ceauans. carduelis dijiel winck chardonnet 

þ*p ſturnus ſpreevwue eflouineau ff 

Awzs » tuidas ineppe grige | | 
pollo 


CHAG439%.TXTY. / 
Eſpanol. w- Italians. Engliſh, Hochdentſch, 


pol los polls chicken hun 
cucrno cone a horne horn 


Elzocap.de Izocrp.fe Thezo.ch Das30.cep. 
los paxaros y degli vcelli,edeof byrdes, and von dewogeln, 
ſus genera= la lorogenera- theirkyn des. vndiren geſch- 
tones. tone, lechten, 


Paxaro L'vcefs A foule,byrd Eynwvorel 
Paxaros [ vcells fouls,byrdes wogeln 

plu MAS le penne fethers harte fadern 
pluma pluma afccher pflamfuuller 
alas le als vvyynges flugel,fettich 
vna tryrifa aclavve Revv,nagel 
aguila Taquila an eple eym adler 
cighena cicorna. aſtoick ſtorchk 
aultrutz ſtruzz 0 an gfterich ſtauſy 
grifo grifone a griffon greiff 
cueruo corbg a rauen rab 
Cueruos l: corbi a raucns raben 
graios cornacchis acrovye Arag 
pIcaca ls 24334 a pye atzel ageſt 
ruyſenor ruſfignwols anichtingale nachtgall 
calandria calandra corne vvormekernmiluve 


ett porrion carde'\n9 a thiſtiefynch diſtelfinck 

u | oftornachol ſoruells a\ſPrevvi far, ftor 

, tordo tordo oranſtare Kramatuegel 
llo H 


LIVRE 1. 


$x9vey. pilcibus, 


EAyvx6y. Latinum, Duwytſch, Francois. 
xo7þos merula meerle metle , 
Bio bubo een ul chahuang 
vu aken noGua nachtuwl chuerte 
wxngis Veſpertilio - een wiedermwyschauueſouris 
ayridey hirundo ſuvalvuwe arondelle 
Tas pano pax paon _ 
GAvorgvay gallus han coq 
amrevey - Capus capuin chappon 
maMsi[runldpulli kickenen po I 
$&a*'s phaſianus phaſien phaiſan 
In el] perdix patris perdris.. 
vic anas eyndt voghel anerre,canc 
Weis Columba. aduiwne coulocolobe 
TevywV rurtur | tortel rourterelle 
GaAxuy falco. walc faulcon. 
axicrres  niſus ſpervyer eſpreuier 
Jifaxes plittacus* papeyay papegaut pet 
deve coturnix weltheen, caille (xoque] 

* digrgov roſtrum beck bec . 

Xt 81495 cauda ſteert queue 
Argue alz wlophlen acſles 
I? pennz _ plumes 

K4$.a«.m6 Cap,31.cap.deDat z1. cap. Le 31.chap. 


wan wviſchen, despoiſſons, 


mirlas 


—————————— 
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CHAP. XXY. 7 


Eſpagnol. Italiano. Englith. © 'Hochdeutſch 
mirlas Merlo a [nepe amſel 
buha - alocco a vycenne bamy 
mockuelo zuetts an oule ewl 
s | motzicgalo p:pi/trello a ctoyye fladermeuſy, 
a back 
golondrina rondine - aſvvalovyue ſchuvalb 
pauon paone a paycock pfavy 
galls gallo acock - gueel.han 
"NN c2pon capone acapon ,cappaun 
pou pollaſtrs chikens © hunern 
ylante Ffagiano *” Aafelant'  faſant 
perdiz perdice a ws, rabhun 
» | anade anatte a duck, a g00-eynente 
vc | paloma-  colomba a doyye (le raubyleeutn 
toctola - tortors aturtilldoue turtel taub 
halcon tl falcone-» afalcon - falch 
gauilan Jparmer: {ſparrvy haukeſpervver 
et | papagayo Ppapagallo apopingay papergay,ſitkuſt 
ze] | codornis quagle + - a patric ' VIC 
pico 11 becco rhebyl! der ſchnabel 
cola la coda thetayl  ſchuvantz, 
ala le alt the vvinge flugel 
plamas + lepenne: © ferhers harte feder \ © 
) | 
ap. | Elzr. cap. 131. cap de Thez1. cha, Daszr. cap. 
ns. <clos peces. prjcr. of filshes. © wonden fiſchen 
-$ EX + 


LIVRE IT. 
| C EAyrvoy Latinum. Dwytſch. Francois. 


I xvvs Piſcis Eenwviſch Poiſlcn 
Ixus piſces . wviſchen poillons 
©A1GuS 9:9:0m8 wiſcher peſcheur 

Ky rigeev amus wiſchek, haim 
a&uÞiCanggoy ICte et retz 

qxAaIg balzna w#aluiſch balaine 
Jrapiv delphin dolphun dauphin 
YARvIS ſturio * ſtuer efturgeon 
jhauvis halcc harine harenc (mer 


txfus zy&Mot piles marini zeeviſchey poiſſons de 
x00 wpru- piles fluuia» wietviſches  poiſſons d'cau 


Kot les douce 
TEITR truta een vorenhen truitte 
Try xd tenca een ſchleye rtenche 
Ayx 105 lucius ſnack bequer 
LY NE HS anguilla paling.cl anguille 

| KAgX0705 CAncer creeſt crabbe, eſcxeuille 


| Kid.a&n&® Cap.32.de Dat3t.cap. d Legr.cap. 
FSGY K, S0AGY. Bauibus & wan ſcepenend des nauires & 
claſlibus, galeyen. oalces. 


| Nazs Nauis Een ſcip Navire,nef 
G9 £hss phaſellus een boot barcq'batcau 
$ price malus eenmaſtboen 1a poullic 
 1Y16 funes zeelen cordes 
4 Cu vclum een 2eql yoilc 


Peſce 


Ny 7 WF; 4 
l 2 0 "%a q . ” - 
b ” Tt WP. > vr on 
ELTPTory 
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CHAP. XXXYXII. ſ9 

Eſpagnol. Italiano. Engliſh. . Hochdewtſch. z 
Pelice [l peſce A fiish Eyn fiſch 
peſces li peſcs fiſhes fiſchen 
pelcador fpeſcatore afilsher fiſcher 
anzuecllo hams afilhoke angel 

thed la rete a nette net, 
ballene balene a vyvhall wuaalfiſch 
delphin il dolphins adolphyn meerchwveyn 
eſturion ſtorione a ſturgion ſtarr 
harenque eringo herynge Þ haring 
peces marinospeſc+ds mare ſee Ch meerfiſch 
peces de aguapeſcedeaqua. riyuerfilh fuſs fiſch forhi 
dulce dolce | 
trucha la truots atroute ford 
tenca la tinca a tenich ſchleig 
luzio il luccts apyKke hecht 
anguilla languills anclc al.el 
camaron gambars a Crabbe krebſz, 
El 32. cap. Il 32.cep.de Thezz.cha, Das 31.cap 
denauiosy lenaw & ga-of [ſheppes wonſchiffen 
oalcas, lee. nauics, wud ra lee. 
Nao La naue Shippe Schiff 
barco il burchio, a bore nawvve 
maſtel Parbore maſt ſagelbaum 
cuerdas ls corde ropes (tayleſeyl 
uela la vela thc mayue Jagel 

K 3 
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- 
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 EgtTuss remus rem auiron 
| &ynveg ancora, ancker ancte 
| OVuss remo. . troer,diifſel  gouvernal 


t& bivda in fundo - in dengrondt au fond 
&fwooyauinhoſpitio -in de herbergne ag logis 
&Y XarvixTſ1-in domo . inhuys cenla maiſon 
Cl 

Ki$.ay.nt Cap.33. de Dat 33 cap. Lez3.chap. 
a035, k, avt-. acte & yentisvan delucht , exdel'air, & des 
My, wuinden, VENts. 


Ae Aer De Iucht - Lair 

Eu UIS ventus - uit vent 
ux0s - frigus . coude froid 
«w4vxov ubfrigidums al remp$frais 
brewsy calidum heet chaud 
yAixegy repidum las tiede 
viÞOeAn nubes wwoolk nuce 

-y+ 0s nebula nevel, miſ bruine 
pe5vTy tonitruum #«onre ronnerre 
BeIrT&v tonare donren ronner 


aeupdis ventoſlum wmwntachrich venreux 
xiean!z Ffalmigat het blmxens Vecliſtre parti 


x424vv0s Ffulmen blixems ecliſtre 

taantay grandinate | hagalen reſler 

tots 1ris een regemboghe Farc dela 
pluye 


remo 


CHAP XXXIII, 60 
Eſpagnol. Italtano. Engliſh, Hothdemtſch, 


remo ilremo anore ſcehiffruden 

ancora Pancors ancker (fiutnrancher, ſeiffhat 

goucrne 1! trmone h<lme on thedze ch/elbot z, 

al fondo al fondo in the groideauffin,crund 

enalfondiga fortigo the lodgin e imwvuicrtt,- 
2n ff cn caſa 4n caſa ta the houſe Zuhans (hans 


. El ;;.cap.de .1133.ce. del The3z. cha, Dat zz,cap. 
es i ayres, y los ere, ede vents ofayre& vyinwvor den lufft, 


yicatOg. -des. wnd vvind. 
Ayre L aere Ayre Derlufft 
vientO zl vento vvynde 'vvind 
frio fredds - colde kalte 

is Wirclquiro freſco "cool ' Ruel 
caldo caldo hore bieſs 
tybio tepido leuke yyorme lawy 
nubes la neuola cloude vvolke 
nyebla la nebbis myft nebeſt 
ttonido tongs thondring twnner 
rucnar fonare tothondre * donderen 


yentoſo wentoſo vvyndy wvuindechtsch 
acti rclampago lampegis it lyghrenetty efſchlecht 
tay la ſeto ly gh renynge derſtral 


tclam pagear lampeggiare to hay lc hageln 

3 Farcodel fol DParco raymboyye regenbogen 
collugia | 

mo H 4 
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EL, LV-RE +1. 
EXAniagr. Latinum., Dwytſch, Francois, 
yAls &ye;a plcudor ſolis ſoneſch: 63 claire du 0+ 
| Icil 
eg>0G41)81y aura ſerena cler wveder beau temps 
Sa mf $1h55 aura rempe- boorwweder mauuais tEpt 
ſtuola 
PLES 391, ,ura triſtis draf vveder laid temps 


K1p. at. Cap.34.deDat 34 cap. Le 24. chap, 
ey Tv Ky ay MoOntibus &was berghen endes moraguct 


Xo, vallibus. de dalen. & vallees, 

Oess Mons Bergeth Montagne 

bolt -\c ! montes berghen montagnes 

\stos .  colles howels mOtaguetres 

&yx95 vallis dal vallee 

nov plaaum - effen placke plaine 

& 27gau945  abrutum |, ecnrootſe roche 

S1wgv XA folla gracht folle 

SUX2N aquzeducus wwaterloop conduit 

176X945 Petra, rupes ſteenrootſe pierre de 10- 

X25 laxum een teen picrre .. ( che 

pas TCLLLLOLIUM | certrwR reeroy 

/ 
TIA lucrum ſlack franuge 
6&7 (435 teLIZ RAOTUS certhewnghr tremblemen 
de gerre 

: a<ſplct 


CHAP. XXX1111, 0 
Eſpanol. Italiano. En lf h. Hochdewtſch, 


relpiEd oc del ſplendor the (Ones vea ſonenglanty 
ſol me 
claro tiempo chiars tempo fevre vverher ball wvertter 
malotiempo trijto tempo ſtormy vve- wngeſtum vv 
ther (ther ter 
torpetiempo bruto temps gloumy vve- trub vvetter 


El 34. cap. Ilz4.cay. Th:34.ch. Das 34.c. 
d: las monta-delle mantagnzof hylles andvon bergen vnd 


nas y valles. @& walls. valles. thalern 
Monte La monticelle Anhyll Ey* berg 
montes 6 monts hylles ber 
collados monticele Iitlehylles Gbubel 
valles la walle dale thal 
llano piano pl:yne place ebne 
rocha,pena larats ſtony place orfel/z 
a IOCKC 

kucſa, hoia l fiſſs a graue Ora grabe 

dytchor pyt 
canal il canale vater(diggedvwuaſſer cannel 
picdra la pietrs aſtone(coduefel/]y 
p-nalco dl foſſo a {tone( rockeeyn ſteyw 
Leira xl terreng the earth erd;rich 
lodo i! fangs dyrthe- for 


terremorts terrimets — caithquake erdbidens 
Hs 


LTVRE I. 
"EX. tx6y, Latinum Dwyrſch. Francois. 
Ki. a.m Cap. 35.de Dat 35. cap. Le 35.chap. 
X@eby, Icgionibus. wan landen. des pays. 


Antiuani® Alemania - Dwytſchland Alemagne 
&AtMawes  ' alemanus — eenduytſch alcman 


OxiCige ſucuia Lvvaven ſouyſle 
ovt&s ſucnus een 2, Vane Vn ouyile 
GMpavyic avwalcmania ſu- hoch duytſch- la haurc alc- 
Tex. perior land magne 
KAtuavie x&-alcmania-infeneder dwytſch-la baſle alema 
Treg 1OT -land one 
T{s47 16% pruſſha  pruyſſenland proſhe 
68018 ruſha ruyſJen ruſſe | 
IT turingia doringgen rTuringe | 
BoCxgix bauaria beyeren baviere 
eu oyin auſtria ooſtenrrick auſtriche. 
eyyagin Yngaria hongariew hovngrie 
Fou put boemi1a beemen boeme 
Qeayxia francia fancrick france 
tro Alc italia 1talien italie '& 
eufiomian M@thiopia ethioprey © cthiopic 
iAos - grzcia gricckey + grece 
on xxCwic;ialclauonia - 'wyendenland: elc)anonic 
Faforia (AvgislaxomIA ſaſſen ſaxe 
Perrarvia anglia engheland - angleterre 


 AopCaedia lombardia lomberdien lombardic 
ewpayin IoMmania roomſchions tomanie + 1 


LY - 
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CHAP. XXNV. 62 
Eſpagnol, Jtaliano, Engliſh, Hochdewtſch, 


El z5.cap.de 11 35. cap.de Thez5.ch. Das35.'ca 


—_— 


la tierras. paſs. of countrees.vo lader name, 
Alemana Alemaguisa Dovtchland Deutſchland 
aleman il tedeſthh a dovechmaneyn dutſcher ' 
lueuiz — ſueuia ſyvicherlande ſchuvabeland 
lucuo 11 ſuews {vvicher eynſehyvahen 
almanaalta ' la alemania bycalmanye hochdentſchlad 
alta 
ne Yalemana baxa la alemania loyve almanyeniderland 
baſa 


profſia proſiia ſpruſe londe pruſſen land 
olcia roſcia ruſlonde ruſſen land 
turinga ! turing _ turingie turingen 


dabicra bawieris beycren bayer land 

auſtria auitria eaſterich poo 
noaria Ungaris honger wngerlan 

ws vir bomis "0. f y ave: land 

trancia francia fraunche francrat 

| Wtalia italia italy :talierland 

thiopta « etiopis ethiopia moren land 

0 recla grects greck londe griechen land 
(clauonia ſchlawonis vvenden lodewvind;cthmark 
ixonia ſant,ogns axony ſachſen 


' Fglaterra .angliterrs -cnglonde engelland 
ie Fombardia ' lombardis lombardy lombardey 
omaniz romegns _-romainlond romaney 


LIVRE I. ' 
EA ixor. Latinum. Duytſch. Francois. 


| K $.\5.nw Cap. z6.de Dat 36. cap. Lez6.cha, 


W7Avv Ciuicatibus. wandeſteden, des villes, 
Pouuy Roma Rome Rome 
FITFT] ſeuz ſenen {ene 
Qaugr'mx Aorentia florencen florence 
Rovuy,x bononia bole 191 en boulongne 
Siteoxeia Fferraria ferrarien ferrare 

em as venctiz venzgiew yenilc 
pavrycx manrtua mantwen mantoue 
prionary mediolanum melanen milan 

YE WEALS neapolis nepels naples 
x05 aymnvwm- coltantinopo-cattentinopole conſtatinop| 
fgeoAxx (as bafilea (lis baſel baſle 
xoAwrix * colonia cuelen coulongne 
Perya brugz brugghe bruges 
AVTIxKIz,Tngh lutetia, parilijpar paris 

o,01 


' Kiz.af. at Cap. 37.deDatz7.cap. Lez7.chap. 

af '5s1avorwb: chriſtianuate wan den kerſtede la chreitien 

KL, Tu 423,07. infdchibus.heyt end onzhete & des mel 
loourghe, CLCAans, 


aeistavorys Chriſtianitas reſt enheys chreſtien.E 
x£4512005 chriſtianus cenkerſtes chreſticn 
I8d\a495 idxus een jode uit 


aA 


CY 
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CHAP. XXXV1T. 63 
Eſpanol. lraliano. Engliſh, =Hochdeutſch. 


pe El36 . cap.dell26.cap. The36.ch, Das 36.cap. 
| las ciudades. delleciia, ofcyaies. mon denſtettens 
Roma Roma Roma Rom 
ſena 104 ſcene  ſene 
forencia Fforenzs florence florentx, 
» {bononia bologns bonony bononiew 
ferrara ferrara ferraria ferrar 
yenecia wVinegie venys venedsg 


mantua mantoud menrtue mantue 

lan milano mylan meyland 
poles neapols naples , mnaples 
oſtantinople cojtantinopols coſtantinople conſtantinople 
dalilea baſiles balyll baſe! 

olonia colonta culane coln 

ruias brugia in flan-brydgen brugk 


arls pariz: (are parylic pars 


oplk 


- 


El 37. cap.!l;7.cap. Thez7.ch. Das 37.cap. 


p. F* la chriſtia-della chriftia- of chriſtendo-vor des chriſtes 
{tjcaÞicad ylos in-nitaedegls im- me andthein-heyt wi wnelew 
melÞLc les. fideles. adeles. bigen, 


£ Pitiſtianidad Chriſtianits Chiiſtedome Chriſtenheyt 
nſtiano chriftianits achiiteama chriften 
iyo giudes aicyvc ied 


LIVRE I. 
 EAlovixer. Latinum. Dwytſch. Francois, 
Gp a0s hebicus hebreeuſch kebricu 


&amgos ipfidelis onzheloowch melſcreant - 
» . 
tAlws,ioimgg gentiles haydenes paycns 
TEXK rurca turck rurc 
oxTexxyvni larraceni . ſarraſines fatrrazins - 
F ' s a 
&y*gnvei  Agarenl dgarenen agaricns 
e 4 . 
azorrynes hereticus-. - hetter  heretique 
&ap5am apoſtata. werlsochent reni6,apoſtat 


Cudouirys Zodemita- een buggher bougre 


K4.an. Ut Cap.338 de Datz8.cap. Lez8.chap, 
por ov,cxm pugnts, expu-veniiriden.or-des batailles, 
averrmu,hygnationibus, loghen, en de guerres & 
Tax%Ts. . & luſoribus. ſpeelder, 10ucurs. 


TIoaiuss:» Bellum Orloghe Guerre 


Lo TEL bellare orloghen, wvechcobatre, fg UCt- 
ten royer 

Joegtay haſtaludere. ſtekes - iouſter 

oxloyunt - tentorium: © een tente pauillon 

5px 705 exercitus bheyr oft - 

ovkprxian, fſocietates, co-hoopen compagnies 

uv x pe 645 PIZ. 
ou ov vexillum Vane bancire 
Galuy Pax vrede PalXx 


HNxRazfv paciſcor vrede maken fairepaix Yi: 
TMTgo my f-rite faxdus. werbout make tairc allianceYn 
Hy hebrec 


CHAP. XX XPIII. 64 - + 
Fſpatiol. | Italiano. Engliſh. =Hochdewtſch. 


hebreo, hebreo an hebrevveh ebrayſch . 


nfyel :nfidele yn faythful wnglaubiz 
aganos. - S5pagen heyrhen haiden b” 
urco . «#l turcho a turck turck 


trrazinos ul ſarracems Aaralens  ſaracein 


jeret ico heretico an heretike ketzer 
at Wenega do 4lrenegato a renegate. ahtrunnig 
odomita ol burgiorone a zodomire ſedomyt 


p. | £138-cap. l138.cap.fje The38. ch. Das 38. cap. 
s, W< 1a gueria.ydella battaglia,ofvvarres, bavon ſthlacht 
:los jugadagp della gwerra:tailles and croberung wnd . 
5, & de giocatori,players. . . ſpilern, 


Puerta , Labatagla Vyvatre Krieg 
ercear _ combattre tofyght, vyarkriegen . 
re---4 
ſtar g1oſtrare ro.1uſt ftechen. - 
auclion |, pawiglione - . a pauillon - zelie 
cercitio ul campo an ooſt ariegs her 
ies Pquadias . ſquadre ; compagnies hauffer. . 


act- 


andera-.,, labandier abancr _. kriegs fendlin - 
i la pace peace _ mT 
X Ler Paz fare pace ro makepeacfrid machen © 


anctPnvenixr  s/apartire ; tomaketrucebund maches, - 
þxec 


LIVRE I. 


EXltzgr, Latinum, Duytſch. Frangois, 
_ o7ws Froditor eef verrader tra1i ſtic 
m0 Avor gras werraderie tratilon 
q ws v dif laccon 
po xImess mnequam ſealch ' ribaur garcon 
wpi#4gix Nequitia ſcalcheyt tibaudile 
#01105 &fios nebulo beue meſchar hon 
aSHTWGv Iincantare tooueren enchacer (mt 
331 incantatot een toowener cnchanteur 
*guaxgrelaincantatrix een toowereſſe enchanterch; 
WrerIao) lupanar een bordeel bordeau 
Zr pV4 meretrix here putain 
#e-u(ey Tapere ro0uen rober,rauit 
&2 Incf, fra6= rapror r00 wer robeur 
eniter (ak ludere eelen ioucr 
IaxixTys luſor ſpeelder ioucur 


tys amnr(aperdidi dece heb x guider'ay perdu « 


AxaxFavgnuasfiorenos lu- werloren met 


[ T&1i{wv 


Ts7o 00! #4- hoctibi dam-dat «dim ſcha-Ceſt letient 


pug i 


TAtoy 00; w$4-plus tibi pro-het ſeulde whe-il cuſt cſts 
ae ,ixv &s i-fuiſſer {i pe- ter ge veſt hebplus 


dendo 


no cſt 


tlen 


de 


Vux Go rocuniam 1112 ben dat gby 


&2yvelor ava-veſtituiim- cleerenwoort tu t'cullesve 


Ai(xns 


exniAtyas vera loqueris ghi ſegt wverty dis la ve 


pendilles 


ghelt hadt 


florcins en 
109ant 


mage 


prof 


blearoyq 


ſtu de ces « 
R1crs 


trays 


CHAP XTIEREL 65 
Eſpanol. : lralano. Engliſh. Hochdentſch, 


raydor wlrraditore atraytoure werratter 
traycion traditmento treaſon wverraterey 
ladron il ladro a thefe dieb 

vellaco tl ribaldo a ribalde Fſcalck 

vella queria la ribalderis knauery ſchalckheyt 
vellaco poltrone a knaue lotter bub 
encantar in cantare to ber yeirchzauberen 

en cantador incantator a man vvitchzauberer 
encantadota ſtrigo 2 vvoma a vvihaxe 

putaria bordellg the fteves(tcho men fravie 


. | puta putana an vvhore #ur,mety (haus 
ue. :obar robare torobbe rauben 
robador robatore a robber raubes 
10gar giocare toplaye Ffhilen 
in & 122ador giocatore” a player {(piler 
© NY p<cdi x flori-2 ho perduto x i have loſt x.1ch hab x. flore 
_ nes iugandoflorins a giocs gyldens in mit ſpilen ver 
. re playenge Ilorn 
1D'Y cs tu damno todamno thatisthy daſſelb iſt dew 
ae lolle ſchad 
7 meior fuera era melior per it had be bet-euvardirnuty | 
oy que te veſtie techetut: fo- terforthe yt licher gevveſen 


ras co aquel- d: miſſo benin thou haddeſt ſo das an Key 
eSvc 
los diacios ordinecon clothed thy- der gelt het- 
quelle denars felfe vuuth teſt, 
( dad that mone 
tu pizcs la yer twdiciilvers thon (ay eſt dy ſexſt rech# 


the ticyycth 


— CCC OS 


LIVKE Lk 

E ® lwtxov. Latinum. Duytſcth, -Francois, 
aA 843514 ledidno elt merſoen sjf mais il n'eſt 
7ou7o factum wit ghedey pas faitainli 


Ke$.29. nt Cap. 39. de Dat 39. cap.Le39.chap. I ! 


mn Xd9zpudcy,r,cirharxdis &ranherpaners des. harpe- | 
kid ov. modulatori- en de pipers, niers &menc- iff : 
bus. | ftriers 
Kifxex Cithara Een herpe Harpe [ 
oxAmyt tuba een trompette trompette © 
ox&AmxTys tubicen een tromperbla onneur de la fff 1a 
ſer rrompette 
Ky 005 alea teerlinck yn de e] 
&opxyxAS! | taxilli pickelen deza 10ucr lo 
qeTa chartz cartes . cartes lo 
xv4ianumvzt tabulaluſoriaſcheckbret elchiquicr }f * 
YEA luca luyte luc a 
Avac lyra liere viclle 4 
Igyawe? organum een orgher orgue el 
Xw\wy campana clocke cloche i2 
xwferads Campanile. eemnclockhwys clocher ei C 


Ki.uni Cap. 40.de Dat 40. cep. Lego, chi] E! 
negery, yinhimitate &wancrenckheytde foibleſlca] tac 
roSuuaxmer» @Egritudiaib*en fieckbedes maladies, I *-r: 


$%oax UInfirmitas Cranckhheys Foibleſle 


EE —_——r—m——e ESR GT 


CHAP. XX IITE: 65 
Eſpafiol. Italian. Engliſh. Hochdeutſch. 


pero no es he m4 none fatto bur ſoisit e5uſt aber wit 
cho nordone geſchehen, - 


El 39. cap.de l[1z9.cap.fie Thez9.cha, Das39. cap. 
los tannedo-deſonators, of harpes andvd den harffen- 


S BI muliciens. ſchle hern und 
pfeifler. 
I'arpa La harps A harpe Eyn harpff 
e rambor latromba atrompet tromet 


2 !2 c[rOMPpETLA la trompetts a trompecttct frometer 


:|tablero - tanolero a dye wuurficl 

los dados U dad: the dyſe bichely 

10s naypes charte cartes charte 

1 axedrez lo ſcaco tables ſp:lbret 

ia laud ul lento a lute laute 

2 vihnuela {awvinuela alyre ora vy-leyrs 

| oigano Porgano organes (ol ſeytenſprel 
'2 campana lacampears abel aclock glack 

© capanario campanils afſteple glockenhaus, 


El 40.c.delas I! 40. cap. fie The 40. ch. Das 40. cap. 
Jaqueias y endellz infirmitz of vveakncfleven kranckheyt 
f:rmedades. et delle malatie8 ſycineflesund ſwclten. 


Fatermedad firmits Syckacile Schwveche 
I'z 


___—TOOGreeee——w___ 


E&F As 


EXAlvixey. Latinum. Dwytſch, Francois. 
3 Ny us infirmus cranck malade 
wn2zavas Paralyſis dieghiht la goutte 
udeul hydrops adatwvatrr hydropific 
WV 24755 febris de cortſe la fieure 
HAyH dolores Vee doulcurs 
x43pzacyzts {um 2get Ca-mun hoeft dot la teſte me 

pite mz<ee fair mal 
$1455 punctura ferange POIRLUre 
KagX 195 Cancer canker le chancre 
WL925Xix, 2 BUXUS ſanguiden blztyenca flux de lang 
£3g59 5 ns 

QT HUE apoftema apotone apoſteme 
Qvoutas infatus gheſvolen enfic 
AVeruwd 4s rabiotus wv xende a:3ge 
noo s ſurcus hoof lourd 
S\xkss mutus _ mnuer 
wes; ,215ums fultus faruus/; or,fol 
LACY CECUS inde aucugic 
prro33Tanges Iutcus ls{ch louch 
J&:& {cadies corfiheyt ronNgnc 
oþ=22a405 [caDioty ſenorfs rongncur 
$4a\2% 255 Ca U.S 6/5 cnag2c 
Tein? rremere b eworh etremboler 
FEES vulnceratus ghewwonds naurs 
KvA:s ciaudus crwepel boircut 
E235 7% A, Mor ftermen MOU 
bargr7s mMors 62 4908, ia more 


- + 8-5 67 
Eſpagnol. Italawws Engliſh. MHochdeatſch, 
entermo infirm? lyck ſchuwoch 
gotta la gotta the palſeye tropf,ſeblag 
1dropeſia wdropeſis the dropſeyeunaſſerſuchs 
calentuca la febre theageyy das feber 
colores la dogis forovues ſchmertzen 
cael me la ca-mi doles! capo myne he ad der fop#thut 
Daca doth ake miryve 
punctura punturs a ſyiche feechung 
cancer pl Cancars a cancaer oo ezrhrebſ7 
anguino cazeſangue iyflucofbloublurfufs 
dea blovdifly 
roſtema Ls poſtems Rapoſteme xcapofteme 
n:inchado mfiato {vyolEpuftyp? ſchellen 
::d1ol0 rabioſo furious wntechtig 
tordo ſoras deat taub 
=udo mate dome Frum 
,0C0 m4 ito folitsh thorecht 
c12g0 c1eco b:ynde blind 
tcito $wercio bl:d of onecices 4n7i7 
larn la rozne {curfnes rawde 
iz:nofo re770/0 ſcurfye rewds2 
c2:uO 64 {140 balde Fal , rlatzir 
2712 trem4re to tremble 2uttes 
trig ferits ryonded wer wonds 
29970 creplc Eine Rechtig 
merire to cre ferrben 
Ls marie tas death dhe tod 


LIVRE .II. 


E'aaurixor Latinum. Dwytſch, Frango1s. 
png F | ( 
Te$4 ſepultura eengraſt ſepulchie b 
vows purridum berrot pourry p 
At mox lepra laterie melcllerie G 
(x7; 65 medicus medecin medecin A 
(x 7EUx medicina medecine medecine _ 
1X TEVAY meder1 meeſteren medeciner "5 
kvesv vngucntum ſalve o1gnement a 
$ArcoZuday mitrere [aguilaten ſeigner - 
ASviak balneare (AE baden baigner- _ 
Goutay. 10uarc helpen aider. ay 

| 


K+þ.px.7; Cap. 41. de Dat 41. cap. Le 41.chap, 
F inlx uxemylepte peccatisvan die ſewen des ſept pe- 1, 
um) 147. mortalibus, hooft ſonden. chez morrels, |©* 


emacuxeſuuxSeprem peccaDic ſeuen hooſt Les ſept pe- 'l 
Tx *ayxmxcx a4 Capitalia ſonden chez mortels. - 
varentaris ſuperbia honerdie orgueil % 
aCwnk luxuria oncuyſheyst luxure 9; 
TA AoVitix auaricia' ghiericheyt auarice 7 
oeyn Ira gramſcap COUITOUX by 
Azcuagt x gula gulftcheyt gloutonnic 2b : 
$3105 10utdia mut hatine, enuic- = 
axudix acedia traccheyt parelle acec 


KiÞ.uf.ntFf Cap.42.de Dat 41.c.v4-Le 42. chap, 
1 7 x04owguing;(calib?der viiffinnen des cing (ens, 


A TIN 


CH AP, EEE 68 
Eſpanol. lealiano. Engliſh. Hochdeutſch. 


fepulrura la ſepolturs, a buryall grab 


p2drido mart,9 corrupt werfaulet 
lepra mal de ſan la- lepre malat 
medUco medico (z,aro a philicion artzt 
medicing. medicing a medccine- artztney 


curar | medicare to heale ( met heylen 
ynguento Uunguento falucoraoyntſalb 
angrar cauar ſangue to let bloude ader laſfſen 
Yanar bagnare to bathe baden 
ayudar aitare tohelpe helffen 


El 4r.ca. de Il 41, cap. fe The 41. cha. Das 41. cap. 
los terre peca deſettepeccats of ſeuen deadvon den ſiben 
dos mortales. mortals, ly lynnes. baubt ſunden, 


Syetre pecca- Li ſette peccati The ſeuE de- Die ſiben haubt 


d05 mortales mortals adly lyanes ſunden 
loberuia Ua ſuperbis pryde hoff-yt 
UxXuTIA luſſuria lechery wnkeuſcheyt 
auarecia auaricia couctouſnes geitz,cheyt 
172 la ira vyrach 2,orn 


oula la gola olotonye freſſerey 
1101dra Vinuua enuye nad 


acedia [ accidia flourfulneſle tragheye 


E|42,c.delos Il 4.c. decin- The 42.c.of Das 42.c. v6 
ico ſcntidos, 'queſentiments .the v. yvites. den funff.finen, 


I 4 


, 
MW 


LIVES 
EXMlvtysgv. Latinum. Duytſth. Fiancois, 


In awdny ts Quinque lenDve wif ſinnenLes cingq ies iN 


_ tus 
bo Xv videre fren vcoIr 
axzar augire hooren Oouyr | 
REEL, tangere taſten rouchet 
do $£x419utYar Odorare riecken odoter 
WW RTs>- guſtare ſmaken ellayer : 


K+$.y.nU Cap. 43. de Dat 43.cap. Le 43. chap. } 
gs ifs teywr ſeprem operi-vade ſeur wierdes ſept cru iÞ d 
? Aiag9 wyhs Dus milcricorcken der barm- ures de mile-if b 

dic. berticheyt. ricorde. I 


+7\x ieya tiny Sept opera Die ſeue vwer-Les ſepr ceu-il £ 


po MINS milericordiz ce der barm ures de mi- 
herticheyt ſericorde 

Tart ras The Clurientes ci-die bongerighe paiſtre ceux }} m 

$4y bare ſprſen qui ont faim 
SiLormas an fitictes pota- die dorſtighe Ia abreuuerceurſſ 0; 
ET re wen quionrt (oil a 

's LUX ſtiredie nee cl {tic | 
yvprgs ipxri-nudos veſtiredie nee clee- veltir lesnudi ye 
ay den 
& 247 as {27 7x4-XgIotos vill-dze ſiecke beſac-v.literles m Yi! 
TI tarc ken lades 
My Ti Quaari icarceratos die gheuanghen conforter ley} co 


& Aus an- confolati werireeftey priſongicrs 
eny9ges 


CHAMP. XETITL C9 
E (pan ol. Italians. En gl ih. Hochdeutſch. 


Los cinco ſen Li cinque ſen- The fyue Dee funff 


tidus timents vvittes ſinen 
yer wedere to le ſehen 
oyt odire to heare beren 
LOcar toccare torouche empfinden 
oler sdorare to {mell ſchmacken 
ouſtat guſtare totayſt hoſten. 


MN EL! 43.cap. 1143. cap fie The 43. cha.Dat 43-cap. 
+ de las fiere o-delle ſete opere of the ſeuen wor fiber wver 
- © bras de miſe-della miſericor-yvorkes of cen der barm- 


1:icordia. dis. mercy hertzigheyt. 


Siere obrasdeLe ſete opere deSeuE vvorkes Die ſiben vor 
milericordia la miſericordia of mercy cheder barm- 


bertz1gkeyt 
mantener losb famats paſce-to fede the die hungerig 
ambricntes re hongrye fſindſpeiſſen 
carde breuetli aſſediati darto gyue the durſtig ſind 
a los ſediEtes bewere thurſty drink trencken 
W veltzir los 5nud; veftire to clothe thedienachet ns bes 
deſnudos naked Rleyden 
rifirar los en-b inferni wiſi- to viſite thediekranchen 
termos tare {1ck heym ſuchen 


confortar losconfortare pri-tocoforte thedie yefangen 
encatcelados grioners priſonners troſten 


LIVRE FT. | 
: BA lov, _ Latinum. Duytſch. Francois. 


veces tary mortuos [epede dooden begracnicuchr les 
lire wen morts 

furs fvofoygrperegrinos die vremdeher reccuoir les 
hoſpitarti berghes ceſtrangers. 


Ki$.ud.nt&tCap.44.de Dat 44.cap, Le 44. cha. 
Thy Nx iyro-decem pre ce-van den thiey des dix com- 
AGv xvgis, ptis Del, gheboden gods mademens de 

Dreu. 


Qixa eyrwrauDece prece-Diethic ghebo-Les dix coma Wry 
Xvelys pta dominiden ons heeren demes de ne- 
ſtre Seigucur» 

ws 65:y8% crede in vnil ghelooft in eene crois-en vn. ff 
dov Beum god Dieu 
ayxoxblwy ama Deum bemint god aime Dieu }, 
&ycovx Toy Taudilige proxi bemint nvven aimeton pro BY. 
e199 08 ©5 02 MU tuum ſi- neſte gheliick chain come ,, 


0 ov cur teipſum v/ſeluen toY melme, q 
Tx 9xCCama n-(abbaralacti wiert den ſabbolanAike le a þ,. 
Ma(ov fica then bath. 'fi 
Tx Tx&neghonora patrecert vader end honore pete f,,. 
K 7iw kKHTIex & matrem meder & mere y 
Ky KAvF& non occides ghien ſult niet tu n'occiras þþg 
EL dooſien pot 
H,$orgo non furaberisght en ſult niet tune deſrobe ſhy; 
| ſtelew ras point 


Eater 


CHAP. XL11IH. 70 
Eſpagnol, Italiavo, Engliſh, Hochdeutſch. 


enterrar los ſepelirer mort! to buryethe die todten begre- 


muertO$ dead ben 
acoger los pealbergare li pe-to lodge the die frebde frid. 
legrinos legrins ſtraungers bch annems. 


El 44. Cap. 1144. cap. Theqg.ch Das 44.cap. 
de losdiez.miſie de dics com-of the x.com von den zehen 
damicatos; - mandament; dimaundemen-gebotten gotten, 


didio, tes of god. 


5 ww% 


Diez manda-I dics ner oor ec 21> zehen ge- 
mientos de dameti di dio © god botte wnſers 


» W diogs herren 
cicoenvn credo inwunodiobeleue in one du ſolt glauben 
dios- god an eyne gott 
amaa dios ama dio loue god qgott lieb haben 


© Fama al proxi-ama il proſiimoloue thyneghliebe deinen 
mo tuyo Co two come te bourasthy nechſten wwe: 
oti meſmo medeſmo ſclfe dich ſelbs 
uarda la fie-ſanifica il ſabhalovvethe den ſube tar ſolt 
ſte bato ſabbarh du hailigen 
IC Fonora padrehonors i padrehonourefarerds ſolt dem vat 
y madre e lamadre and motherter wnd mutter 
lo mataras non occidere thou | hal notduſolt mit (ebre 
k1ll todten 
to furtaras #07 robare thou ſhal not du ſolt nit ftele- 
ſteale. 


LIVASE.:: 1 
EAl-txov, Latinum. Dwytſch. Francois, 


EY wiyiioes nov macha-;þ/ e ſult geemtu ne comer” 


beris ouer/pel does tras pas pail 
lardiſe 
3x 4sHounery 16 falſum te-ghi en ſult geentu ne diras 
Ho 6s ſtimonium walſch ge- faux teſmoj 
dices twych ſexghen gnage 
3 {mnJvpho anon cocupil-ght en, ſult ne-tu ne couone 
 E@orgor ces rem a- mants get be- res point 'a- 
lienam gheeren voir dautruy 


3x emn9vuy(Cas non concupilghs en ſult nie- tu nedcefireras 
lu xg xoY CES VXOrem mat huyſuro pas la ferame 
0& 7308- alterius begheeren, dautruy 


K+$.44, aft Ty Cap.45.de Dat a5.cap. Le 45.chap, 
ox2d7s,,, ſtudio & ichovan leeringhe deVaprentilla 


ox0MMnms, Ia en de ſchole ge &clcole, 
Axafywix Vaniucrlitas Diehooeſchole VniverſitE 
ows)xtgyy ftuderc leeren. ſtuderen eſtudier 
ox ſchola een [chole elcole 
FT 063 6vTWS door. doftoor doteur 
oXoAxgixes I{cholafticus ſcholier elcolier 


pxtrarys diſcipulus leeringhe diſciple 
WexuuaxTes Ictiba (triacen ſceriver elcrivain 
x&AxuyIyxy theca calamacen pennecoker elcritoire 
KiAxzexpixovatramentum int} encre 


Ta av £55 papyrus paper Papict 


CRAP; ET: 71 
Eſpagnol. TItalano. Engliih. Hochdewtſch, 


| no fornicaras now mechire rhou ibal not dwſolt nit che 
| breake vued brechen 
locke 


no digas falſo non fareteſti- thou { hal notdu ſolt keyn fal- 
tcſtimonio monro falſo, beare falſe ſe 2,cug ſein 


yvitnelle 
. | 20 codicieys non deſiderare thou {hal notdu ſol nit bege= 
la cola aicnaroba d'altri couet other rem eyns an- 


mens good deren gut 
no codicieys nondeſiderare thou | hal notd» ſolt nit bege- 
la muger de moglie daltri, defireother reeyns andere 
otro mens yy yte ebgemahel, 


El 4«.cap. Il 45. cap. fie The 45. ch. Das 45. cap. 
del eſtudio ydel ſtudio ede of (itudy and won ſtudiermn g 
ala elcucla.la ſchols of (chole, wnd ſchulen, 


'ninerſidad Fniuerſits Vninerfire Eyr hohe ſchul 


ltudiAL ſtudiare to ſtudye leren, ſtudirn 
icuela la ſchola a ſchole ſchul,lernhaus 
octor doctore a dotour dottor 

(colar ſcholare aſcholar ſchuler 


ilcipulo wldiſcipuls a diſciple leriung 
crigano ul ſcrimiano a vvryter ſchruber 
(criuanias #l calamaro apenner ſchreibyeng 
aca mchioſtro inck dinten 


apel la charts papyre papeyer 


LIVRE 1. 
"EX yingy. Latinum. Duytſch, Francois. 


mey* aw?! pergamenumperiement patrchemin 
y24 4 {(criptura gheſcrifft eſcriture 
 mp9Y0 peu e priuilegium primilegs priuilege 
int mx leprem artesdie ſeven conſtenles lepr ars | 
Alnauoy wpMi-lus cimile dat wverbch ledroit ciuil WY } 
Tixoy (ov recht(recht {(fiaſtique 
S{xauoyxawerius canonicudat gheſtelich le droireccic-W | 
wnoyeng® acre literz dieheylighe Veſcriture 
_ſerifture (ture lainfte 


Svaxa phyſica ae conſt derna-la phiſique- KF. 


XK&TYNXAV inſtrucre onder viſe» enleigner i 
Lava diſcere leeren apprendre 2 
tang&n; Picaic caller libros bicandie eckenil (cait bis le (; 
wyol- hurcs. 4 


KsÞ.u5.nft;\ Cap.46.de Dat 46. cap. Le 46. cha, 
Ads ix- Officio eccle-vor offico den de Vothice cd: 


KAntmasixis flaſtico. Rerchen, Fegliſe. el; 


"AaTz#ghx in-Officig eccle-Die gheſtlick LVoffice ecci 


L'o 
XAHaxgsixH liaſticum. offcie ſlaſtique Ya 
70.0% papa die paue le pape 2 
war{lagyys' patriarcha patriarck patriarche fhat 

| Kpebiyxaios Cardinalis cardinel cardinal ” 
 apyiimiCxomarchiepiſcop%urrbiſſchop archeueſqueſere 
aioxomwrs epiſcopyus biſſchop euveſque Þbj 
- aCeama abbaiia abbitze  abbaye- Þbb 


pery 


CHAP. XLVI. "7% 
Efpanol. Italiano. Engliſh, =Hochdeutſch, 


pergamin@ chart@piezors parchemen pergament 

elcritura la ſeritturs vvritynge geſchrifft 

priuilegio privlegia privilege freibys 

los liete arteste ſette arti 1ecu@ [ciencesdieſiben kynſt 

ley temporalla lege temporal temporal la-das wvelelich 

vve recht (rechs 

- Wl [cy (piritual la lege ſpiritual(piritual lavedas geiftlich 
laſagrada eſ-ſacra ſcritura the holy {cri-dieheylige ge- 


critura prute ſchrifft 
la fifica lafiſiſca philick - turliche kyſt 
informar #aſegnare to teach rwnterrinchten 
aprender immorare tolearne leren 
I} abe bien logegliſa multo he ci vvel theer kan die bu- 
 libros ben es librs bookes. cher wwol 


a. El45.cap. 7146. cap.fle The 46. ch. Das 46. cap. 
; CY del officio ec deofficieeccle- of che office von den ampe 
clefiaſtico. ſraſtico, ofthe churcheder krche. 


CCFL officioeccleL'officio eccle- The (piritual Das ampt der 

e Fliaſtico fraſtico office Rirken 
2pa papa the pope debepſt 

e Fatriarcha patriarcha pn patriarch 
ardinal cardinale — 1 cardinal 

quEtrcobilpo arcewiſcopo atrchbill ho biſſcho 
dbiſpo F . weſcopo : billhop R boff f 
wbadia labadia abbaye abyte 


- Tr 


20rd 


LIVRE IT. 
EX»1or. Latinum. Dwyiſch, Francois, 


a6 abbas ab al:be 

Fg: prior prioor pricur 
waegixix patcecia parochie paroiſle 
&oxmgt Gurus arckipresby- opperprieſier archipreſtre 
KAygirgs clenicus (tet clerck clerc 
Koyovinds CAnOnicus + canoic chanoine 
Ti@utmxos {piritualis gheeſtelie ſpiticucl 

i wTWs,AMxgs Lecularis laic*lech, wuerkit lay, mondait 
& 01645 deuorus deuot deuet 
gGnGav deuotio deuotie, innich3denotion 


mp00r0) 7181 animopreſcri metendacht deuortement 
wt $vagris fidem ſeruat hs heeft een ep-il a bonne 


xaboaixnv catholicam precht gheloo= foy 
He 
& yds 61 aeieſt bon? chri- bis get kerſten? il eſt vray 

Slowss ſtianus chreſtien 
gt$05 corona croone couronne |. 
*XXAYor% ecclefia Rercke eglile 
+0255 chorus choor .cceur degli | 
kabySegmxy cathedralis opperkercke la ſouucranf 
$XXAKmX eccleſia egliſe 
pIYasHoloy mMonaſtcrium coaſter monaſtere |} ; 
Ba wss altare onter autel 2 
@x&gi5in euchariſtia dielichew leſacremenf « 

Chriſts de lautd 
AG 2084 reliquiz Hheylichlow reliques Fr 
$6655 CLUX crwys CLO1X c 


abi 


CHAP. XLVI. 73 

Eſpagnol. Ttaiiano. Englith, Hochdeutſch, 

abbal  fabbate abbor abt 7. 
prior il priore prioure prior 


parrochia laparochis apariſhe pfarr 
© IF accipreſtre Varcprete chefpreyſte erizpriefter 


cler1go il chierico clarck cleric,ſculey | 
canonigo ul canonico chanon thun herr |. 
| cfpiritual Ho ſpiritual fpiritual gasiſtlich | 
a ſeglar il temporale temporal, layvveltlich 
deuoto il diyoro dcuoute (maemſrg imgheth 
devotion aduotion deyotion omſ#:gheyt im- 


nt co deuotione con diwotiove feruently KRecklich ( bitten 
© | habucnafe ha buone fede he xepeth theer halt eyn rech 
catholicke ten glaube 


fayth 
Y Bf es buen chri-e buon chriftia-heis a good erjſt eyn puct 
en ll ftiano no chriſten chriſt 
c || corona la chierica crovvne crone 
| ygleſia la chieſa churche kirche 
eglt COIOa choro the quere chor 
1a yolefia maior dwomo chefcatedral daas munſter 
churche 
ere | monaſterio monaſierio a monaſtery cloſtey 
altar Paltare aultare altar 
menſ el curpo de 7#corpods Chri-the body of das nacht mal 
uy Chriſto ſto Chriſt 
Ss |} r:cliquias reliquas relikes heyltuns © 
cruz croce a crofle crentz 


K 
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A & ae 
_ EAlrxgr., Latinum. Dwytſch. Francais. 


&e5%Tyelov ſuggeſtus preecſtoel pulpitre 
Cvwunryeioy thuribulum wwurerooc vat encenſoir 


— 


GX wy ' imago beclt 1mage 
KVATE calix helck calice 
THY! ſaperpelliciu chordeet ſurplis 
aarzaloy —millate miſſel meſſel 
owutmxy Ccorporale corporel corporal 
Ovorx hoſtia hoſtie hoftie 
Þxntgygtoy baptiſterium vunte bapreſme 
bam IRON alperſorium quiſpel guipillon 
Wmeionres ainbulacrutm pant ambulatoire 
amt ſacratiumm ſacriſke reviſtiaire i: 
zpioCurys presbyrer preefter preſtre | 
7& 95 monachus monic moine | 

wraxy monacha monne nounain | 
FFo(xwwdiy adorarc enbidien adorer 
6 xt43R precari bidden pricr | 
KoTlak plangero wwenen piorer | 
YAAXY riderc lachen rice 
xudugys, kes-campanarius een lwyder ſonneur 

$yaxE ($u5cuſtos coſter gardiecn, cletch} | 


Ki$.ut.xit my Cap. 47. de Dat 47.cap.Le 47.cha. 
vSxres, hy, y- aqua & liquovanuuatermddeleau & hufl 
)E0TwreS, ce. wvochuckeyt. midite. ; 


ag Aqua Vuatre ' Eau 4 
pulpito 


re 


[etc 


Io 


CH A P. 


XLVI. 


74 
Eſpagnol. Italiano Engliſh. Hochdentſch, 
ulpito il pergelo vipir cantzel 
ck lario thurible Faloe nendureſbes 
imagen la imagine theimage bildnufy 
calix il calice calice helch 
lobrepelis la cotta ſurples chorkleyd 
millal meſſale maſleboocke meſſbuch 
corporale wlcorporale corporax corporal 
hoſtia la hoſtia hoſt hoſty 
baptiſmo batteſmo the font tauff/lam 
yſopo el ſpergol the ſprenklevveyvuadel 
clauſtro il chioftro a cloyfter or avmbganyz 
ſacriſtia ſacreſtia yvalieg place ſacriſtey 
preſte prete veſtry prey ſte prieſter 
monic frate frier, noke munck 
monia monachg nonne nonne 
adorar adorare to vvorl hip anbattes 
ruergar pregare to praye betten 
llorar prengere to vvepe wueynen 
reyre ridere rolaugh Uachen 
campanalriocgmpanzro abelrynger glackner 
facriſtan = ſacreſtans pariſ aclark ſrgriſt 
El 47 .cap. I 47.cap. Theq7.ch Da 47.cep. 
de la agua yſiedells acqua is of vvater &wwor wwaſſer 
humidad. ehumidta, moiſtnelle wnd feutten, 
Agoa L'2c9u4 V yatcs V-aſſe 
% 3 


LIVRE I. 
EXAyrizoy, Latinum. Duytſth. Francois. 
Vc TH aquz wuateren caux 
vaAwg yhuxy aqua dulcis ſuet vuater eau douce 
udwe *\pves aqna alla ſout wuater eau fſalee 
Up LyYoxor aquacilara cler wuvater cayu claire 
wp Yoatesy aqua turbidadrefwuater eau troublec 
XpHvn fons fonteyne fontaine 
Peyruss - {caturigo denorſproonck ſourgeon 
qixg purcus put puirs 
35 pazzs * torrens viiet ruiſleau 
XLMVH ſtagnum fſlende water citang 
eat r10us rimiere riuere 
1y9v0rgo an pilcina wiſchput viuicr 
A&X«95 lacus een pol lac 
£05 palus hreck marets 
$1v rhenus den rhin thin | 
\avsCts danubius diedanavve danube | 
fa \xard mare die Zee la mer | 
Keety fundus de gront lefond . 
vyeav humidum wochtich frais, mouills 
humiditas wochticheyt movilleure 
balneatre bades, netten baigner : 
r0s dau roulee . 
pruing em gelec p 
pluuia rechen pluye | 
grando hagel oreſle | 
nix ſneen neige : 
ThY&,Xevg*2 glacics ts place n 


AgS 


aguas 
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CHAP. XLVII. 7 
Eſpanol. Itali. no, Engliſh, Hochdemtſch. 


aguas le acque vvaters die wuaſſer 
agua dulce lacqua do/re fyyerte yvaterſuſ7 wvaſſer 
agua ſalada Vacyque ſalate (alt vvarer gſaltze wwaſſer 
agua clara | Pacqua chiara clear vvater lawter wvaſer 
os la agua turbia”acqua twrbidatoull yvater trub wwaſſer 


b] 


la fuente la fontans afontaine brun. 
la origen Porigine re ſpringe brunnader 
el polo il pozz0 a vvel galbrun., 


agua correte Pacqua correntea brouke 
|| cſtanque lafivmars ſtidyngevva-ſeeoder pfatze 


no,nbera U#lrio ryger (terbach 
la viuvera Ala paſchiers flponde wwether 
cllago il lago apole ſee 
lapalude Ua palude pouddel moſy lach 
el rin ls reno theryne der rhan 
el danubio la tana danuby die thonauvy 
la mar la marina the lee das meer 
elfondo _l fondo the grounde der boden 
114 lo humedo [Uhumido moyſt feuchs 
: la hamedad lahumidits moyneſſle feuchte 
banar bagniare to bathe boden 
el rocio la ruzida the devy dovu 
el yelo la prima horefroſt reifſen 
Valluuia la proga rayne reg 
la tempeRtad la tempeſts hayle bagel 
la nicue la neue {lnovye ſchnee 


elada giaccio ylc erfy, 


EF Ayrixar. 


Kevex ABaX% 
ova. 


K+h. uy. Cap.48.de Dat 48. cap. Le 48. chap, 
7 ave3s x, t12-igne & calidiwven vier en dedu feu & cha 


HITWTES, 


&v3- x iMs 
LTH Dev 
6 mpHa0s 
Xa To 
brows! 651 
_ 
XAloeIv 5g 
&T3roGCtrrycy 
a Tp:Cigoy 
»Atos 

MHYA 

ITT 

&5e* 
TAXH1TWS 
Ft wit 

ea? toy 
w2X796 


LIVRE I 

Latinum. Duwytſch. Francois. 
ge lare wrieſen geler 
gelatum ghewroſen gelee 


tate bitte, leur, 

Tonis Vier Feu 

fAamma wiamme flambe 

carbo cole charbon 

prune colen braiſes 
comburere werbernen brusler 
combure werbernt bruſle 

ardet tu wverbernt il bruſle 

eſt calidura tv heet 1] eſt chaur 
calefacere wuermen elchaufter 

eſt tepidum t#lan il eſt tiede 


extinguere wuthluſchen eſteindre 
extinctum wutghedes eltcinr 


{ol die ſonne le {oleil 
luna mane lalune 
ſella ſterne eſtoille 
fellz ſternen eſtoilles 
plageta planete pla nete P 
ficmamEcum firmamens firmament |" 
ſerenum cler clair, luiſant Þ [* 
celum hemel cicl cl 


ela 


It 


nt 


CHAP. XLVIIT. 


_ 


Eſpanol. Italiano, Engliſh. Hochdewſch, 
elar gracciare ro frele gefruren i 
clado giacciato fronſen 2ofroren 
El 48. cap. Il 48.cap fie The 42.ch.Das 48.cap. 
del fFacgoy del fuoce & del of fyreand mon feurvnd 
del calor. calgo, heate hitz, 

Fuego I; fwoco Fyre Das feur 
brazas la braggis Aflame dieflans 
carbon il carbone cole geloſchterhol 
carbbacs # carbons colesglovvyn bramige Kolen 
abralar abbrugiare . to buine (geverbrennen 
abraſa brugiare breat wverbrenn 
arde rk, itb grneth es brennt 
es callante egliecaldlo itishote (me eseſt heiſy 
calentar ſcaldare to makevvar wwarm ma chen 
estybio erlietepida it islvvckvvates iſt lawy 
amatar 1ſþegnere to QuEch (me auſzloſchen 
amatado u»{peuto quenehed geloſche 
{ol vl ſole the ſunne dieſonn 
luna luna the mone der mon 
eſtrella la ſtella a ſtarie ſtern 
las eſtrellas leſtelle the ſtarres gveftirn 
planeta planets a planete pletſtern 
firmamento 5! firmaments firmament das fimamcnt 
lereno ſereno clear har 
cielo il cielo hcauen hymel 

KR 4 


IV AEM 
EXAyvizey Latinum Daytſch. Francois. 
te gv10s celeſtis hemelſch celcſte, 
1:2 61 nubes wvolke nuce 
LY YEACS angelus enzhel ange | 
&Y YEAO! angell enghelen anges. | 


K5$.49. nit Cap.49.de Dat 49. cap. Le 49. cha 
K, yamxols obcdicntia. wan ghehoor- de Fobeyllan i: 


ſemheyt cc t 
EYE TOS Obediens Gehoorſem Obedient 
UI eH obedientia ghehoorſemheytobedicnce 
Vary cv obedire ghehoorſem- obeyr 
Cmvars {ubdirus onderden (xiinſubjet 
&VT actos contrarius contrars contraire 


1X05 mare ille omniain-de det alle ceſtuyfair tou 
FpLOugtows ucrsec agit dinck verkeert res cheſs au 
Ty TE contraire 
Oy gi0v 71 eſt beſtia hy # een beeſte Ceſt vne beſte 
hart: Aty&s vera loquerisghiſegt vwer vous dies 
. vra 
exyAruxus meaculpa miin ſchult ma coulpe 
oÞ<AtTuS (MS debitor meus miinſchuldenarmon debreut 
eu Ado conſcientia conſcientte conſcience 
09775 6edyy Zyaiſte re tam hadsſe het een g@- ceſtuy a bone 
ry 7av6id\ymvbertcoſcientia den coſcientie conicience cc 
WT. honor ecre honneur 01 
T.UARV honorare eeren h onnOTer ; on 
CTIC 


- *l . 
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CHAP. XLIX. 97 
FMpa on ol. Italians, E pglil h. Hochdeutſch, 


celeſtial celeſtiale heauenly Hhyml!ſch 
nuge ennuolls acloude wwolck 
augel langelo aurgel engel 

angeles gliangels aungels die engel 


| 8 El49.cap. Il49.cap. The4s.ch. Das 49.cap. 
de la obedicndella ebedretia.of the obedi@ vor gehorſam- 


(12, CC hyt. 


Obedience Obedtente Obedient Gehorſam, geho 
obedientia obedtentia obedience gehorsdheyt (tip 


obedecer obedire to obeye gehorchen 
vgetto ſoggeto ſubiect wnderthon 
-0nNtrario contrarso CONTtCra ry wvviderig 


u quel haze tocolur fa ogns co-he dobt all derthut alle 

uw I das las colas ſa per contra- thynge con- ding wider 
contrario. 110 trary ſins 

te I: vna beſtiaewnabeſiiz heisa beaſt erift eyn wich 

dad dizestwdics i{ vero thou ſay eſt auſa; ft var | 

treuth 

N culpa mia culpg - my faultr mein ſchuld 

| de udor mus debitore my detter mein ſchuldner 

onſcienzia la conſcientrcs conlcience gevviſſen 

ne tc ha bucnaco5tus a buonahe har a g00daiſer hat eyn gu 

ce Fſconſcienzia conſcientia conſcience tegevviſſen 

onor honor honoure ehr 

onorar  henorare to honoure ehren 


K 5 


LIVRE TI: 
EXlotysy, Latinum. Duytſch., Francois. 


Gina  laudare priſen,lowen louer 2 
tact ubaray increpare beriſpen blaſmer 


ouros (ht &vOpu iſte eſt homodit x een Zeer ceſtuy eſt hg- 
ws way Multum pru- wvvs man me tott lage 
Axipewy dens 


C0017 ſapientia wwuiuſheyt ſagefle 
RX 1c malitia guetheye maunaiſtie 
"K&xo0y9ys, malitiolus quetſch malicicux 


K4$.v. at 77 Cap:50.de Dat 5 >.ca.van Le 50. chap, 
Gray, inſcnlatis. de vurſinnighe.des inſenſer. 


Moegs Stultus Sot Fol,ſot 
pogia ſtultitia Fſotheyt folic 
paviedis inſfanus raſende inſcnſe 
tfisxaRtyos Ffuribundus wervvuet enrage 
acusyitoukuosobleſſus beſeten demoniacle 


auusrixxys damoniacus 
1%onxos diabelicus werdwywels diabolique q 


K:i$.vo. ne; Cap.5i.de Dat 51.cap. Les1. chap. 


wiAxyyy palatiis. wan paleyſen. des palais. Þ 'c 

wxAaymor Palatium Paleys Palais P; 

TDs = locus platſe place He! 

wroixgs 63 eſtde:domo hrs vanthuys il eſtde lamalycs 
{on 


lo 


CHAP.' Ly vo 
Efpagnol. Italiano. Engliſh. Hochdewtſch, 
loar laudare toprayle loben, preiſes 


blaſphemar biaffemare to reproue ſtrafen 
efte es hom- coſtwy ehuomo. this is an ex-diſer iſt. gar eyn 


- bre muy mwlto ſavio pert man wwciſer man 
prudente 
ſabiduria laſapientis vyy(dome wwueiſtheyt 
malicia malitia malice boſyheys 


ma licioſlo 4 malitioſs malicious boſz 


p. | El5o.ca.es 11yo, cap,fieThe go.ch.of Das 50. c.vs 
2. | dc los locos.delimatti, madde folke,den vnſinnige. 


Loca Mattos A foole Dorecht 

locura la pexzzs FFoolyshnes dorheyt, narhet 
inſano P4229 madde vnſinnig 
furiolo fenz,a ceruello fearce vvoodvaſt vwuutip 


e I zeccado Ul poſſeſſo polleſied beſeſſen 
0 endiablado indiablato deuelyl h teufelſuchtig 


ap Elsr.ca.de Il5r.cap.le Thesti.ch, Das 51. cap. 
s. £95 palatios.d: palati, ofpalaces. wonder palaſt. 


Palatio Il palatio A palace Palaſtpfalty 


placa f1422,4 a place platz 
maiÞ} cs de caſa Minas heis of the iſt vonhaws 
houſe 


lo 


Or Trw_____c 


LIVET: -qI. 
_EXAlonxgr, Larinum. Duytſch. 


Francois, 


T6 X05 Mmurus een muwer 


huyſe 


fooy wirgoy @qua meluragede mate 
Kirgov agiooy Menſura 1niuguade mate 


fevos hoſpes een vuerdt, 
£xr0o0xc0v hoſpitium herb erzhe 


Yamxavger Hypocauſtu Een ſour 


wn 
OO  — 


£250 kxoing CulmEdomugtſop van de» lecoupeaude 


KeÞ.1Þ.nf Cap. 52. de Dat 52. cap. Le 52.chap, 


TXpewy xg Feellario & re-van den kelderdu cellier, & 


. WayTo, bus que con-ende wuat hi inde ce qu'il c6- 

tine. hout tient, 

TzuSoy Cellatium Der kelder Cellier 

T4601 vala wVaten vaiſleaux 

ej ty fundus boden fond 

augeas amphora canne cruche 

0£05 acetum aun yinaigre 

Teve fex beffen, heſt lalye 

puary av metirl meten melurer : 

kb7;ov menſura mate meſure L 


TIX (uh cellarius {ſtakelder vuader bourciller 


muur 


la maiſon 


bone meſure 
male melut 


( 


hofte ; 
hoſtel,legis. ſh, 


Kt$. vy .2& Cap.5z.de Dat53. cap. Le53. chap} | 
To ue ycpis. Culina, wade kuckene de la cuilucy. 


© (2D, 


CHAP. LIE 7 9 
E'pagnol. Italano. Engliſh.  Hochdeutſch 


w—_RT_—_——————__ — 


cerca 4 muro a yvall 14ur 
coholmo il colmo the toppe of tachſpitz, 
the houſe 
El gz.cap.es 152. cap. freThe 52. ch. | 
d: la bodega,de lacanoua. of cellar, and Das 52. tap 
ydeſus colas. d: quells chevvhat it con-vonden keller, 
contiene. reyneth, waddeſſelhe ge- 


haltnuſ7. 

Bodega Canous Thecellar Keller 
toneles le botte veſlcls vaſſer,geſchis 
lhondo ul fundo thebotrome boden 

anaro 8] bacale a canne hrug 

inagre Vaceto yn, eſſig 

bez Li feccia yeſt regges druſer 
nedir miſurare to mealure meſſen 


:dida la miſurd a meaſure maaſy,mels 
ucna medi-byoya miſvrs goodmeaſuregleiche masſ7 


ſure a, triſta miſurs eucll meaſurevngleche 

luitnila medidail canowaio cellar hellerin (maaſt 

I 2degoneat hoſte an hoſte uv umrt 
 FÞcloncra hoſtaria an ynne vourtzhams 

$15 con 

bay-Y El 53.cap. gz. cap.fie Thesz. cha, Das 53. cap. 


© la cozina.dela cuſina, of kytchent won der kucke. 
ttufa. La ſinus Aſtey Eys ſtub 


LIVRE T. 
 EXloredy, Latinum, Dwytſch. Francois. 


4XYaggoy,0- coquina, cul- kwecken cuiline 
Tx yaoy lina 

K2puvas caminus ſcauvve cheminee | 
ewv2gyex forceps tanghe mollet, renailY! 
RuTgX olla pot por (le ( 
Ty Y £40V patella panne paylle { 
anVaxioy ſcureMa ſeitel eſcuelle p 
qzaxdoy ahenum ketel chauderon © 
wnvat quadra tellzoor tranchoir F* 
vi Sv} cochlear lepel culier, louche 
This vera ſpit broche, haſt al 
OA/495 mortarium mortier mortier 
&x0d ix falinum ſoutuar ſaliere 
Ext \ focus hier dt foyer 
owphos cinis aſſchen ccndres 

K+p:vh.n&& Cap. 54 deDat. 54 cap, Le54.chi £ 
dxnuxres, CClla' wan de camer, dela chabre. © 
TIietoymzopax Cortina Eex gardive Courtine,vt 
exnd\'ous5 faſcia een bendel drappeaux( 
e&rexxTvais Ccolus ſpinrock quenoille F'<c 
A rExx 70S fuſus ſpille fuſcau '0 
gexTits menſa zafel table "di, 
090v y mappa tafel lik nappe "ed, 


+43 x%dy mantile ({ale hand: vwwvale tovuaille Ft 
Tcamto$0oax- cinRtoriume-tafel rinck =gardevappy's® 
mo COZI! 


— 


wo 


CE 
..—_ 


CHAP. LI11T. | 80 
Eſpagnol. Italians. Engliſh, Hochdeutſch.. 


cozina la cuſins ky tchea ey kuchy 


chiminea olcamino chymney Kammat 

i pala pals tonges Lang 

: olla. prgn.:ts por haf,topfſe 
larten padella panne pfan 


elcudilla Us ſchudells diſh ſchuſſel " 
caldron il caldrone caldro,kettel keſſel 
taladero Fagliere trencher teller 
cuchar cuchiars a (pone boffel 


h K-1:dor lo ſpedo a ſpyrre ſþiſſ 


ortero —mortaio a mortar =morſel, ſtof 
alero la ſchera a (alrſellar ſaltz vas 
Ogar il focolaro herrh herdſtat 
eniza -lecenere * aſhes aſchen 


hi} E! 54 cap. 1154.cap.fie The 54.ch Das 54.cap. 


= Le camera. delacamers,. ofthe chabre.wvos, dex kamer. 


ottina Lacortins Curtayne FEynſerg 


= aXa fazollets a ſvvadclbadebendel ; 
le Þcca la rocca 2rock hunckel 

lo tl fuſo f pyndle ſpindel 

dia li tauols - atable tiſch 

duaia touaglia tablecloth tiſchlachen 
 Kantel ſcingamano atoyvell bandywvuahel 


apf gnide guardanafpe tableyyhoop tiſchring 


OZ! 


F Anrrzvoy. Latinom, D+ytjch, Frangols. 
- Kep.v:. Cap.z5.de Dai 55. cap. Le 55.cho 
Tm. 4m 1s, ROICO Egra An de ſchuere dc la grazed 
oy0?dpar nis £73 a< L143, gals. 
Ives: Triticum Tarvuy Ble 

ac vIp0s horreum een ſchuere grang® 
X0K08 —_— horen,gren gu 
ones rumentum koren roment 

b 5 bl - 

CAVES fligo ro7ge ſeigle 
«£124 hordeum gherft Orge 
CAVUIT pantcum 8 GEacvvert pani& 

Xt £36 miltum hers miller 

RY es5 faba boone feue 

az A-+ aucna hawere auoyne 


- 


«Ss Bee #6 #4lþl@” 


CHAP. LV. IJ 


_ Efpagnol. Italiano. 


Engliſh. — Hoebdeniſch.. 


Trigo Tritico 
granario i rrandie 
grano il 27410 
trumento vulgrans 
centeo il ſexabo 
c:bada lorzs 
Pan1zo panico 
myl OL 
22uas fans 
auzna Pawens 
LIBRI 


PRIMI EFINILIS. 


El 55.cap.de 11 55. cap. fie The55. cha. Das 55. cap. 
, mrs y todel granato of the barne v3 den ſpeicher 
o cl grano. d tutti grawiand corne- wid Korn. 


Corne Vvegtze 

a barne KornKaſt 
grane Korn Kern 
corne aber kom 
rye © _ 


barley erſte 
Iyxze mile heyael, butz 


mile bnſz, (woeys 
beanes bon 
ctcs haber 


E. 


ful 


BIBATON AE'YTEPON NEPT 


Thy dYol2TWI, Ky OH MaATWY, CR TH THS 
» F 


KU THY TX METH, 


] 


EAlvizoy, Latinum. Duytſch. Francois, 
| K+d.s, af} Capitulum Dati.cap. Le1. chay, 


aupxmwy. primum de wanwruoorden des verbes ot 


vetbis rtailons. 
I'gog@) Natrate Vertellen Parlementer M7, 
patler 
Aiyar dicere ſegehen dire 
wvlohgydr loqui, fabulariclappen caqueter , de 
niſer 
Oo vey lamentari claghen plaindre 
63 lu ay lerari ver vruchden refiouyr 
 anexxe\dy conlolari trooſten _ coaforter 
ww zgewar defendere beſchermew deliurer 
TAyTIG7 percuterce flaen batre 
\ Brnwigkh  Cconſulere raden conſeiller 
HAarztay decipere bedrieghes tromper 


«rnAsya COntradicere wveler ſex ghen contredire es 
LIBER 


IBER SECYVNDVSACDE 
nominibus & verbis ſecundum ea- k 


rum {ignificationes. 


- Wpagnol. Italiano. Engliſh. Hochdemtſch, 


vl Eli.cap.de 1! primo ca-Thefytck Das erft ca- 
Uspalabras. piteſiede lepa-cap'pt vyoorpitel wan wuer- 
role, dcs. ten, 


N B:bJar Parlare To ſhevye Erzelew 


ezir fanellare to laye ſazen 
itÞclar 2Zianzare torable reden, ſchywva- 
zen 
amentat lamentare . to mourne KAlaglich wuains 


legrar sRegrare torcioyce fich frevuen 
onfortar confortare +.toconforte troſten 
lefender defendere to defende beſchirmes 
acudir battare roſmyre ſchlegen 


onleiar conſfigliare tocounlel rathes 
nganar * gngannare todeceaue betrieyen 
ontraderir contradire to ſpeaKa- wredrredes 
LA eayuſt 


L > 


,- 


LIVRE 11. | 
EF Ln txoy. Latinum. Duytſch, Francois, | 


Wv1Gv tacere den faire 

ap*( va inchnare peben baiſſer 

enxrugxayr findere chewes * fendre 
xemren{ay Tchcere vermakes adouber 
ET &1,;onmw Cxpedire,exe vutrechtes depeſcher 

* Agav qu1 

Eyxnanuer implere werunles remplir 
poytay adiuyare helpen ayder 

Feng av {eruire dienen ſeruir 

An incipere beghinnen commence: 
0a videre ten voir 
X56) audire hooren Ouyr kh 
Ayer Colligere wergaderes aflembler 
of \x 91a expeadere wutghews deſpendre i? 
acti] reddere Va ederghewen rendre | 
$5263) carere drwes. faillir = 
xamxdwwag{yopprimere werdruckes opprimer t* 
ga x*mtary coercere duvinghes contraind}* 
XTa'ar occidere deooden  eccir,tuer f** 
ve; uiiay pizſtolari beyden atrendre i- 
ara({xeatey ackrucre werdernes gaſter - 
Lxiten trahere trecken tirer P 
XX7EXFupe? i{F1precipitare ſinchen aualler 3 
{nr &v guarere fueccken cercher | 
&2i(xev inuenite = =winden rrouuer } © 
eanituny ira{(ci gram wveſes eftre counl© 
Foxipnier probate pr auen eſlayer k F* 

2 


A :ſpagnol Italians, 
_ fare 
acar abbaſſare 
ader fender 
» ($2azcr Conciare 
- pedir diſpaciare 
nchir ampire 
adar arutare 
cair ſeruire 
nee} Mengar cCommunciare 
Js wvidere 
5 ware 
or W$-catar riſcuotere 
ce ocnder ſpeudere 
24tr reddere 
| mancare 
chifare 
forgare 
ama7 are 
aſpetiare 
guaſtare 
firare 
Calare 
cercare 
froware 
COTTWCCEATE 


CHAP. 


prouare 


I. $3 
Engliſh. Hochdeutſch, 

ro do thun . 
to enclyne helden,naigen 
to clece FHalten 
toamende wermachen 
to diſpach auſqrichtew 
to fyll erfallen 

tO helpe | helfen 

to {erue dienen 

to begynne _anfahen 

eo ſe fehen 

to heare horen 

to gather werſamlen 

ro (pen de auſz rehen 
to reſtore wwurdergehen 
to vyvaur mangien 

to opprelle wnter drucher 
to compell enthaltes 
tokyll todten 

to abyde wuarten 

to deſtroys terbrechen 

to dravvye 2,112.18 
cait doyvne hinzb tar:3en 
to [exe ſuchen 

to tynde finden 
to bevvcorh men 
(0 prone werſuches 


| ETFRE 1TH. 
EAlvigr, Latinum. Dwytſch, Francois, 


mpHav x{ſtimare ſchatter eſtimer, c 
avxwprioxayreminiſcere bedenckey penſer (lu 
 negtuIa rentare hecoren renter 
KaTxox Avatay prepararle bereyden appareiller 
a Aetov murare weranderes mucr 
pirxxiy dy mouere beraren eſmouuoir 
& n\tO xc tangere recken attoucher 
a.mmg av dubitare tvwifelen douter 
HKEv venire comen venir 
t\mntyy ſperare hopen eſpcrer | 
amanias deſperare wertvvifeles deſeſperer il 
gtvacFeiy ſulpirarce ſuchten ſouſpirer }f ! 
wine ogdaklatisfaccre wernueghey contenter i « 
am evak egere gebrec hebben auoir dic : 
yoay intciligere werſten | enrendre fl « 
TxeogHay  turbare wverſtoores troubler Ft 
epi 6v vertere omkeerew rourner 1 
gogntar onerare belaſten charger | < 
PCULODGL incantare trooweres enchantcr fl © 
array Complere wolbrenghes achcucr t 
evoniivey maculare beulecken ſouiller c 
Aixoxitev ſcindere fſaiden railler,rrach c 
ALLEY, ridere lachen rire r 
Uputay plorare wvenen plourer | !! 
x&m14& deriderc beſpotten mocquer b 
«oo hoax ſalutare graten | ſalger {: 
«GaN rclipondere © entvvordes xeſpondic 7: 


eſt! 


CHAP. TL 84 

Fſpagnol. Italiano. En oliſh ; Heehdentſch. 
eſtimar ſtimar ro c{teme ſchatzen 

lug peoſar penſare to remembregedencken 
tentaTr ſpirimentare totemprte rurichten 

et © aparclar apparechiare to make redyreytyen, bereyt? 
mudar wutare to chaunge euderen 

it Y mouecr mouere to moue beuvegen 

r  rocar toccare totouche anruren 
dubdar dubitare todoute gvviffels 
yenir venir e to come homen 
aucr eſpericaſperare to hope hofſen 

-r © deleſperar diſperare to deſpayre vert, wveifſels 
ſoſpirar ſoſprrare co [1 Is ſuffen 
contenaar contentare toflatiſfic wernuges 
meneſter biſognare to nede mangeln 
entendes ' entendere ro vaderſtideverſtehn 
turbar turbare to trouble wervuirrew 
yolucr wvoltare ro turne wvmuvenden 
cargar caricare to lad charge laden 

er i Eencantar gncantare to bevvirch zauberes 
tenecer compire ro fulfyll wolfuren 
enſuziar rembrattare todeſyle bemaſygen 
cortar tagliare tO cutte ſchneuden 
reyr ridere to laugh lachen 

llorar prangere to vvepe VVeynen 

-r © darlar beferre ro mock verſpotten 
ſaludar ſatntare to ſalute gruſſen 

Jie | icſponder reſpondere toauſyyete antuverten 

| LA 


: 
i 
L 
f., 
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LIVRE 7I. 


E XAnttygry. Latinum. Duwytſch. Francois. 
iuxTCaY veltire cleeden veſtir 
TXVASNAT ; Texas aftrecken deſpoiller 
Kal av ormire flapen dormir 
tunyia{tak lo mniare droomen ſonger 
QC) evTIGN vipilare wuacken velller 
TIT T GY ambulare wwvandelem cheminer 
IToxz! av equitare rider cheuaucher 
GYLY 6 recedere vvech gen aller arciere 
Pegatar portare draghen porter 
PTE tollere afnemen oſter 
oy 36 dare ghewen donner 
TY AV ſeruare behowldes garder 
oO @( iv ſaluare opheffen lauuer 
a xounſry ablcondere werberghew muſler 
arxmyaxay © aperire open dan ouurir 
XAGAY claudere ſluyten fermer,clorre 
£/£40,X247Av tenere hoaden renir 
Eyzy,emfaw detinere ophouden detenir 
«1X attingere tetaſten attouchet 
FREL laudare priiſen, lowen louer 
29togay increpare beriſpen blaſmer 
EN watov infamare Heſcamen hontir,coton 
xaTynzz2v acculare beſculdighen accufer (dre 
Taneggogcr certiort red-te kenne theuennotifier, acet- 

dere rener 
erxxoam=zy Teucrtt wvederkeren retourner 
a:z/a! ligare binden lier 


yeltir 


> 


— , - F*. ww 


> m» 


re 


ire 


- © 
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CHAP. LT 35 
Eſpagnol. Itzlano. Ergliſh, Hochdeutſch 
veſtir weſtire to clothe bekleyden 
delpoiar ſpogliare ro ſpoyle berauben 
dormir dormire to ſlepe ſchlaffen 
ſonar ſoguiare to dreame traumen 
yelar veg gliare tovvarch wrachnen 
caminar andare to vvalke wuandles 
caualgar caualcare to ryde retten 
andar andar via ro £0 avVayec hinderſich VUES 
leugr portare to beare tragen (chen 
quitar torhere to takeavvayhim wwegnemen 
dar dare to gyue gehen | 
ouardar repuonere to kepe behalten 
laluar ſaluare to (aue wverhuten 
abſconder abſcondere to hyde werbergen 
adrir aprire to open auffſcilieſſes 
cetrar . ſerrare to lock beſchlieſſen 
tener tenere to holde haltm 
retener retenere to kepe auffhalten 
rocatlamano meter mano to touche Anrurcn 
alabar lodare to prayle loben 
regnir biaffemare toreproue ſchelten 
afamar wituperare to diffame werleumbden 
accular accuſare toaccule ſehuldigen 
notiicar motificare to gene kno-2,u wwiſſen this 
vvicdge 
tornar ritornare to returne wviderkerey 
ligar ligare to bynde binden | 
_- 


- 
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LIVRE IL 


EL mendatum nelen 
Fara  ordinare ordineren 
edi Jac parcere ſparen 
dughgyely confiteri biechten 
mg/a*uoxray circundaie omringhen 
Tatoretey fſnperfiuere overniaden 
fui{ev hoſpitati heberghen 
meorapiar Aacquirere wvererighen 


FAyrixor, Latinum. Dwytſch. Francois. 
ohm wa cCompingere packer empaqueetet 
X1vdv moucre raven mouuoir 
anwectay emere coopen acherer 
wiz2ark intertogare wraghen demander 
X*MTawvar grauare,mole becommeren greuer 
Aixvocty cogitare(ſtaredenken penſer 
Perogxvitey tormentare pinighen rourmenter 
$10J: av fatiare wvermeden _predre peine 
tuT av quzrere ſacken chercher 
mio xav,4:on pati,ferre liden, verdraze ſouffrir 
«37A; A{anare (tuo-gbeneſmn gucrir 
Iavatwwea accipere mn-ontleenen emprunter 
euuyaxto immilcere onder wuiden ſoy entremet 
\wgey donarc ſchechen , geuendonner (re 
ixuear diuidere deylen diuiſer, partir 
angicava praetentare preſenteres preſenrer 
Erx,ukyn expectare beyden attendre 
wie zoemei renegare werloochenen 1enicr 


owgeuktyey habere com-gheberden, be-recommadet 


ordonner 
ci\pargner 


confciler 
enuironner 


abondcr 


loger 


acquerir 


moue: 


CHAP. *'L $6 
Eſpagnol. Italiano. Engliſh. Hechdentſch. 
rorrulhtoget 

mouer mouere ro moye (ter bevvegen _ 
comprar Ccomprare to bye kauffen 
preguntar domandare toasKke fragen 
grauar grauare trogreue beſchwveren 
penſar penſare to th PR dencken 
tormentar formentare torake marteren 4 
fatigar faticare to vvcty mud maches |! 
buſcar cercare to ſecke ſuchen is 
ſofrir ſofrire to luffre leid:n,dulden 
guareſcer guarire to heale heylen | 
empreftar preſtare to borovy entlihen ; 
empachar empaciare tomedle ſich miſſhm Þ} 
donar donare to geue ſchencken 
partir partire to parte Zerteilen 
preſentar apreſentare topreſente erbieten 
ſperar ſpettare to abyde wrartes 
renegar Tiwegare rodenye = werlewgnen 
recommadat racommandare to recommen wwol befelhes 

; de T1 | 
ordenar ordinare to ordene ſchiken , ordnes 
guardar ſparaniare to ſpare werſchonen 
confelfar (ſar confeſſare to confefle beychten 
rodear, tiauel trawerſare to compaſle wmb geben 
ſuperabidas auanzare ro ——_— wberflieſſen 
olpedar albergare tolodge beherbergew 
acquirit  gcquiſiare to opteyne wherkoman 


LIVRE II. 


E*>anvixey Latinum. Dwaytſch, Francois, + 
av coquere Ccoken cuifi nier, cui- 
«Þeitay ſpumare ſewymen elcumer (re 
Azey lauare vuaſſches lauer ] 
QAy&v bullice ſieden bouillic ] 
MITISN-., excitare wwoecken reuciller 
KEE olcitate gapen baailler | 

 xXTagar ſternurare roncken ronfler < 
 eayv ruptum ghebrokey froiſle I 
| gxmov laceratum gheſchoort Adeſchirs c 
© dixavunreuurordeſtruttum vwerdoruen aſte c 
 o x150v ſciflum gheclowen Endo t 
= xaragngoy rcefectum wermeſt adoube x 
# zoiydev factum heden fait } 
£2950) amatum ; Mey aime 2 
Weg ukyoy viſum gheſuen veu y 
Ex audirum ghehoort Ou C 
77o9roy impignorati verpandt (ghen engage c 
&ryerufyor recuperatum wveder ghecre- recouure r 
&d07or redditum wreder gheheuerendu r 
> 54105 firictum envhe eftroir 
VenaRtyvov inuentum ghewondes trouut 
Loxtungty probatum gheproeſt eſſays 
nunatwor Wweitimatum gheſchat eſtime 
Tvlugy przparatum hereyt appareills 
ixAxy% mutatum werandert mu6 

tyydty mortum beroert eſmeu 

p4%%y tatum = pghereſt couchs 


cozina 


CHAP. I. 2% 

' Eſpagnol. Italiano. Engliſh. Hochdeatſch, 
COZInNAL cacinnare to dygh mcatkechen 
elpumar ſcurmare tolkomme ſchaumen 
lauar lanare tovvalh wmwuaſchen 
herbir bulire tro ſyrh ſuden 
deſpertat ſuegliare toavyake ervveckes 
bozcar bauigliare to gape gevven, gienew 
eſtornudar fternudare to nele nuſen 
roto rotto broken gebrochen 
deſpagado,ro ſtraccito torne vZerriſſen 
deſtruido(car gnaſtato deſtroyed rwerderben 
hendido feſſo clouen geſpalten 
rchecho Cconciato repayred wermachet 
hecho fatto done nemacht 
amado amato leued geliebt 
viſto weduto ſene geſehen 
oydo wdito herde gehort (ſetzt | 
empenado impegnato pledged 2u pfand ver- | 
recobrado. riſcoſſs recouered wrrererobert | 
rendido renduto reſtored wider gegebew | 
eltrecho ſiretts ſtrayght ang J 
hallado tronato founde gefunden 
prouado prowato proued werſacht 
eſtimado eftimato eſtymed ygeſchatzt 
apareiade apparechiato prepared Xxubereyt 
mudado mutato chaunged ygeendert 
mouido moſſo OY Tries 
tocado toccato rquched argerurs 


LIVRE 1I. 


EAnrxor, Latinum. Dwytſch, Francois. 
EVLAzmngOS deſperatus wert wviifele deſelperse Pd 
wx2gxdas turbatus werſtoort trouble tc 
@engZufkyws contentus wernuecht content 
axVagleas fpoliarus blootgemef deſpouille 
To mig ambulando wvendelende cheminanr 
ToiTmatady cquitando cheuauchane 
T&OWSXX eſtant debout 
aver tus {ublatus benomen ne- 7 

| occulrum werborgey muſle 
& ve l0 Gv redditum wwederghewen rendu 
ovuwAnIuvlty complerum wolbrocht - acheus 

X05 COMmUnicatus berechr communie 
CxxHpuT3perorexcommuni- iaden bay excommunie 
xv*%aZaftor circundatum omringt enuironnE 
tix mwre) acquiſitum wercreghes conquis 
*«awtwliy filatum gheſponnem files 
Breogeos bullitum yheſoden bouilli 

ghebraden rofti 

&xa$21ts phpordeſpumarum gheſewmt eſcume 
ats&vov lauatum ghevvaſches laut 
x<Koipnras dormitum gheſlapes dormy 
' K4YXK65 olcirarum gheghewen baaillE 
67/xp195 fternutatum gherontte ronfle 


Dat 2.cap. Fez. chap E 
Rominibus wan der name, des noms. os 


Kep. b.n& Cap.2.de 


* 2r0xTwY 


deſeſpe 


CHAT. £5 | $3 
Eſpafiol, Italiano. Engliſh, Hochdewfeh, 


I "IEEE 


delelperado diſperats deſpayred werzvveiſfelt 
toibado turbato troubled erguract 

contento content conrend wvernmyt 
deſpoiado ſpeliats ſpoyled Farr: 
andando andaudo vvalkynge im vvandles 


calualgando caluacuando rydynge im reitten 
eſtando ſtando ſtandynge imſtehn 
tomado folts taken a vvay auſzehaben 
abſcondido aſcoſſo hydde ver borgen 
rendida renduto reſtored viderum gebes 


complido / compito fulfylled erflullt 
comulgado communicato poke vvithal communicirt 
elcomulgadoex communicatocuriled werflucht 


rodeado Htrauerſato compaſſed wmbzeben 
acquirido acquiſtrats opteyned wberzomen 


filado fulato ſponne geſponen 
condo aleſſo lodem geſotten 
alado arroſto roſted gebraten 


elpumado ſcnrmato ſcommed ypeſchaumer 
lauado lauato vvas hen = gevvaſthen 
dormido dormito flepre geſchlafen 
bozeado ſbawighiato gaſped geginet 
roncads ſternudado tneled genteſcet 


El 2.cap.de 11 2, cap. fie Thez. cha. Das 2. cap. 


0s nombres del; nomi, of names. v5 den namen. 


LIVRE IL. 


Latinum.  Duytſch, Francois,' ſl E 
Nomen Naem Nom FX 
010 Max TH nomina denamen les noms nc 
Ix verbum wuoert parole,mot I ? 
ods menaacium lueghen mEſonge, nl ® 
ayAxIX latitia bliſchap ioye (ere ® 
wie puvlic. conſolatio trooſtinae Aſoulas,cofon << 
Gm hg Ho defenſio beſcerminge defenſe dc 
C&AY confilium ret conſeil cc 
Peat confiliatij petrudes Cconleillers | © 
6Laype voluntas qdenwvuile lavolontt IN '< 
axe3xoms audientia audientie audience 
amnelos reſponſum antuuorde reſponſe 
ge yi nuncium bootſcap ambaſlade I © 
Faw nuncij boden ambaſladeuy} © 
curſor loper courhier CC 
curſores loopers courfiers if ©© 
patientia ludiſembeyt patience Pa 
var xa pignus pandt o29C » 
Boyax auxilium bhwulpe aide a 
698 amor liefde amour an 
G&d\ax licentia oorlof conge lic 
bw fs bye | pon ff 
X0e55 aſtidium wwvalghinghe yomiſſeme fa 
$og]10r $axri\z5 onus, farcina pack laſt charge Ve 
pi (Corus medietas adjehelft Ia moitis I} '* 
CYARﬀICYXeX Iztitla, gau- wruecht ioye,licilc al 
gWTVeL% ſalus (dium ſalicheyt ſauuement all 


OO C—C—— —_— 


% 


nombres Ii noms 


mentira bugia 


conlſeio conſe lio 


conſcieros #con rrliers 
yoluntad la wvolunta 
audientia TVaudientia 
reſpueſta lariſpoſta 
embaxada [Vambaſciats meſlage 
embaxado- gliambaſciatorimeſſagier 
purſeuant 
purleuantes 
patience 


correo (res 1! cortero 
correos l corriers 


patientila patients 


prenda perni 


ayuda aittda 
amor amore 
lIicentia licentia 


faſtidyo faſtid:o 
Vna Carga carico 
lam ydad la mita 


alegria allegrez 34 


alud it ſaluto 


Engliſh. 


palabra la parola 


gladnes 
conkerte 
defence 
counſel 
couuſellers 


alegria ; alegrez24 
conlolacion conſolatione 


defenſion a:ffenſione 


Audience 
anl{vyere 


elperanga eſperanze of 
abhorrynge 
a burthen 


89 
Hochdeutſch. 


— 


Eyn nam 
die name, voter 
Vuore 
luzen 
froligheyt 
troſtung 
beſchirmung 
raht 
redtsherren 
wvwill 
auf floſung 
antovuurt 
bot cha fe 
botten js 
lauffert 
lau fferts 
pedults 2hey [2 
pond 
bulf 
liebe 
wrlaub 
hoffnung 
v8 vuIl 
laſt, burde 
das halb teyl 


gladnes, toyeſrelizheys 


heyl 
M 


LIVRE FT. 
E Alix. Latinum. Duytſch. Frangois. 


1 avs - equus peert cheual 
Vpuoros,Fems mMulus muyl mulet 
dyos aſinus exel alne 
X&uu\gv camelus Kkemel chameau 
izzwopoggs gradarius tellener haquenec 
gm yy ukgos clirellarins wuoorpeert rouſsin 
AVIS frenum breydel frain,bride | 
qoediov ſella ſadel {elle | 
Acqvet morſus ghebit mors | 
a0rermty mentale , Kinreep gourmet l 
*x1$«)sNopuorcapiſtrum bhelfrer cheueſtre, li-W «< 
meo5tgvieioy pectorale wuorbent poirral (col | 
 1xFwpa cin&ura den gordel lengle c 
0ebs faenum noy foin f 
x&pÞy ſtramen ſtrss eſtrain, foci p 
env guena hauere a2nvome 2 
> 6-7e08 fimus mes ficate {t 
5 Ha 17 pat furca gaffel fourche fc 
SAS THS certitudco /ſckerbeyt ſcurete ſe 
MJ os timor vreeſe peur,crainteſÞ t: 
wor nemo niemant nul homme ID "1 
CA HY 61% veritas wverheyt veritE Ve 
q0' 0Tys an guſtia ommacht an goiſlc 21 
ot « gratia ghenude grace : 
X 209 malum quet mal mM; 
TON 0 viura{neratorvwaker viure vlt 
\ x4-61548 viurarius, foe wugkerer wſurier vii 


caual: 


cc 


CHAP. 11, 90 


Eſpggnol, Italiazvo. Engliſh. Hochdeutſch. 

cauallo il cauallo anhotle roſf 

mulo il mulo a mule maulthier 
alino l afino an alle eſel 
camello camello akamel (lc kalmethier 
palafreno vlpalafrena amblyng bor zetreſ? 
rolin il rou2,ino + UW ſumpter 45 Hl 
freno il freno a brydle (le gb: 

{ylla la ſella a ſadle ſattel 
bocado il morſo a bit eyn biſ? 
barbal barbatale a kytbir k-nnreyff 
cabeſtro caueſſa an haltre hbalffrer 
petral pettorale. a croupet bruſiband 
chincha la cinghid a gyit gurtel 

feno feno haye bavy 
pala ly trame ſtravye ftravy 
aucna lauena cetes babern 

ſtier col le tame donge miſt 

forca forca a fork gahel 
ſeguredad ſegurte ſurenelle ficherheys 
tcmor palaurs feare furcht 
ninguno =meſſuno noman niemand 
ycrdad wverita treuth vuarheyt 
2nguſtia angnſtia ſtrayghtneſle hekumernas 
Farcia gratia orace, fauourgnad 

mal mele cuell bel 

viura wſura vſury voucher 
viuzero viurar an viurer wwuwcherer 

M 2 
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LIYE SL 

EAlzmer, Latinum. Drytſch, Frangois. 
S$evv donum een 7awe don 
FINE. pallus een ſchrede vn pas 
h3juk placitum babefte plarfir 
_T ordo ordinancie ordre 
AYgHS latro moordernsr meurtrier 
KO x impenſs coſt deſpens 
Army fur dief larron 
MEELEL ſecuritas rwruheyt fcanchile | 
FNOCHLED confelsio biechte confe(sion 
ou 40s conſcientia coſcrentie conſcience 
METHYOLE pernitentia boete, berow penitence 
eſ1x $02 differentia onderſchey: difference 
d uy x (las potentia machti/heyst puiſlance | 
ou ens intellectus werſtant cenrendement} | 
EYXALNS inclinatio neygmnge obeyllemen: 
KAw;Hg filium gharen fls 
pXySHe3s coquus cock cuiltnicr 
yl2in, ag? lardum ſpeck lard 
vimis lotrix wvaſſcherſſe lavandicre | 
FLEFITA ſomnium aroom longe ( 


Kip.n® yz Cap.z. dz Dat 3.cap. Le 3. chay. 
Tis cnn, adictiuis & vende adrett; des adicti. 1 
Ti tanganux-pronominib®en prowmins &pronomiry : 
Tor T16. & aduetbiis. en adnerbia. aducrbes. , 


dns Mcand ax Luzhenach Meanteur 


dont 


CHAP, FL [3 
|  Eſpagnol. Italians. _ Engliſh, Hechdeutſch. 


dono dono agytr gab 
ynpallo ul paſſo a ſteppe {chrit 
plazer pracere plealure ygefalley 
orden ordine order ordnung 
ladron el ſaſſin s a murderef merder 
deſpenla leſpeſe expenſes KGeſt 
furtador Uladro athefe dicb 
franquiſa lafranchezzsa ſureneſſe frahet 
confelsion la confeſrone confeſtion biechte 
conſcientia [a conſcrentis conſcience gevwiſſen 
penitentia la penitentia penaunce avy 
difterencia la drFferentia difference feel 


| porentia la potentis povver VErmanune 
ps entedimicntorntelletts vaderſtadingverſtand 
"Y inclination inclinatione redyneſſe hel dung 
lo il filo yarne faden 

COZINCTE z{ cocco a cook och 
tocino il lardo bacon pach 

” WW lavandem lalanandais a laundereſle wuaſthere 
lueno ſozno a dreane traum 

147 


"'E Elzcap.de 1!;3.cap. fe The 3.cha Das 3.c4.va 
1G los adieifs, deadiefti & of adictines de adiciiiurs w@. 
ſobre noObrespronems & ad-prowmovymes pronomin:bus 
y aduetbios. werbs & aducibies.van aduerbies 


Mcntitolo Bugiardo A lyer. 1ngenhaſſiis 
; M3 
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LIVRE IL. 

E'axuvixer. Latinum. Dwytſch, Francois, 
Aras loquax clepachtich iaſcur 
&'Tx;105 dignus wueerdich digne 
yilJauws Iletus blude loycur 
AUTWecs rriſtis draue rriſte 
& T5%T4S rebellis vvederſpannich rebelle 
S;7%9%95 morolus ghemelck fantaſtique 
2 a9 4Ng95 mirabilis wvonderlixck merucilleux 
er2yruavias pacificus wreedſahem pacifique 
2.0905 otiolus, ledich oileux 
PETS 1, longus lanck long 
jUN e255 paruus cleyn petit 
EFF, minor minder moindre 
pact Fay maior grooter pow orand 
S$:dJints largum wviit arge 
xip/z1r;$2wy auarus gleerich auaricicux 
X%CAX5Is prodigus ver qui ftende prodigue 
P225-v5 breuis eort court, brick 
$ifoy angu tum enzbe eſtroir 
XIV 4s debilis eranck foible, debile 
RX 0s malus quet mauuals 
Sy abs bonus get bon 
0:44 cy wo metl1ior beter meilleur 
Amos optimus beeſt tres-bon 
19405 ſolus alleen ſeul 
KEY 35 magnus groot grand 
uatuy malor grooter plus-grand 
UY598 maximus grootfte eres: grand 

habla 


—— cc — 
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' Eſpagno], Italiare, Engliſh. Hochdewtſch. 
nablador ciantiatore, fulof vyordesſchwuatzio 
digno d:2no yvorthy wwirdis 
alegre allezro olad frolich 
rite ds mala voglahcuy,ſudde trawrig 
obſtinado oftinato obſtinar wvTiderſtrebig 
fantaſtico fantaſtico frovvarde eygenſunnig 
marauillolo marauiglioſs maruaylous wwonderbarliz 
pacifico pacifico peaccable fridſam 
octolo s ndarne ydcl muſiix 
longo longo longeo, talle lang 
pequeſo paccolo lytle Ales 
menor poco minore lcefle minder 
mayor mazior Hmmg greſſer 
laroo largo arge reyt,v vert 
auariciento 4waro COuctous $*'"s 
rodigo il prodige large reyt,uvet 
corto il corts {hore Rurty 
eltrecho Fflretts ſtrayghre eng 
debilulitado debile vyycke, feble Rranck 
malo malo eucell bojw 
bueno buen» good gXt 

e10r me2l:ort berter beſſer 
doniſlimo ottrime beſt der beſl 
lolo ſolo alone PHOTT 
erande grande greate groff 
mayor pin erands = greater greſſer 
Sandiflumo grands/fume grieatett der grojjer 


M 4 


ETFRS: I 
EAlvtxoy, Lativum. Duytſch, Francois. 
XOYwbets iratus gran toorwch Ccourrouce | 
Aa £9 paucum luttel cu | 
wearoy ſuperfluum oweryloodich fuperflu | 
Gexrukys contentus tewvreder content 
wAinKipa- carum diere cher 
+ Ty0 un |[Gcaritas dierte cherte c 
£10v pgs ſecurus wry ſcur, franc { 
&TIxksv tenerum teer tendre t 
@XAHEIV durum herdt dur d 
KA ugs fortis ſteerck fort f 
& Ow ys infirmus cranck foible,malade M c: 
uv Toy poſſibile moghelick poſſible pe 
eduvary 1mpoſſibile ommogheliick 1mpoſlible in 
evaoxovvigs parcus ſperſem chiche,eſchat Wc 
gs xbus conſtans ſtantachtich coſtant, ferme co 
'voud\s putridum werrot pourry L 
TaTp0! mucidum werſchimmels moiſt c 
Kry%s4vyxos animoſus madich courageux Ci! 
&ictoy perpetuum eevvichliick permanent We 
£Y@ & us ego ſum ic ben ie ſuis fo 
avT' tus pro me. Voor mi pour moy po 
Wmos  prote woor dy pour toy po, 
&iT xavrey proillis woor deſe pour ceux-la po! 
ey rwry Pro iſtis woor dye pour ccux cy {por 
$2095 " mihi my a moy am 
mu "| on de me Van my de moy 
ox (i gby toy 


ayrado 


CHAP, III. 


by 
Hochdentſch. 


Eſpagnol. Italiano. Engliſh, 
ayrado corruciato vvroth Lornich 
poco poco lytle,fevvue wueng 
demafiado danauzo tromuch whberfluſiix 
contento Ccontento COnteRT 2.4 friden 
caro caro deare theur 
careſtia careſtia dertg theure 
{eguro ſecurs ſure frey 
tierno tenero tendre art 
duro duro hardre bart 
fuerte forte ſtronge ſtarch 
enfermo debile ſicke, vyveake hranch 
poſhibile poſſibile poſsible muglich 
impoſsibile imps/;bile vnpoſsible wn meughch 
ſcarſa reſiretto ſcarſe,ſparingſparhaſt are 
conſtante conſtante conſtant ftantachtich 
utrido marcio rotten faml 
olo muffito mouldy ſchimelecht , 
dilpucſto animoſs ſtour geherty friſch 
lempreiamas/empremas perpetual ewvvig 
10 ſoy 10 ſons 1am ich bin 
por mi per me forme for mich 
por t1 per te for the fur dich. 
la por aquellos per quells forthem 
ty por cſtos percoſtors Ffortheſe 

c a me to me 

da me of me 

tus thou 


LIVRE II. 


EAletxgr, Latinum. Dwytſch. Francois. 
de meo du mica 
no$ nous 
noſter onſe noftre 
denobis ' wvanons de nous 
dere VER 'v de toy 
vos ghy luydew vous 
ſuus un lien 
fibiiph hemſelaes foymeſme 
iſte deſe ceſtuy-cy 
0 incivos ille dye ceſtuy la 
01 £X &301 ill: ccux-la 
m6 ay muy dceiplis wan her luydende ceux cy 
MU ixerey deillis van die deceuxla Bt. 
FE95 HKS ad nos tor 0786 2 nous I 
Ts quis vue Ju! * 
mvos cuius ViIeens © QU1 T 
dp T1908 a quo van wwe Aqui q 
Twi Cul view auquel Y 
xm quare UUArom pourquoy i, 
xm our qQuare non wwarom met pourquoy 26 
hon ideo ' derum pource 
\wgtay gratis om niet pour neant 
Ns nv% arnavquamob cau-om wuat ſake pour oe 
Zoe ſam? caule? 
ovros þ ita ſir «ſos 2,iit ainſi ſoir 
eruTweo ſuperius der bouen 1: deſſus ti 
K&7&745 infcrivs beneden 1a bas | F 


dc! 


Eſpairol. 


CH 4P, 
Italiano. Engliſh.  Hochdewtſch. 


III. 


el mio 
oforros 
ueftro 


etl 
0s 


-nofotros 


del mio 


06 
noſiro 
da nos 
da te 
V0 


yo 10 
acai niſmoa ſeſteſſo 


te 

quel 
quellos 

2 eflos 
eaquellos 
ofotids 
uien 
equien 
quien 
uten 
orque 

n0 Forque no 
oretlo 
ornada 


coſtu 
qnellg 
colora 

da coſtoro 
da colorg 
4 0b 


<hs 
da chi 
da chi 


a cht 
per che 
per C1810 


per 10 


per niente (nefortothing 


of mync 
vve 
oure 
of vs 


of the 

 Þ. 

his 

to him ſclfe 
this 

he that 


the 
ur 


of them 
tOvs 
vvho 
vvhole 

of yvhom 
to yvhom 
yvherfore 
vvhynor 
therfore 


von meynen 
VUIP 
wunſer 
Ven uns 
vor dir 
ir 
ſemn 
im ſelbs 
diſer 
der 
die 
Von men 
ven denen 
J's ns 
wvuer 
UUES 
V0 VU VE 
Vvemn 
vuarumb 
vuarumb nit 


darumb 
wmb ſunſt 


, que cauſa? per qual cazio-for vvhatcau vves halben? 


71 20h 


fe? 
letit be {0 
aboue 
benecth © 


alſoſeys 
Goes 
dundem 
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LIVRE IT. 


EXAyvixzor. Latinum. Dwytſcth. Francois. 
tfonvis ſubito gheringhe Alaudaine- q 
To Nb cito taſch roſt (ment i! 
vuy nunc 1100 maintenant | * 
0 hw ws libenter gerne volontiers f 
Anyusorg ublice openberlich publiquemet P 
£y0 fine wan hier d'icy c 
exro%x iſtinc wvandees ſide dece coſtecy * 
> ive illinc © wandiefide de ce coſts li $* 
oo retro wan achter derriere < 
aTwoam  Antc vuor deuant q 
Sx whayorv per tranſuer-dvveerſch par travers 
$£@ foris (lumwvanbuytes dedchors 
8 FAWelis de latere wanbeſidles decoſt6 
XZ) Kixe5nle ſecadu logity lancx parlong 
Eiow intus (dinE hinnen dedans 

patrum luttel peu 

{atis ghenech allez 

nimis te veel trop 

multum eveel beaucoup 
mecum metms aucc moy 

ſine me ſonder mi ſans moy 

leui precio geden coop » bon marchc 
quomodo hoe comment , 

ybi vver ou 

ia quoloco inwwat placſe en quel lieu 


ita :4,alſs 
ſecure ſekerluck 


ouy,ainfi 
ſeuremevt It 


ſubit 
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CHA4F.:: 11h 97 
Eſpagnol. Ita},ano Engliſh. Hochdentſch, 
{ubiramente ſubito ſondenly  ſchnell 
preſto preſto ſoone ftuchs 
agora adeſſo noyy ety 
d: buenaganavolentier: gladly Fern 
publicamete publicamente openly offenlich 
de aqui d; qua from hence hin wver 
alli mn qua fronthys ſyde dort von | 
; deallt dila froyonder daſelbſt dannes | 


deatras d: drieto behinde hinderſich | | 
de lante dinanzt before Vor L 
altraues pertrauerſo ouucrtthvvar- vberzuverg 
de fuzra fuors vvithour (te dauſſen 
delado perlato fromthe ſyde beſeits 
luedgo per lonzo afrer theliEgt nach der lenge | 


dentro dentro yvithin dahinnen 


__——— i... 


Poco poco alytle Vven'y 
alſaz aſſai yn ough gnur 
slaz mucho paraſſs romuch guwil 
macho molto much wil 
comigo con moco yvithme mit mir 
fin m1 ſenz,a me vvithout me on mich 
he duc mercado by2no mercato good cheape vvolfel 
. en que mane- come hovve wVvie 


adonde (ca dowe vyhere VUu9 


on $2 que lugar incheluoza in vvaat placeanvvelcheort 
als1 coſs yceorſo ia 


exuramente ſecuramente ſurely ficher bch 


-"— Ld 


LIVRE T7. 
EXl-ingr. Latinum. Duytſch. Frangor, 

> TA0v etiam plus oockmeer auſſi plus }, 
ix «os per medium midden door par la moiti: | 
aryepsrus R#quo animo it dancke debongre iN; 

ont vna vice een mel vne fois 
wxAlo alia vice andermel vne autrefoi, 
ravages multifariam menygerley ven pluticurs i 
ſe manieres 2s 
auti,nt circum Th entour . 
27Dov quanti hoe veel combien q 
WDOSTE tant1 ſo veel autant r 
Mr ſemper altoes trouſtours i { 


K«:$.d.ni} Cap. 4. de Dat 4.cap. Le 4. chap. Wr 
X5y/2y., OrIationibus, vanredezes dotraiſon, Wl; 


RaxGu xatxz5- Male cotetus Qualic te wrede Mal cont), 


- pevos male conten ic ben qualiicieic tus mal Wy; 
vo ytews $iew tor wrben concent il 

-$X &/44% xfi05s non ſum di.ic ben nit wwer ic ne (uivpaſho 
onus dich digne 

wo 10a mco more op miinma=- ſclon macohb 
niere - ſtume 

 wvin{(orx7) mac ſecundum dat ne mynes fayi{clon nail.. 

eta} now wovienſum men fir lens 
# 04%. nolo ic en wil ie ne veur the 
#44 715 A665? Quaic non Viivuerenen vyilpourquoſi@o; 
ay? yeux tu p4 


es 
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| mas rambicn ancore priu So more auch mehr 

ul pro medio per mezo the mideſtmitten durch 
debucna vol d: buone vogliathankfully wergut 

Fi voaver (tad was volls onetyme eynmal 

ol rna orre vez vs altre volts ſecondetymegumandern 

s Wl dincrſo mo- d iverſomodo Many vvayes wm mengerley 

40 wvviſt, 

alderredor sntorno abovre vmb 

quanto 4 quants hovy muche wuiew! 

ranto 4 tanto for ſo muche ſoul 

li empre ſempre alyvaye alyrg 


?- ME! 4.cap.de Il 4.cap.de The4cha, Dat 4.cap, | 
, Was palabras. U; verbs. of ſpeches. wonden reden 


Mal cotento Mal contents Eucll pleaſed Vbel z,ufriden 


a Br ſoy mal £010 ſono mal con-1 am not con-t#< bin vbel 23» 
tento tento rent friden 

[0 no {oy di- 50 no ſono dizno i am not vvorich binnitvur 
gnO th dig 

a CO mi manera a mio modo xr FI myne nach mineſit- 


2 vvn coſtum ten 
2 04822 a m1 vo- fa a mio ſerno do afrer my folg mir nach 
luntad myndc 


unſho quicro non veglis ii vvyllnor ich wvilnit 
10) "F or queno per che won 012 vyherforeyyil yparum wilt 
| P*YY quicres? thou nor m4? 


3% &640K4 wginon placet fe behecht miil ne me 


| LIVRE I. _ 
EXAuvizor, Latinum. Duwytſch. Frangois, 


mihi niet plaiſt pas 
x& Abs us! gr bene placet erbehecht me 1] me plaitbit 
4A mihi vvel 
x7] mrw%ope So deceptus icben bedrogheie ſuis trop! 
neg ms agquo? van vuien? de qui? 
aoxzeg ends ancbulone waneent bocued'yn beliſtre 
aV0s quodam 


4d [vs expeta one beyt attens | 
ja wi woicty faciam ego latet midan laifle moy tiff, 
rc 
&v0pwmrs 61 eſt homo ſui ty eenman wa ceſt vn honifc 
etIx us ſenſus ſinem ſinne de ſon ſens 


burly my multi admi het gheeſt mi ie m'eſmet- 
T570 4448 rotin facien-vvenderſulkenucille en fuffn 


M1 Ix do huiuſmo-dincx redzn ſanttelle fy h 
di rem, tu alſo ſe F 

ouTws $1 ita eſt wvie ſoude dat il eft ainſi Wal 
ms TovTw & = quis ob hoc ghelooft heb- qui euſt cYq, 
Teabiro credidiſlert? ben? cela} ct 


*xIparFixd-dolcodefa- bet dertng ſitn-il me poiſeou 
ys 6% toy Ris iplius der dizzen ſes choſes F'us 


KX*xe3Ivuar ſitis patienteswvveſt verdul-ay ez paricnecl 


dich 


» » \ a wr F ; 
EX 651 &\40zs 116 eſt yerum ten niet vverce n'eſt pay” 0 


viay 
no 


FS A 
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mm— 


no meplaze non piace it plealech me es geſals mir 
| not nicht 
bicn me plazed: piacebene it pleaſeth me es gefalt mir 
vycl wvel 
engahado wrnganuato iam begyled ich bin betroge 
dequien, dachi? of vyuhom? wonvven 
ic de yn vellaco dawn poltrove ofa Knaus mon en toter 
bare 
elpera indugia aby de,tary' Vvuarte 
dexa me ha- laſſa fare ami let me doit laſz, mich Wige 
zCr chen 


cabecudo eglideſus teſta itis a man oferiſt eyger ſin- 
his mynde- ny 

me pareſce- me paremolto 1 matuailſoreich vervuunder 

muy cſtranioſtranio a fare in doinge faſt ab ſolke 

bazerſeme- ſimlecoſſe ſuchathing ding 


antes colas 


allies coſiſta loitis es it alſo 

quienlo <1 hauefſe cre-vulio vuolde wwer wvolt das 

crey le? aito queſto ; haye belcue- gevlaubet ha 

dit? ben? 
iſcYduclo me dem! rincreſciedi- 1 am (ory forichtraur vnb 
7s lus hechos fatti ſuot his dedes ſeme handel 
tienYecncys pacienubrat: patien-be y ou pacic tſerd gedultsg 
CC ti4 


paY"0 cs verdad nonevero it1$ not true es1ft nit var 
N 


FE NLnxov. 


LIVAE II. 


5X ugi doxd non mihi vitenduntms il neme ſem” 


(yas 


oy 464o)g- tu menriris ghzeliecht rumens 
5% mul'TxTraonc profecto neen certcyn non certes 
non ciedo reengheloofs ienc lecroy 


= J 

$X. mn 5oVw 
\ \ 9 

Ix mT, 8% 


K 701 


3%\w zmidynolo facere icen wiwil niet nele veux 


N\w2txy 


60 XFAXKY 0— 
Alw Thw Ms perrotum gege! den 10urt oilcux 
diem heelen dach 


quarenon wveron met? pourquoy | 
$ @etay mrap%- gratis faQta tw on niet ghe-n6 jl eſt fait 


Latinum. Duytſch. Frangois, 


detur niet blepas 


net pas 


eſt aen pour neant 


gratis ons et dzn pas faire 


pournea nt 
ociatuseſt hihefiledich 11 eſt toutle 


y 

hnLs wpxx- cſt male fa- ti qualic ghe-c'eſt mal fait Y.. 
6;y cum den 

$ & As TFe%X cſt bene fa- tz wvelghesen Ceſt bien fair 5 
6ty cum 

"cl Xyw eſt ſuperne hiss der bouenil eft 1a haut 

$X £5161805 NG cit domihzer znret il neſt point q 

thays 41a maiſon 0 

Tv 5H ybi eſt? wver hi? oucſtil? 

3% 07% neſ{cio zen vuets mietic neflay 4x 

tyxAlitze inclinate bucke baile toy = 

0 x5%0! ſurge ſtat op leue toy C 

&zn®1 ty9ty abihiac vet van bier vaten d'icy "4 


me 
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me pareſce demi paredsno mcethike notes dunckt mir *+ 


no nit 
tu mientes twno dicilverothou lycſt dulenchſt 
noalafe mon in buena no verfly nem wrarlich 
nole crea rononcredo ibelecucnot ic glawbs nit 
wuaromb nit? 


porque no ? perchenon? vvhy not? 


hecho pore fatto per nitteit is done fores it vmb ſwnſt 

pada aquello naught gethan 

nolo hazarc ion0n wo fare ivvil nor doit ich wuil nit #5 FF 
 F' por nada fperniexte for naught ſunft thun v; 
" Fa folgado andite intorno he vyas ydcl eriſtde gantye { | 
* | rodo ul dia fer twito lidiallthe daye tag muſsry ga- }f 
uit thorovve gens yy} 

es mal hechoe mal fatto it is euell do- es 1ft nit recht \f 
o_ ne gethan = = 
all Yes bis hechoe bien fatto it is yvel do-e:ſt uwol ge- = Z 
2ut | | = than | 
_ ariba edi ſopra heis aboue erift doben 1 | 


n0csa cala nonem caſs 


londe es? dowee? 

no ſe to non ſo * 

Daxa tC abaſſatz 
icy evanta tc leuati 

ore v4ts 


heis notat er iſt nit da> I 

home heym W. | 

vyhereis he?wwo ift er? | 

icaa nor te lich wwe "og My 
ich 


bovvethe weyge d 
atile (dovyn ſiche auff WIR 
go hence fleuch ||| 


N 2 


LIFE. 
EMAluty9!. Latinum., Duaytſth. Francois, 


m1 biaa'? quid vis? wuat wwildi? que yeux ty? 

oifvd aw nNthil yvolo iwtcenwwilnict icneveur ticn 

obs {ede ſidt neder fieds toy 

olos usi7o ry da mihiloca mett miplets fay moy place 
0EAGS {1 velis _ wvilds fi ru yeux 


x xxelv habeo pgratiazc wvets v dancie te remercie 

xa 700K lede quietus ſids ſtile ſieds toy coy 

191 T:y4ws (vos l cito get gheringhe va legeremer 

gpinoor noo faciasrefici datetmaken fais le refaire 
TvxaX 


tying egofeci icheb gheden iclay fait 
09% Lnrtydx nonkeci ic en hebs niet 1c nelVay pas 
gheden fait 
ov iariocs tufeciſti ghihebbet ghe- tu Tasfair 
den 
o8 oi us xaxbiru ſcisbene ghivvetet vaietu ſais bit qui 
71 tTpivor quis fecit. heuet cheden Va tait 
tl ixTkcoy cſtplenum tiswol 1] eſt plein 
{5t X4v0v eſt vacuum tu idel 11 eſt yuide 
ib: ovy ipsh venimecum copt metms viE auec moy 
Bona ys adiuvame hbhelpt mu ayde moy 


End \&f0v pus monſtra mihivuijica me monſtre mo 


T#r0 tA id yvolo facere dat wuilicdenieveur fait 
arlay ccla 


i CT 


as 


moſ 


Faire 


qu | 
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que quieres? che vos? vvat vvile? wvas wuil tu?” 
no quieto miente voglio 1vv.l nothigrch wil niches 
ſientate ſedegin ſyr dovvune ſetz, dich nider 
da melugar f fame luogoſe guyue me mach mir plat% 
ru quieres t@uv0s rovyme ytſo du wilt 
(co thou vvilr 


yolo agradel gran merce ithankethe danckbabt 

lienta quedo jede fermo {yr ſtyll ſetz,eaich 

vaapriclla w4infrts goſoone gehb flucbs 

fas lo rehazerfs conciare cauſe itro be-14s butzen 

io ho hize mended 

nolo hize #ohofatto ihaucdoneirich hebs gethoy 
non ho fatto ihauc not do ith habs nit ge- 


tu lo heziſte neir thon 
tu hay fatto thou haſt do- du haſt gethon 
tu ſabes bicn neit 
quiE lo hizo twſay ben chilo thou knovy- duwvcyſſes vol 
ha fatto veſt yvelyvho wverhats ge- | 
esIſeno didit —_— 
esavazio epieno iris full es i(t voll 
ven comigo evoto itis empty es '/t lar 3 
ayudame wen mecco com vvithme com mit mir 
mueltra meloaiuta me helpeme belffmir 
monſtra me ſhevveme geyg mir 
10 quiero ha- hym 
zer cflo io voglio lo farethat iyvil do daſſelb vvil ich 
thun 
N 3 
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YT —— 
— 
— 


Edovyrov vidieum vuchebbemgbe-ielay ven 


ſien / 
YG Od\% ag70! EGO noſco euucken hem icle cognoys ; 
b ' * 
EY Tei in campo opt velt ay champ . 
I/rel of \x ov [s55SH certus hos vet wwerliec ſuis (eur 10; 


760: 43 wo loquide dat ſi ſbreke ceux cy pat- 
o3hahdy me&dete wanmiende lent de moy , 
a; & detoy 


vo fic manusdextraderechtehant la main dex-. 
xe imngizie# manus fini- delincke hant trela mainſe 1. 
ſira neſtre t 

m5 o:$16s Quis te amatfuvie hemind quirayme? FI, 
gh | 

Sv ov encipetu beghintghy commece ac 
& vangConry ſupramo bouen maten toy outre mel (, 

dum {ure 

n * i490 Ta quidfeciſtt vat heb aimet Qu as tu fait q 
ey vein as Pecunils 1llisdasgelt the- decesde- NY, 
To E4n2? niers lo 


ov om 49! 4710u mihi non-gl1 enhebt m4 tu ne maspas 

x0 7o mee-dum reddidinoch miun dincencore rcdu ra 
140% agv {tt rem mea nt wwueder ma cholc v1 

| | ghegheuen 

a7 001 yreddam tibi icſaltvheſt viiliete larfdiayf yo 
bagya propediemdergheues tantoſt 

vexomws wpih-yide,tacias ci fict dat ghutge-regarde que 

01s 
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yo lo he viſto:ohi wveduto ihaue fcne 1 hab zeſeben 


him 
yo lo cogno-i9lo cognoſco 1k novvehimich hen im 
{co in the felde 
en la plaga  piazzs Jam lure thatanff ders veld 
| yo ſoy certozo ſor certo they [peakeich wwveyſq ge- 
"| quceelle ha che loco par-of meand wwwiſ das diſe 
blan demiy lano dt mee the wen mir vnd 
deti (cha dite dir reden 


— W 


la'mano detela mane drita the right haddie rechte hait 

la mano qui-la mas manca theletc handdielincke hands 

| erda 

quiente. chiteams? yyho louerhwverliebtdich? 
ama? tne? 

comierca communciat» begine thoufachedu a 

ſobre meſurafaorid: miſuwraaboue meaſuvber die maſſe 

rc 

C que hezifte chehar tu fattovvhat dideſtuuas haſt 4 

" Ftucon aquel- d: quell:de- ron vyith mit dem gelt 
los dineros? nar? that money ? gethan? 

a5Y tu haſta ago-tu non mi has yer haſt thoudy haſt mir d as 

Iu I200 INC bue lrenduto ancho-not Teue me mein noch nit 
uiſtt m1 coſa ra mie coſe my thyngevwiderzeben 

ageue 

ia\Fro tec lo tor-!0 te Ia wvorlio { hal geueitichwuildir halt 

narc preito randere preſiothe { horthly wuiderreben 

guardeque loguards ce ts loke thon ſihedas da bald 

N 4 
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ga &! TRY42.5TO, quia diu- ewre det,vud le faces toft, 
on TAY 1 xe9- tius expecta- ic niet ls anger Carie ne pais 
yo 2rxaty;oyrenon pol- beyden mach attEdre plus 


ov (1'& (40% {um longuement 

txarouerra-illemevult dieviil ms det ceſtuy la me 
py pSAuTys occidere ſlaens veurt yer 

$:4;05 wot Cx-ille mini eftca diets min aoot ceſtuy la eſt 
vim%65 is- pitalis int- wViant moa <nne- 
C55 51 micus my mortel 


x05 wal $20 ile mihi invidie beniidt ms ceituy me 
14,%, 00 %;g\x der, & neicio endescvwuert veut mal 


FAES:1 quam! ob niet vuerom &finelay 
cauſ2m pourquoy 
LARefgxvg ns trahe fortitertrect ftiif , tire fort 
$7 TU rp quzreiftud ſz? dat cherche cecy 
a20x%A:cor &-reuolue hoc ouerles er vvelpenſc le biea 
Kolgns mohro bene ante-eer 9% ,dat deuant que 
mer taxes quam agas dzt ta le faces 
KATs £6779 Yene recorda-hi owerdacht [lay fauue- 
70 a7 5p9 Foarur quum wvel als hjit noit bie qua! 
uutmvi- idiplumpre wor ohen 1:le veoit de- 
Sr oculis videret/eme uat (es yeux 


T6229 %az volo periculiic vil preven ic le veux el- 
facere pProuuer 
eyes oV% ac iſte non yuir de en vil niet ceſtuy ne veu 


bag | 


two: I Bog wow = © 
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kagas preſto,lo faces preſto, doclt it loo- thusft den ich 

porque yo noper chenow ne forymaye mach nit lan- 

pucdo mas pojſo pin aſpz- taty no lon- ger vvarten 

elpCrar tare ger 

aquel mequie coſtus mi vuolehe vuil xil meder wuil mich 

re amatar 4vJtare todten 

aquel cs mi e- coſtus ms wuole he is mydeadder itmers 
nemigo mor mal di morte ly ennemie todlicher 

tal feind 

2quel me quic co5Fus ms wwolehe hareth me, der verbunet 

t2 mal, & a0 male, now andivnote mir, wnd ich 


ſo porque ſoperche notthe cau-vves nit vud 
caula le rumb 

tira fuerte tira forte dravue faſt 2ybe wvadlich 

dulca eto cerca queifo {cxethis ſuch das 


pienſa bienan penſa molto be-colidreit vuel betrachts wwol 


tes quelo ha ne frate chs before thou chau das thuſt 
245 twio faccia doeſtir 


accordaba ſe egli ſt ricordas- 
muy bieE qua wa molto bers 
dolo vio de-quande il ve 
lace ſus 010s dewug 


he thought er hat wwol be- 
vuel vpoa it tracht daer x 
vuha he [avunus fur a4- 

it before his gen geſehen 
cyCcs bat 


70 quiero lois woglio ſperi-i yuil proucit ih vil erfaren | 


centar' mentare 
eſteno quicre coſtus nowwwele he yuil not diſcr wwilnis 
Ns 


1 


LIVRE 1I 
EXAyrixor., Latinum. Duytſch. Francois, 


I 


&{ £50v {8x6 VIS LU VENIrEf alt ghs come? yeux tu yenir 


Was; 


611 tgfo= ego veniam ic ſal 1% comenic viendray 


”” BUnc maintenant 

ariakr ia expetta mo-beyt wvat attensvn peu }* 
bo dicum 

HXES ov; ven tu* comt ghi; viens tu? 

facts taxapiotunda trahi verſucht ſer! {ouſpire p 
$vayuerx hitluſpiria fondement 


tmmezy ty eſttutbatus hiv bedraſt leſt rrouble © 
Wntdetxe habcoſpem ickeb hope Tay eſperace £? 


(rus 
Gextum ſumconte- icben tewreden iefuis cortent Yb 
65! Xy010 ara-cft nimis -tw wee te drier Ceſt trop , 
As THLMaCs carum cher 


prropinz peanitet me theroutms il me deſplaitY? 

%z5 XKeAGTHY QUI vocatur Ee heet dat? comment s- Wc 
Tun? hoc? appelle cela? 

6% Eivos Ex) Jaxiſte vult eſſe deſe wilt ſeer ceftuy veur £®: 
0 arugnadmodum weſeke ſiineftre mour 

f aoqaars (ecurus < bien aflcurc ll 

FX XV & x0) ic en onde v 1icnele vous }Þc 
001 A tib1 net wwal colautoye bien 
* Xtye benedicere nen ſeg ge d1rc 

624 Wl pn -vide ne Inci-ſies dat ghsin  Tegarge G18 
' 0) Yogw mvidas inmorbiigheen ſiefte © 'ne chees « nQ 

aligquem enwals que malaci 


QU1eZEs 


| IR — - ——_ 
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quictres tUYe-Vot th wvenire? YVItLNOU CO-wuUil du Romen® 


: nir? me? 
yo vEdre agOvero adeſſs ivvylcome ih wwil itt, 
| ra novve Romen 
a Y<ipera va po-aſpettawn pocoabyde a lyt-uvarteeynuve 
co lhe 1.8 
yvienes tu? wen tw? comeſt thou*Remſt du 
D faze grandeszh fa gran ſo-he ſigheth ſoer eſuffzt vor 
ſolpiros ſpars re gantzehert32 
16 cs turbado e twrbado heisvexed erift traurig 
ce Yrango © [pcrao [peranga ihope ich hab hoffjuvg 
ca 


ne Y oy contentovs ſor contents 1am content ich hab verrut 
mucho Caro etropocero itis to dearces 5ſt 3 thavr 


it Yocla me el megrievs it reperchmees rewvvetmach 
g- ſcomelellamacome ſs doman-yvhat callye wuieheyſt das? 
laſh aquelo? daquefſs this 

ir $quel quiere egluwoleeſſerethis mi vvylldiſer wuil gar- 
r ſer bien {e- ſecuro multo beyery lure ſicher ſan 
rc | guro bene 3 

ous totelo ſabriansn ti/aris 1 could not h und dir nit 
bicn dezir bien dire vyctellithe wvolſagen 


larda te degwarda te chetuſe that thou lug das du nit 
cr en algunanon proli qual fal in nolickin eyn kranc- 
atermedad che male nes heyt fallefe 


LIVRE Il. 


E'xamugy Latinyum. Duytſch, Francois, 
TAP EPTTEL c6ucnit mikuhet ſe:Fmi vyelil me coutent 
xa%gx vetplorem tevvenes deplorer 
on Axxpray meplorarenc het vuas noot 1] m'eftoit be- 

PE celle erat dat ic vveedeloin de ploret 
Euvarypices derides me ghi beſpot ms te mocques- 
{4 tu de moy 
Yugiry laluere ond oret v ON vous a 

UC 


bros gurw Sr Deus vobis god gheue vax-Dicu yous 
, KXAyv 1224 det bonu dic endach doint bg iour 


&ya&% winyros bonus annus 22t ier bon an 

64205 ary Lou9n-Deus vos 11-god nelpev Dicy yous at 
TX uer de 

{ti\d'ns prefir - vel becoomt » bd prou vous 

face 

bras volo ic wvil ie VEUX 

ov iaunas tuvoluiſti 2hibebtgevviitry as vouly 

ixavs Ag illevolr die wuilt icelyy veut 

0: aw volo facre ic wuvilden 1e yeux fairc 

tyw,aringx cgokeci ic heb redgen Yay fair 

i291 vade get vaten 

ts x21 ftes tet demeure 


ov ob Nvx 14s tuneminEſi ſen letnie- tunclaiſſe 
xatgSe nis dormire mantflapen nul dormit 

Pixm ; qQuare VULrom? pour quoy? 

on 5x48 19%- Quia tora no-om dat gh1 alle pource 5 ne 


7% 01 aAgitec nibi aliud den nach met fais route li 
cv 


un” wn «5. 


CHAP, 1117. 202 
Eſpatol. Italiano. wn. Engliſh. Hechdeutſch. 


conuicne me mi viedapian-it becomerth ichmus wwas- 


que1O llore gere me tovvepe nen 
era me necella mi couenia pian it vvas nede ervura mir not 
de llorar ere for me vyepedas ich wvwaints 
burlas me tw fa beffedemie thou mocked ſpotteſi 
" ſme 
dios vos ſalucdioviſalus al hayle gottgruſſ 
| ench 
ciosvos de dio vidiadel god geue you gott geb euch 
buenos dias bond: a good dayeeyngnten tag 


buen anno buow anno Aagood yeare gut iar 


dios vos ayu- dioviauuti godhelpe gott helffe ench 


de you 
buena proos bon provi fa. much good wwol gottdas der 
haga Tr doityou wwvolthut 
ro Quero ro wozho ivvyll ich will 
twqueziſte tw volts . thou vyoldeſtas haſt gevvolt 
aquel quiere colu: vole he vvyl der v44ll 
quiero hazer io vozlo fare ivvyldoit ich wuils than 
Yo hize 10 ho fatto i haue done 3h habs gethan 
BD V4 g0 Tere 
eſta ſa {tande ſtebe 


no dexasnin- tw non aſſt dirthou letteſt du laſieſt nye- 
guano dormir mirneſſuno no man ſiepe mat ſchiaffen 
porque per che? vvhy wuaramb? 

por que toda per che tu non forthou doe darumb das da 
lanoche no fa altroche nothinge die gantLe 


E\l-txov, Latinum. Duytſch, Francois, 
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apigs,jiy- Facisquam en doet dan nuict aurre 
Ev ſtertere ronken chole que 16 
tg x«0g/hey 1dormitum, gant. ſapes Hfler 
0LIW nondum mock act Ya coucher 


b1,ds mw o: cas,nam ne-agct,vwant tis point EcoreF' 
eeioymgwi ceſlecſt vi necot dat ghi va,catilte I} 
x&Tifawisgge- CIs tEpo-morglevroh faut demain 
© x1 lurgas opſtact Icuer bien FI 
matin 
mT eld; Quid facere?wwat tedoceghia quoy faire 
F< o:)exupeolaoporterre fer met brievedra il te faut pot 
xowtey mos teliteras Meghe na Me- ter lettresa 
Miytuhawy diolanfivers? lanen Milan 
gXtY05 {27 To-CIus vique a-mi imbeen detla iambe me 
05 Ty 451 aa- de mihi doms ſo we dat fair f1 mal 


y {05 21005 wp let vencquea ie nit te wat que ie net 

eaviak ovn ay ire pedeſter gan can ſcay chemi? 
Sur atuny ncr a pie. 

axCt;rory accipe equi veewpt ee perd pren vn cheſ** 

aal Ic 

WAN ptere elige mihi ſocft mieces chercher m't ul 

youm vn 1 

ov ezn7udts iotucommode ghihebt gedetu as bo rep 

T&&s viuis daguen ( cht Ul 

$TowVKe equitaui rcheb geriten i'ay cheuau it 


WVW1COKS ut pedeſter dens tcwet ils en eſt alle 
ghegen apic 
haſc' 
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CHAP. INH IOS 
Eſlpagnol. [taliano Engliſh. Ho chdeutſch, 


—_— 


| halez fino rouchiza re allche nyghrnacht mt thueſt 


off roncar tuttelanotte bur ſnore den ſchnarthe 
ie adormir vas dormire goſlzpe gebbin ſchlaffe 
2un non non ancors nor yet noch nit 


re Y'< qua cs ne-va perchedomago torthou geb,den du muſt 
| Ecetlario que nebiſogna che muſt ryſe rodich morgen 
in ©© leuantests ts lew 4 morovyec by-zeitlich auff 
\ manaina enbuon hora Ty MCS. hehen 
bucna hora 
ireſÞ que hazer?a che fare? vyhat to do?uvas 2,4 thun? 
or necefidadbiſogna che tw thou maſt du muſt briefe 
a uclicueslas porte letterasbeare lertresgen Meyland 
ettrasa Mila a Mila» to Milan trazhen 
meſſ#hto me duc ms fa male la my legge grederſchenchel ; 
mall} P1crna que gambacho noucth me [o- thut mir ſo les- 
ne (Jo camina poſſo camina-that i cannotden vveh das 


milf 210 re go on foore ich nitmay 2,# 

T3 fuſy ghon 

-he.Þma el caualpiglia vn caug-take a horfenm dir eyn roſs 
lo ly 

 m\F*(que me y-trouame lo choſe me oncervvel mir ejns 
no 

ecpgÞ 24S buen tu ha buon temt hou haſt and» haſt ey: gut 

( chi} iempo po cal'y life leben 

auF* 2 caualloe caualezre icode ich hab geritters 

x all$<3 P1E 4 andato 4 pie he vvent a er iſt zu fuſy 


foote $4126 


LIVRE II. 
EAl-mov. Latinum. Duytſch. Frangoigs: 
EY 117 &v roUTwego tuiinillo wc heh indie i'ay-eſteencF 


rww: loco petſe ge weſt licu la 
deg ws &niCor vide vt fit z- ſiet dat gheliic regarder qu'il 
quale H loit egal 
ty@ tbl ayx- ego hincrece- ic vvil wanhuerie m'en veux 
yer Jaw: derevolo . gen partir dicy 
Hesnesy wi dintius maneioen mach nietic ne penx ar- 
rey 07 Sugx- Te non polli langherbei- reſter plus 
den longuemet 


you yo Dimis mr gn gbi binde veel ty lics le far- 
Fes gaxigy ligas falce te grottepack acau trop 


grand 
0) Suww10y x0- tu no poterisght en ſultetniet ta nelepour 
witey portare conendraghe ras porter 
ty immils ego comode re ſalt weldra-ic leportetay 
0/4 (i portabo ghen ai{ement 


ov bat cis tu videbis gi ſultet fien tule verras 
El T5 may-Mihi huiusreilet mi det woor laille moya 


KR imnrgrors curam com- ſorghen uoir le ſoing 
mitte de cela 
9s pl da mili vheuet ms donnele mo 


&1 014ov8vegr aperi oftium detdedereop ouureThuis 


os ut 7lw da mihiclau@yheeft mi de» donne moy 
XAgAx ſlotel la cleft 

PEASS uot of 1g)g-vis mihri darewwil diien ms - me la veur! 
vx4 2 ghegen? donnei? 


Fi | 
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CHAP. 17II. 195 
Eſpagnol. Ttaliaze En eliſh. Hocdenutſch, 


yo fui en a- 5 ſono ſtato in 1 hauc ben inch buy daſſelbſt 


quellugar quello lwogo thtaplace ge vveſen 
mira que ſea guards cheſia ſerhat it be-. ſthe das es gleich 
1gal equdle right ſey 
yo quiero a-eo Yoglio andarivyyll gofronich vvil vo din Þ 
quideandar vis ' heuce nen gehn _ 
nopuedo ques ne poſſo reſtarimay remay-ich magnit ley= |; 
ar mas fin nenologer ger hlaben ff 


tu aras muy tu legbl; trop rhou bindeſtdy bindsſt kar ] 
gran has granſaſcio to great® 2» groſſe | 


far del uſel 
no le podras two porrs por-thon art notads vvirſt nit 
levuar tare bleto beare itmugen trager 
yo lo leyareo lo porters beniſ hall beare itich travy vvol 
bien vell 24 tragen 
tuloyeras tu vedrai thou ſhalt ſe du vvriſt ſehen 
dexael cuida-leſſa el penſiere let me care laſt, mich dus 
do ami a mb for chat fur ſorzen 
damelo damelo geueit me gib mir 


abre lapuerta apreluſcio openthe dore thudie thus 


PTY 
da me la llabe ds mi lo chiawegeue me the gib mir f 
Keye {ſchluſſel 
quicres melo yi me lada-yvyll x el gevvil tu mirge 
dar? re? ue itme? ben? 
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LIVRE: II 


EAyvizoy Latinum. Duytſch. Frangols; 
puta cor i-nolo tibida-icemwulvy ic nt le te 
doyes Ic nict gheyen veux point 
donner 


Jos eve des huc geefthier donnega 
0% vida xvx-non Icio ape icen cans netic nele [ray 


AMvarax Tire 0þ den ouurir 
ovyxAgyearclaude ianuiſiuyt dedore ferme Vhuys 
ax&% royro tene iſtud howt dit tener cecy 
$y@ Tevaw cegoclutio ic het lufte tevay apperit 

eten de manger 
GpgNSynoo? £8 tu coufeſ-heb digebiechtie ftes vouscs 
ſus? feſs6? 
ap exima vade venit vanrvuarcomtd'on vien cc 
oy res iſte? deſe ſtuy-cy? 
vos $vyr- iple exulat by is mdenbanil eſt banny 
va 
191 &1TAgy oi-eas hauſtumget vwiin tap-va titer le yin 
you vinum pen 
yodis ov incelhgis tu? verſtat diit? TVentens tu? 
AzA& @5 ox yohloquere vt teſpredt dat je veparle queie 
(= intelligam ſtore tcntende 


07 7g001x& non pertinetten behoort v-il a'appartict 


gol ad re niet toe pas atoy 
bv 631 eſt ſhum tw ſim ci 1+ fien 
ap( ov nwyprquantivaletbe wueel ghel-cobien vant 
76s 63 det? il? 


nor” 


C H AP. 1117. FT 


zaty dar tedare ueirthe — mit geben 


2 ca da qua geue hythergb her 

olo ſe abritnon ſoaprire 1ci not ope- «h ka nit auff 
air ſehliſſen 

ierran puertaſera»ſcio {hut thedore beſchlieſa, das 

:n efle tien queſto halde this nimdas (thur 

ngo appetio ho appetito ds iam hongriemch hungert 

» de comer mangiare 

re confellaſe: confeſſato? artthou con-haſt dugebeych 


0? felled? te: 

* que vienedonds vies from yvohGcewvo her komt 
ello? queſto? cometh this? diſer? 

fa en deſtier ſtar in bawdo he is banni- ersſt #3 ellend 
ro { hed 


abe delvinovaatra vino go auddravvgeh hingevwiſt 
yvync{thou wen 

tendies tu? intenditw vnderſtadeſt? haſt du gchare 

bla que te parlacheio [peakethar 1 rededasich 


itienda intenda may vnder dich verjtche 
ſtande the ma? 
des yueſtro non ſe conwjen 1 belongethes gehe dich 13 
« te notto the an 
luyo eſuo it 1s his es ift ſein 
& vale? chevale? hoy much wwuio thewr” 
isvtyyorth 


Or 


ſparol. Italiano, Engliſh. Hochdewtſch, 


ore lo qU1Cnon wvolgio P ivayilnot gezch wvuil dir 


x at A A 
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7 1 8 TIE 
 EAlovixey. Latinum. Duytſch. Francois. 


T1 7ouG TH” quid hocfi- v#at beteekent que fignific q 


va? gnificat? dat? cela? 
Fi onae Aaliquid figni-her beteekent il fignific quay! 
Acat wVuat que cholz 


ter kxazy opus pulchri ſchoom wwerk bel auure þt 
«nds dh verumeſt bhetis vuar ileſt vray ; 
5y0 -mwpidx cgo luſtulili-ichebdgerne iclVai ſouffer 

GT aku as bearer gheleden yolontiers (dc 


09 444 iuutygu-non mcimmi ic en mats ms icnem'en fnc 


{ceo niet meſle poiny n 
pr” oxingy poſt paulolii ne lute! tis —depuispen fc 
temports dertemps | 


to 218 uxaſuisimpentis op frin coflen 3 ſes deſpensþ 
tr04% tugy  NOME meum miunem nam mon nom fn 


zrouxzoe7  nomentuum dimen waem tonnom fn 
E —_ PE... . . Po 
v«Gy drourtry veſtro nomi-in wen naem en yoſtre nd 
ne | 
Srownts: nomea dei dienaemgots lJenom de fÞc 
/ Dicu L 
I Y = . . * * . 
oxide ms nefcio quiyo- ic en vet niet ic neſgcay coi 
KAAATH cerur hoe hiheet ment il 5s 1 
pelle 
#F =d 5 . . . s 
q col force? quid tibi vi- w#«tdun&Þv? queren (emfſq! 
derur? ble 11? 


ixguigr7%voy diuidetain deylet ghicn partis leroy Np: 
& gpevoix praxſcntia e/-rale cnlapreſentyp 
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_ 
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CH AP. IT. 167 
Is. Eſpanol. ' Iraliano. Engliſh. Hochdewtſch, 


T- que Ggnifica che ſiemfica vyhat beroke wuas bedeut 


clto? queſts? netk that? das 
quqalgo fignificaſugniica qual-lomthing be es bedeat et+ 
{2 " che coſſa roknet ir UR44 
> bbra formoſa bella opera fayrc yuorke hubſch wuerck 
zverdad ewvero It 15 truce 65 5ſt vuar 
ferqyo lo he ſofris ho ſofretowo-1 beare it gla-ich habs gedul- 
ers do de buena lentiers dly tip gelittchs 
02A 
| ho me cntre-noumimpaceio i medlenot ich miſch mich 
1nt} metro nicht drin 
en Bc aqui 2 po- fino an wn pez-a frer alytletyyber eyn Kleyne 
ps | cotiempo 270 me, vvhyle vveile 


enSþa ſu coſta «a ju0 ſpeſe of his coſt auffſeine coſte 
12 nombre myoil monome my name meinnam 
nombre tuy o# twonome thy name dein nam 
nojen nobrevue -#n veſtro nome in your nameineyvre name 
ſtro 
> ombrede nomededio thename of der namen got- 


Dios god $65 
7 coo {ce come {cio non ſo come-1 Knovy not ich v veyſy nit 
$26 llama rha nome hovvthey vvie er heyſt 
cal him 
ſemfſque te pareſceche te ne pare hovy thinkeſtvyas duncht 
; thou dich? 


parte tu en fatule parti inmake the par-Zerteyl du es in 
prelentia de preſentia ds tes thou be- vnſer aller ge- 
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LIVRE I. 
"EXmiggy. Latinum. Duytſ{ch. Frangois, | 


WW) fey omni no- -teghen voordi-nous tons 
firum. cheyt le tEps nc 
.0xae55 oYmw tEpus non- dem tut isnoch pas pals& e: 
6 angH Sy da preteriit net ower lede= — core 
71 vv o&g.a%q?quid vobis wat belieft que yo? pl: 


placer? wviieden 1]? 
Tay T:&4* Omnisres allednch toute choſe 
£0 Tp& je  VnNares een dinck yne choſe 
&y%%Yy Twins bonus intel-get veſtrant ben en ted 
leatus ment 
ey 3 xpxT{ipla metenctſy hout ms elle me tiet 
ao x,u04 531 dedecus eſt ws ſcande c'eft honte 


any azavon;h oo dimile- jt dat ghi niet {ity ne me 
evrlw, Me; ris, dica pa- afenlet,ic laiffes, 1 el 
T& CLALOLES tuo ſalt woven diray 3 to 
mo vader ſeg ghe pcre 
MET mn pg Ionorat quiden vveet ghb ne (cals cu 
_ TEXKXTION G4; "mihi age- niet wat ic pas que! 
dum fit? tedehebhe? affaire? | 
$776 EAN "*%-nondia ven-heb di nochw was tu pas 
Tv ap3yaor v didiſtisres get of vuere encore ved 


E{6Tgi {- autmerces net vercocht tes biens 0 


petzy veſtras? marchadile ; 
nat0ep nagiita, gratia I4ic,godt danc Ouy , grace 

Deo Dicu ( 

mn %YXrs &35-quid valtis vvat vwilds que veux tf 
TITEL cmere, copen achepter, 


nol 


CHAP. IIII. 108 

'Eſpaniol. Itabano. Engliſh. Hochdentſch. 

nolotros moitutti fovsalle genvver- | 
nants tigheyyt 


no cs palſa- noepaſſato an the tyme is dee 3eit iſt noch 
do c|tiepo coraeltemponotyet gone nit wber 

que os plazcche vi prace? vvhat iSyourvuas iſt euch 

plealure anguant 

toda cola ogn! coſa eucry thingealle Js 

bue entendi-vna coſa flac thynge eynding 

- miento | buen intelleto a goodvndergute meynung 

eſſa me t:enr ſtadynge(me 

he verguEcalei me trene ſhe holdethſie helt mxh 

ly no dexas evergogna itis{hame es iſt eynſchad 
yodire a ſet pon laſii ,yfrhouTermevwo tw nit a 
tu padre volodiroa tw notgoifhal bereft ch 

padre rel] ry father wuil dan 

no ſabes tunen/atucheioxnovvſtthon watter ſages 
que ho de hoda fare? not vyhat hawveyſxdv nit 
hazcr? neitodo? was ich 7ue 

aun nohauesnon hanete anhaue ye not chafſen hab? 


vendido Ccoraſpaciatoyet {old habt ir evve. 
vueſtras co lewvoſtre coſſe?your geer gut odervvaar 
ſas? or vares? mockuit ver« 


h graciasa fi, perlagratiayes , god be-kaufſt? 

Dios d: Dis ba 7 ia'gott dank 
qQUC quereis chewolete com-vybat vvylyevvas vwollen 
comprat? prar? bye? ir kaufſen? 
4 
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LITAEL :: - 
EAumxdy. Latinum, Daytſch, Frangois. 


k, iyo & i04- eg0ctilam velic ſoude oock 1c roudroye 
A899 15% &35- Iem aliqua wwatuwllen auſh achetet 
gator. emere cooper quelq choſe 

6a 1d gr eya-l1 (ciretis ali-vwſtghy yet fi vous ſceul- 
toy m quid boni years fhiez quelque 

chole bonne 

Fai, ox e@-ita, {cio ato- ta,ic wet ſpe- ouy,ic ſcay c- 
pe Th CaAamata & allas cerie endean ipices & aus 


mpaypane res der dinghen tres choſes, 
S071 447 t&BVENITC MECCA comt met ms YENET AUCc 
mo 
Ai ar ay dic mihi veri-ſegt mi die vnerdites moy la 
6209 ratem heyt verite 
73 $68 wear QUId nOuI TE- wwat new owerquellenounel 
TAs uoluis ? legd:? le dirtes vous? 


&, 6 aioy Er in #tcrovEn in evnicheytEt eternelle- 
as alwra aw- inlecula ſe- wancevum ment cn tous 
"_ _ culaleculo- toteevuen fiecles des ic 
Aun? ium.Amen. Amen. cles. Amen, 


- 
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Eſpagnol. Italiano. Engliſh. Hochdeutſch 
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CHAP. 111T. 109 


queyo ta biE ancoras vorebbiiyvyl bye lomich wwolt auch 
querria Copa- copararequal thyngealſlo et wwas Rrad- 
raral gunaco {a che coſſ4 mens 
ſetencis alguſevos ſapeſi yhic Knevve wvanir etuuas 
na coſa buc-qualchecoſſe ony good guts vuuſted 
na buono thynge | 
aſſi ſpecies y ſe bene ſpecie yce iknovye is ich wveyſz, 
otras colas & altrecoſſe ſpyces ando-gevuurtz,vad | 
ther thynges avder ding 
yeni COmigo vexite meco comevvith komen mit mir 


bas 
dime la vet- d:mela werite tell me truthſagmirdie vvar | 
dad  beyt | 
que de nneuoche nowells ricoryvhat' nevvesy yas betrachſiu | 
recuerdas? dats? thynge yevpone v vs? ; 


Sempiterno E in ſempiterno Aud for cuerFPndinevvig- 


en liplos de inſeculaſe- vyorld vvy-keyt evviglich 
liglos culorum thout ende - ' 
Amen. Amen. Amen, Amens 
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